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  Hoofdstuk 1


  


  Moordenaars op de weg...!




  „Rijd niet zo verdomd hard!” snauwde de man naast de chauffeur van de zware tien tons truck, „we hebben tijd in overvloed! Vóór tien uur zijn ze niet voorbij de pas ...!”


  „We kunnen beter te vroeg dan te laat zijn!” antwoordde de bestuurder knorrig. „De regen houdt het licht tegen en Bert heeft maar een gewone zaklantaarn.”


  „Best mogelijk, maar ik heb geen zin in een duikeling van zeshonderd meters! Je rijdt als een dolleman!”


  De chauffeur grijnsde spottend. Hij was een kleine, breedgeschouderde man met een donker gezicht en glinsterend witte tanden. Hij was slechts gekleed in een linnen broek en dito shirt, dat de zware biceps van zijn armen vrijliet. Het stuurwiel van de grote G.M.C. betekende voor Tony Malotti niet meer dan een stuk speelgoed, waarmede hij zich vermaakte, zoals hij zich met alles vermaakte, vanaf de vrouwen, die vol bewondering tot hem, de hercules, opzagen, tot aan zijn strooplikkende collega’s en de zware wagens, waarmede hij omging alsof het kleine, luxe auto’s waren.


  Tony was de beste chauffeur van de Transport Maatschappij, maar óók de brutaalste! Zoals hij nu de grommende G.M.C. voort joeg over een smalle weg, door een stromende regen, met aan één zijde van de van water druipende bergwand en aan de andere kant een ravijn van enige honderden meters diepte, betekende zijn rijden een uitdaging van de dood, wiens huiveringwekkend „portret” met de twee gekruiste beenderen bij iedere nieuwe bocht van de weg, heren automobilisten tot voorzichtigheid aanmaande.


  Tony Malotti spotte echter met de dood. Hij kende zijn eigen kracht, zijn behendigheid en vooral, hij kende de weg, die hij reeds ontelbare malen gereden had, in tegenstelling met de man naast hem, die „kersvers” uit New York kwam.


  „Alle Italianen rijden als gekken!” kreunde zijn passagier, toen de truck dreunend een tunnel „nam” en direct bij de uitgang een scherpe draai naar links maakte, waarbij de wielen als molenstenen het veiligheidshek met twee duim tussenruimte passeerden. „Vandaag of morgen breek jij je nek!”


  Harry Becker was gewoonlijk voor geen klein gerucht vervaard, hoewel hij ten opzichte van „duivelse Tony” altijd aan het kortste eind moest trekken. Hij verwenste echter het „karwei” van deze avond en de regen, die de weg doorweekte en hem het uitzicht benam. Hij wist alléén, dat rechts van hen nog steeds het ravijn was en dat de rondsuizende wielen van de truck in de bochten nu en dan angstwekkend dicht langs de rand slipten. Dat maakte Harry Becker, Rode Harry of Red, zoals men hem meestal noemde, zenuwachtig en deed zijn reeds steile rode haren nog rechter overeind staan. Tony Malotti was een woesteling en bovendien had hij vanavond een paar borrels gedronken.


  Niet dat de kerel daar last van had, hij kon wel een vat alcohol verdragen! doch hij was in een overmoedige bui en daar deden de borrels geen goed aan!





  Om kwart voor tien bracht Malotti de truck tot stilstand bij het begin van de pas. Het regende nog steeds, doch hier en daar twinkelde reeds een eenzame ster in de compacte duisternis boven hen. De Italiaan had de lichten gedoofd en enige tijd zaten de twee mannen zwijgend bij elkaar in de thans donkere cabine, scherp uitkijkend naar een punt boven het witte bord, dat de naam van de bergpas droeg.


  „Kijk!” zei hij plotseling, „recht voor je uit, Red!”


  De ander keek in de aangewezen richting.


  „Ik zie niks!” bromde hij.


  „Je kijkt tegen de bergwand op!” hernam de chauffeur. „Meer naar rechts!” De ander draaide het raam omlaag en stak zijn hoofd in de regen. Toen zag hij ineens...!


  Ergens in het duister voor hem flitste een groen licht aan. Het verdween weer en ging opnieuw aan, telkens met tussenpozen van een halve seconde.


  Harry Becker vertaalde de tekens.


  „Hij is onderweg,” zei hij schor, „en Ben heeft ’m gesignaleerd bij het inrijden van de pas! Go on, Tony!”


  De chauffeur drukte de starter in en direct sloeg de zware motor aan. Langzaam zette de truck zich weer in beweging. Achterop kraakten de kisten met werktuigen.


  „Kan de boel niet gaan schuiven?” vroeg Harry Becker ongerust. „Je hebt zo hard gereden.”


  „De lading zit als een muur!” was het antwoord. „Er zal niks mee gebeuren!”


  De Italiaan lette er nauwelijks op. Hij deed zijn werk automatisch, met het gemak van een jarenlange routine en ofschoon het besturen van de wagen al zijn aandacht opeiste, was hij niettemin de eerste, die de tegenligger langs de bergwand in de hoogte zag naderen!


  „Daar komt ie, Red!” zei hij laconiek.


  De andere man keek naar boven. Twee lichten kropen voort langs de smalle richel, circa driehonderd meter boven hen en verdween even later om een bocht uit het gezicht.


  „Kien het goed uit, Tony!” zei hij gejaagd, „anders lopen we vast!”


  ,.Letterlijk! ” beaamde de ander spottend.


  Zijn donker gelaat had een grimmige uitdrukking gekregen en hij gaf wat meer gas. Hij wist precies, waar ze de andere wagen moesten passeren, even na de brug, waar de weg een scherpe draai maakte en snel begon te stijgen. Zij hielden de open zijde, de tegenligger zou langs de bergwand omlaag komen en bevond zich dus op het meest veilige weggedeelte.


  De ogen van de Italiaan vernauwden zich. Toen de truck over de brug daverde, schakelde hij terug van de tweede versnelling naar de eerste en maakte zijn bocht. Het motorgeronk werd zwaarder! Steil ging de weg omhoog, terwijl op dat ogenblik om de volgende bocht reeds de lichten van de tegenligger zichtbaar werden.


  De ander reed langzaam en week met gedimde lichten zover mogelijk naar de bergwand, om de vrachtwagen ruim baan te geven.


  Tony Malotti had eveneens de lichten gedimd, maar hij trapte het gaspedaal dieper in, zodat de eerst langzaam rijdende truck plotseling vaart vermeerderde! De afstand tussen beide wagens bedroeg nauwelijks nog tien meters, toen de bestuurder van de truck nog meer gas gaf en tegelijkertijd het stuur heftig naar links draaide!


  De gevolgen waren verschrikkelijk! De tegenligger werd onder oorverdovend gekraak tegen de bergwand aangeperst en door de zware tientonner als het ware gemangeld!


  Iemand gilde. Het klonk als de noodkreet van een stervende!


  En inmiddels bleef de truck doordrukken! De beide inzittenden hoorden hoe het metaal van de andere auto langs de scherpe stenen van de rotswand uit elkaar gereten werd en hoe de ruiten versplinterden.


  Eerst daarna drukte Tony Malotti de remmen aan. Hierna schakelde hij in de achteruit en liet de truck enige meters teruglopen, waarbij zij een deel van de gekraakte auto meesleepten.


  „Stop nou!” hijgde Rooie Harry, „anders blijft er geen donder van over! Zet je schijnwerper er op, vlug!”


  Hij rukte het portier open en sprong op de weg. Een vlugge blik in het rond overtuigde hem ervan, dat ze in dit deel van Amerika alléén op de wereld waren en geen nieuwsgierige ogen hun handelingen volgden. Geen nieuwsgierige blikken, tenzij...?


  Tony Malotti had de draaibare schijnwerper op het wrak van de andere auto gericht en voegde zich bij zijn kameraad.


  Zijn ruwe handen rukten een versplinterd portier verder weg en grepen naar iets, dat op een mens geleek, hoewel dat op het eerste gezicht moeilijk vast te stellen was.


  „Afblijven, ezel!” siste Harry Becker.


  „Verrek!” bromde de Italiaan, „ik moet toch zien of de vent dood is?”


  „Dat kun je zó wel zien, verdomme! Kan jij zonder kop leven?! En de andere is óók gepiept! Hij zit klem tussen de bergwand en de motorkap van zijn wagen. Er ligt echter een schoen van hem achter je. Ik geloof dat er nog wat in zit! Als het je interesseert...?”


  Tony Malotti vloekte krachtig. Zo-even, achter het stuur, was hij de sterkste van de twee geweest. Thans bleek Rooie Harry het te zijn, Rooie Harry, die méér van zulke karweitjes had opgeknapt!


  Hij zocht gejaagd tussen de wrakstukken en opeens hoorde de ander hem een schreeuw van vreugde geven.


  „Ik heb het! Ik heb het, Tony ...! ”


  „Ja?!” zei de chauffeur somber. Hij keek naar een klein, zwart kistje, dat zijn collega met enige moeite optilde.


  „Vervloekt, help eens een handje, Tony! Sta niet te suffen!”


  „Suffen?!" gromde de ander. Zijn handen grepen naar het kistje en rukten het naar zich toe. „Is dat zo zwaar?” smaalde hij, „zeg waar het heen moet!”


  „In onze wagen! En dan er vandoor! We laten het bij de oude hut achter, onder de planken van de vloer. De anderen halen het wel op!”


  De chauffeur knikte. Dan keek hij peinzend naar het wrak van de wagen, die hij opzettelijk in elkaar gereden had.


  „Pak jij wat gereedschap uit onze car!” snauwde hij, „ik moet er wat aan prutsen!”


  „Verduiveld! Dat is toch niet nodig, man! Je hebt ’m helemaal uitgerafeld! Waarom dan tijd verloren met iets, dat absoluut overbodig is?”


  „Laat mij nou maar gaan!” mompelde de Italiaan. „Zijn wielen zijn niet allemaal plat! Dacht je soms dat ik zin heb om mezelf op te hangen? We moeten ons er veilig uit kunnen draaien! Daarom zal ik wat aan zijn remventielen doen, begrepen? Hij kwam in volle vaart omlaag suizen, de sufferd! In plaats van zoveel mogelijk op de motor af te remmen, vloog hij recht op ons toe, juist op het moment, dat mijn rechter voorwiel nauwelijks drie duim van het ravijn verwijderd was! Mijn lading begon reeds gevaarlijk over te hellen en om mijn eigen leven en dat van jou te redden, was ik uit zelfbehoud genoodzaakt het stuur naar links om te gooien, waardoor de ander zichzelf klem reed. Was dat niet gebeurd, dan zou hij veertig meter verder toch in het ravijn gestort zijn.”


  „En dat zullen ze geloven?”


  „Als ze het niet geloven willen, moeten ze maar zien het tegendeel te bewijzen,” hernam de chauffeur onverschillig. „Ze zullen gauw genoeg tot de conclusie komen, dat er bij de verongelukte wagen een remventiel lekte, waardoor de remolie ontsnapte en de remmen weigerden. Dat knap ik even op, Red! En voor de rest kan iedereen naar de duivel lopen!”


   


   


  Hoofdstuk 2


   


  Mannen met handelskennis...!

 


  Mr. Promnitz had een kantoor in de nabijheid van Wallstreet, een armoedig kantoor, met een wrakke lessenaar en stoelen, die vervaarlijk kraakten, wanneer welgedane bezoekers er op plaatsnamen. Doch mr. Promnitz was steeds welgemoed, al zag het er op sommige dagen wel eens naar uit, dat hij zijn diner naar de andere dag moest verschuiven. Mr. Promnitz, die al ettelijke malen vergeefs bij de wedrennen zijn geluk beproefd had, de verschillende loterijen niet te vergeten, hoopte nog steeds op het Gróte Wonder, dat op zekere dag komen moest! Was het hem niet talrijke malen voorspeld? En stond het niet zwart op wit in zijn horoscoop?


  Mr. Promnitz zwoer bij zijn horoscoop! Zo zeer zelfs, dat hij er een baantje van vijf en dertig dollars in de week voor afzegde en hongerend op zijn kantoor bleef zitten, wachtend op Hét Wonder!


  Volgens zijn horoscoop moest het beslist op een woensdag komen, zijn geluksdag.


  Mr. Promnitz zuchtte diep. Hij was een magere man van ongeveer acht en dertig jaar, met een smal gezicht en donkere ogen, die eigenlijk wat te groot leken voor zijn gelaat.


  Zijn versleten kostuum, dat vol vlekken zat, was het laatste overblijfsel van een werkkring, die hem veertig dollars in de week benevens de nodige scheldwoorden van zijn patroon had opgeleverd. Neen, voor het confectiebedrijf was Joseph Promnitz ongeschikt! Voor iemand als hij, een man met waarachtig kunstgevoel en begrip voor de juiste verhoudingen van kledingstuk en drager, was het bepaald smartelijk om iemand een hemelsblauw kostuum te moeten aansmeren, wanneer dat kostuum het slachtoffer stond als de uniformpet van generaal Mac-Arthur een schoorsteenveger!


  En daarom was Joseph Promnitz er uit gezwiept. Hij werd op een winterse dag door zijn werkgever naar buiten getrapt met veertig dollars en het besef, dat hij voor betere dingen geschikt was, dan voor betaald bedrieger in een kledingmagazijn.


  De overtuiging, dooreengemengd met een flinke dosis optimisme, hadden mr. Promnitz er toe gebracht zich op te werpen als de raadgever van in moeilijkheden verkerende kleine zakenlieden.


  Soms werden zijn goede raadgevingen beloond met een extra toegift, in de vorm van een paar dollars en wat rookgerei of levensmiddelen. Dan weer kwam een verbolgen winkelier hem even zeggen waar het op stond en noemde hem een ezel en een oplichter.


  Op een woensdag diende zich een nieuwe cliënt aan. Hij kwam naar binnen met de geur van Lucky Strike en gekleed in een kostuum, dat minstens tweehonderd dollars moest hebben gekost.


  „Goede middag!” zei hij kort, „bent u mr. Promnitz?”


  Mr. Promnitz moest even tot zichzelf komen, alvorens de ander hoffelijk van repliek te kunnen dienen. Hij zag een nog vrij jonge man, met een niet onsympathiek gezicht en een heldere oogopslag. Hij droeg een lichtgrijs kostuum van tropical en een nylon overhemd, mr. Promnitz zag dat aan het glanzen naast de kleurige das.


  „Mijn naam is Perkins, John Perkins! ” hernam de vreemdeling met een snelle blik het armelijke kantoor rondkijkend.


  „Ik ben Promnitz,” zei de eigenaar van het kantoor haastig, „waarmede kan ik u van dienst zijn, sir?”


  Hij schoof een stoel naderbij en verzocht zijn bezoeker plaats te nemen.


  Deze ging zitten en haalde een papier uit zijn zak.


  „Bent u bekend met financiële zaken?” vroeg hij.


  Mr. Promnitz wilde opstaan, maar hij liet zich weer zakken.


  „Tja, dat is te zeggen, sir, ik geef vaak advies aan lieden, die ergens mee inzitten. Dat is mijn beroep, ziet u?”


  „Dat bedoel ik niet!” zei de ander kort, „ik wil weten, of u enigszins bekend bent met bepaalde figuren uit de financiële wereld. Men heeft mij verteld, dat u, uit curiositeit of uit zakelijke overwegingen, een studie maakte over tal van bankiers en andere geldmannen. De kranten namen uw geschriften niet op, doch u liet ze vaak aan anderen lezen.”


  „Aha!” zei mr. Promnitz opgewekt, „daar kan ik over meepraten, sir! Inderdaad! Ik heb mij de moeite genomen tal van bekende persoonlijkheden, grote zowel als kleine, te bestuderen. Ik las over hun vaste gewoonten, hun liefhebberijen enzovoorts, ik las véél tussen de regels door en stelde na ingespannen studie dan een conclusie op, waarmede een handige zakenman zijn voordeel zou kunnen doen, wanneer hij slechts wilde beseffen, wat een grote waarde de psychologie in samenwerking met de astrologie heeft. Al zeg ik het zélf,” voegde mr. Promnitz er bescheiden aan toe, „ben ik geen onverdienstelijke astroloog. Het beroerde is echter, dat de meeste mensen er niet aan willen geloven. Zij beseffen eenvoudig niet, wat het juiste begrip over iemands karakter, gezien in verband met zijn geboorte, betekent. Zij onderschatten dit grote voordeel, sir.”


  „Goed!” zei de bezoeker kalm, „alles wat ik van u verlang is de naam van iemand uit de geldwereld, die te vinden zou zijn voor een zekere avontuurlijke onderneming. Ik kan niet iedere bankier gaan bezoeken en zou deze taak graag aan een ander, aan u bijvoorbeeld willen overlaten. Natuurlijk tegen betaling!”


  „Dat spreekt vanzelf!” zei mr. Promnitz met bonzend hart. Was dit het Wonder? „Uit de aard der zaak wil ik mij gaarne met zoiets belasten,” voegde hij er aan toe. „Het ligt geheel in de lijn van mijn, eh... studies op dit gebied. Het doet mij wérkelijk genoegen eindelijk eens iemand te mogen ontmoeten, die bereid is op deze grondslagen van mijn diensten gebruik te maken.”


  „Wat ik van u verlang,” zei de bezoeker opeens, „is het volgende: u maakt een lijst van mensen, die volgens uw vaste overtuiging bereid zijn hun geld te steken in een zéér winstgevende zaak. Deze lijst onderwerpt u daarna aan een strenge selectie, waardoor u de béste kansen zult overhouden. Deze mannen... of vrouwen... gaat u bezoeken.”


  Mr. Promnitz knikte ijverig. „En wat zal ik hun dan moeten zeggen, sir?”


  Twee grijsblauwe ogen staarden hem een moment strak aan.


  „Uranium ...! ”


  „U... ra ... ni ... ummm!” stotterde mr. Promnitz.


  „Yes!” zei zijn bezoeker langzaam. „In een zeker gebied, hier in de States, hebben wij uranium gevonden. Wij, dat zijn mijn medewerkers en ik, beschikken echter niet over voldoende kapitaal, om de ongetwijfeld zeer rijke ertslagen bloot te leggen. Natuurlijk kunnen wij ons tot de regering wenden, doch gezien bepaalde restricties ten opzichte van de winning, geven wij er de voorkeur aan het metaal zélf uit de grond te halen, desnoods onder toezicht van de betrokken instanties. Het is eigen grond en wij wensen de normale procedure te volgen. Hiervoor is geld nodig, zéér veel geld zelfs en dat hebben wij niet! Vinden wij echter een financier, dan zijn we bereid vijftig procent van de extra-winst door eigen exploitatie, af te staan.”


  „Maar dat..., dat is fenomenaal! ” hijgde mr. Promnitz totaal verbijsterd, „uranium! Sir! Ik wil alles doen wat mogelijk is, om u van dienst te zijn!”


  „Oké”, zei de ander rustig. „Dan krijgt u morgen volledige instructies van mij. Brengt u mij met een kapitaalkrachtig zakenman in contact, en de overeenkomst komt tot stand, dan betaal ik u voor uw bemiddeling tweeduizend dollars.”


  „Tweeduizend dollars,” herhaalde mr. Promnitz met droge lippen. Ja, dit was het wonder, waarop hij steeds had gewacht!


  „Slaagt u niet, dan betaal ik u niet meer dan vijfhonderd dollars en ik ben bereid u dit bedrag vooruit te voldoen, op één voorwaarde echter!"


  Mr. Promnitz slikte een paar maal met moeite. Zijn keel voelde opeens aan als kurk en scheen in ijltempo dicht te groeien.


  „Ja?!” zei hij hees.


  „Op voorwaarde, dat u zich keurig in de kleren steekt en dit haveloze kantoor voor enige dagen de rug toekeert,” zei de bezoeker droog. „Als u mij van dienst wilt zijn, moet uw uiterlijk in overeenstemming gebracht worden met de belangrijke zending, waarmede u belast bent. U bent mij warm aanbevolen, doch deze voorwaarde móet ik stellen. Ik neem u uw armoede niet kwalijk, doch ik wéét, dat intellect in lompen geen indruk maakt. Gaat u akkoord?”


  „Ja!” hijgde mr. Promnitz, „natuurlijk ga ik daarmede akkoord, sir!”


  Sinds zijn betrekking bij het kledingmagazijn had niemand hem zo ongezouten over zijn uiterlijk onderhouden, doch mr. Promnitz voelde zich niet in het minst beledigd. Kan men zich beledigd voelen, wanneer een weldoener je vijfhonderd dollars in de handen gaat drukken?


  Mr. Promnitz geraakte in een soort droomtoestand. Zijn lichaam plakte slap op zijn stoel, alsof het niet van hem was en zijn geest er bóven zweefde om het wonder gade te slaan.


  Vijfhonderd dollars vooruit!


  Bevend van emotie zag hij, hoe de andere man een welgevulde portefeuille te voorschijn haalde en bijna onverschillig vijf biljetten van honderd dollars neertelde.


  „Als u mij even een kwitantie wilt geven, verdwijn ik,” zei hij opstaande, „het wordt mijn tijd.’


  „Zeker ... eh ... zeker, sir!” stamelde mr. Promnitz. Zijn geest plofte in zijn lichaam terug en hij stak een trillende hand uit naar zijn schrijfgerei. De eerste maal spatte de inkt weg en moest hij een tweede kwitantie nemen, zichzelf geweld aandoende om tenminste wat leesbaars te schrijven. Eindelijk was het zover en kon hij zijn naam onder de kwitantie zetten.


  De bezoeker keek er nauwelijks naar en stak het papier ongelezen in zijn zak.


  „Tot morgen dus,” zei hij zijn hoed nemend, „ik kom om tien uur!”


  „Y... Yes, sir!” zei mr. Promnitz met moeite.


  Toen de deur in het slot viel, schoten zijn bevende handen over de tafel en omklemden het geld.


  Vijfhonderd dollars...! Vijfhonderd dollars, van hem! Van hem alleen! Hij kon zich weer netjes aankleden, sigaretten kopen, lekker eten!


   


   


  Hoofdstuk 3


   


  Zwendelaars...!

 


  Zijn bezoeker liep intussen met snelle, vrijwel onhoorbare schreden de gang uit en de trap af. Buiten stapte hij in een wachtende auto.


  „Rijden” zei hij laconiek.


  De man aan het stuur startte zwijgend en stuurde de wagen de straat uit. Hij had een flets gezicht en stroblond haar, doch zijn half toegeknepen ogen waren blauw en hard.


  „Well?” vroeg hij na enige tijd.


  De bezoeker van mr. Promnitz grijnsde.


  „Well?” herhaalde hij, „ik heb ’m ervoor gespannen! Morgen krijgt hij zijn instructies en dan zullen we verder zien.”


  „Ik ben benieuwd!” grinnikte de ander.


  Voor een garage stopte de auto. De twee mannen stapten uit en liepen door de werkplaats. Drie monteurs waren bezig de motor uit een vrachtwagen te takelen en onderbraken deze arbeid toen mr. Perkins en zijn metgezel naderden.


  „Niemand geweest, boss!” zei één van hen tegen de blondharige jongeman.


  „Oké Billy!”


  De twee mannen liepen verder en beklommen de krakende trap naar een geïmproviseerd kantoortje. Zij traden binnen, waarna de man, die door de monteur met Boss was aangesproken, de deur zorgvuldig achter zich sloot.


  „Eerst een sigaret, Martin,” zei hij opgewekt. „Ik heb me de laatste tijd aangewend om niet meer te roken onder het rijden.”


  „Bezuiniging?” vroeg de ander spottend.


  „Geen kwestie van. Ik doe het sinds ik het vuur in mijn ogen kreeg, toen ik met Blacky over de brug jakkerde. Door die vervloekte sigaret kregen ze ons bijna te pakken!”


  „Dan was je zuur geweest, Leo!”


  „Verdomd zuur!”


  De man glimlachte. Hij was de eigenaar van de garage en heette Leonard Rogers. Boze tongen beweerden, dat ie vroeger een paar jaren had gezeten wegens diefstal van auto’s, doch niemand durfde dat blonde Leo in zijn gezicht te zeggen.


  „Ziezo,” zei hij, behaaglijk achterover leunend in zijn bureaustoel. „Vertel nou maar op, Martin...”


  „Noem me John, alsjeblieft!”


  De ander grinnikte. „Nou goed, John dan. Vertel op, kerel. Ik kan er nog niet bij, dat je gekke Promnitz nodig zei te hebben. Het is een vent van niks, een armoedzaaier, een prul Zijn adviezen voor „de werkende Middenstand" werken als lachgas! Eerst zie je de toekomst zonnig in, doch als je er teveel van krijgt, raak je buiten kennis.”


  Mr. John Perkins glimlachte.


  „Ik gaf ’m vijf honderd dollars voorschot.”


  „Ook dat nog.!”


  Leo Rogers schudde peinzend het hoofd.


  „Ik kan jou niet altijd goed volgen,” hernam hij langzaam, „ik geef graag toe, dat je knapper bent dan ik, hoewel in het geval Promnitz, néé ...ik snap het niet!”


  Mr. Perkins’ koude ogen vernauwden zich.


  „Dat is juist mijn succes,” zei hij.


  „Wat bedoel je?”


  „Dat jij en anderen mij niet begrijpen. Des te kleiner wordt de kans, dat de politie het begrijpt.”


  „Het woord politie brengt altijd een rare smaak in mijn mond,” mompelde de garageman, „zoiets als whiskey, waar ze slootwater bij gedaan hebben. Laat de coppers even rusten. Maar eh ..., ik bedoel John. De zon schijnt vandaag, het is heerlijk warm en ik voel me kiplekker. Verpest mijn goede stemming niet.”


  „Dat komt aanstonds wel weer goed, Leo. Ik heb die Promnitz gecharterd, omdat ie een éérlijke gek is. We moeten een aanloop nemen.”


  „Wacht eens. Noem jij Promnitz eerlijk?”


  „Tot op zekere hoogte is hij dat! De paar dollars, die hij met adviezen geven verdient, zijn de mensen niet uit de zak getrommeld. Sommigen hebben er succes door gekregen.”


  „Oké, dat wil ik aannemen. Maar overigens.”


  „Zwijg even, Leo. Ik ben pas begonnen. Promnitz is een optimist! Een rasoptimist, die louter van de lust om zélf óók eens rijk te worden, de levens van talrijke lui met geld bestudeerde en via hun geboortedatum en de astrologie probeerde het juiste inzicht in hun karakters te verkrijgen.”


  „Geloof jij dat?”


  „Dat heb ik niet gezegd. Promnitz gelooft het wel en dat is voor mij de hoofdzaak. Morgen gaat ie, netjes gekleed en gewapend met mijn instructies op jacht naar de rijkaard, die zich moet interesseren voor onze uitgestrekte uranium-vindplaatsen. Promnitz zal met overtuiging optreden. Hij is van diepe armoede tot betrekkelijke welstand gekomen en zal vechten voor zijn tweeduizend dollar.”


  „Ik dacht, dat je zo-even vijfhonderd zei.”


  „Natuurlijk! Doch wanneer hij slaagt, betaal ik hem vijftienhonderd meer.”


  „Daar kan ik inkomen.”


  „Goed zo! Promnitz heeft er dus alle reden voor om zijn uiterste best te doen. Hij zal zich, gesteund door zijn onwrikbaar geloof in de astrologie, als een tijger op zijn prooi werpen en dit geloof, niet zijn astrologie! betekent voor ons zijn sterkste wapen. Promnitz is in zijn soort een maniak, hij heeft een schoon strafregister, en doet sinds jaren zijn best om vooruit te komen. Zodra natuurlijk de politie de lucht van de affaire krijgt, is hij de man, die het eerst aan de tand gevoeld zal worden. Ze zullen hem een verhoor afnemen en omdat hij helemaal te goeder trouw handelt tenslotte weer laten gaan.”


  „En dan komen ze bij jou,” zei de blonde man spottend.


  „Best mogelijk! Ze zullen óók bij Jarvis Andrews komen en de grond willen onderzoeken, met geleerde apparaten en dergelijke.”


  „En dan vinden ze niks!”


  „Dan vinden ze niks! maar hun apparaten zullen behoorlijk tekeer gaan. Dat komt prima voor elkaar, Leo.”


  „Aangenomen, dat alles vlot verloopt,” hernam Rogers, „en dan ...?”


  Mr. Perkins haalde diep adem. „Dan moet onze financier er een beurszaak van maken. Er zullen aandelen komen.”


  „Hoeveel?”


  „Minstens voor een miljoen dollars! Het moet een grote zaak worden! Tweeduizend dollars zijn we volgende week kwijt voor de aankoop van de nodige radioactieve preparaten. Harry Becker zorgt ervoor, via een dokter, die aan de grond zit. Die radioactieve spullen worden bij Andrews in reserve gehouden en over zijn terrein verspreid, wanneer het gevaar van een onderzoek dreigt. Het is natuurlijk zaak dat onderzoek zolang mogelijk te verschuiven. Maar de naam van onze eerste financier, moet vertrouwen wekken, zie je. Als jij en ik naar de beurs stappen en beginnen te wauwelen over uranium, zitten we zó op het hoofdbureau! Doch als Promnitz ons een financier bezorgt en die financier zet er zijn schouders onder, wordt het een andere kwestie. Andrews is in deze zaak de gróte karakterspeler! Hij is de halsstarrige boer, vol wantrouwen en cynisme, die slechts vertrouwt op zijn vriend Perkins. Wanneer iemand één spade in zijn grond durft te steken, zal hij zich verzetten. Alléén de nieuwe Exploitatie maatschappij heeft dat recht, de maatschappij waarvan hij zélf deel zal uitmaken.”


  „Dat is niet zo gek bekeken,” gaf Leo Rogers toe. „En verder?”


  De andere man lachte spottend. „Verder, zorg ik er wel voor. Ik moet een beetje armslag houden en op de jongens kunnen vertrouwen.”


  „Daar mankeert het anders niet aan.”


  „Dat weet ik wel, doch in deze onderneming gebeuren een hoop dingen, waarvan ze geen verstand hebben. Jij geeft mijn orders door, voor zover ik dat niet zélf kan doen en blijft overigens rustig aan het werk. Mr. John Perkins is een nieuwe maar degelijke creatie en zal niet zo gauw in de gaten lopen.”


  De garagehouder knikte. „Oké, Martin, eh vervloekt! Ik wilde John zeggen We hebben elkaar goed begrepen!”


  „Ik ga er vandoor, Leo,” zei hij opstaande. „Als je me onverwachts nodig mocht hebben, kan je mij op het oude adres bereiken. Ik ga het programma voor Promnitz opstellen.”


  „Moet ik je wegbrengen?”


  „Nee, ik neem de Subway.”


  „Zoals je wil.”


  Ze namen hartelijk afscheid en mr. Perkins verliet het kantoor en vervolgens de garage.


  Het kon niet mislukken! peinsde hij tevreden, als het een beetje vlot wilde verlopen, zouden ze nog vóór het einde van de week een financier in het net hebben! Het bewijs was immers in hun bezit?


  Juist dat bewijsstuk maakte mr. John Perkins zo tevreden, zonder dat hadden ze niets kunnen bereiken. Maar nu?


  Zijn opgewekte glimlach werd beantwoord door een hem passerend meisje. Ze zag er aardig en lief uit, doch mr. Perkins had geen tijd voor galante avonturen. Nee, maar ... uit zakelijk oogpunt beschouwd misschien?


  Hij bleef staan en keek om. Zij keek eveneens om en glimlachte weer, doch dan, alsof ze zich plotseling schaamde, keek ze snel voor zich en liep verder. Mr. Promnitz vergat voor een ogenblik zijn financiële plannen en keerde op zijn schreden terug. Zonder veel moeite haalde hij haar in en ging naast haar lopen.


  „Waarachtig, madam!” zei hij met goed gespeelde verbazing, „nu zie ik het béter! Frappant gewoonweg! Verbijsterend en ... vermakelijk tegelijk! ”


  Mr. Perkins wist van zichzelf, dat hij er wezen mocht en daarom kon hij zich deze ietwat vreemdsoortige inleiding wel permitteren. Hij zag er immers niet uit als een idioot?


  Zijn woorden hadden echter het gewenste resultaat.


  Twee violetkleurige ogen keken hem verwonderd aan.


  „Wat bedoelt u, sir?”


  Haar stem was zacht doch had de tamelijk diepe klank, die op sommige mannen zo’n onweerstaanbare bekoring uitoefent. In één oogopslag had mr. Perkins haar bekoorlijkheden getaxeerd en van bijzondere waarde bevonden. Zij had een slank, hoewel stevig, sportief figuur, een rond gezichtje en donkere krullen, een klein neusje en een kin, die mr. Perkins ervoor waarschuwde haar kameraadschappelijke vrijmoedigheid niet verkeerd uit te leggen.


  „Mijn nederige verontschuldigingen, madam!” zei hij hoofdschuddend, „mijn naam is Perkins..., John Perkins. Ik ben vandaag voor het eerst na vele jaren weer in New York en meende in u een goede bekende te zien. Ik liep zo-even in gedachten verdiept en daaraan zal het te wijten zijn, dat ik mij vergiste. U neemt mij toch niet kwalijk?”


  „Welnee, sir,” zei het meisje vriendelijk. Ze lachte weer en de man maakte bij zichzelf de opmerking, dat ze de kleinste mond en de fraaiste tanden had, die hij ooit had gezien.


  „Ik voel me net een boer, wat ik trouwens ben! ” hernam hij met een quasiverlegen glimlach. „En ik ben nog teleurgesteld óók! Als men na jaren afwezigheid alleen in een stad loopt, haalt men onwillekeurig herinneringen op. Vier jaren geleden maakte ik op een zakenreis kennis met een zekere miss Vivian Leigh. We gingen een paar maal naar een cinema en zij toonde mij New York. Het waren drie onvergetelijke dagen, waaraan evenwel een onverwacht einde kwam. Juist op de dag, dat ik weer zou afreizen naar Denver, daar kom ik namelijk vandaan, liet zij zich niet meer zien.”


  „En u dacht dus dat ik..., dat onaardige meisje was?” zei ze lachend, „zó ben ik niet, sir. Aan afspraken, of deze nu persoonlijk zijn of strikt zakelijk, dient men zich te houden!”


  Mr. Perkins haalde diep adem.


  „Dan spijt het mij, madam,” zei hij brutaal, „dat ik u niet eerder heb ontmoet. U bent de éérste vrouw, die ik zoiets hoor zeggen!”


  „Zijn de vrouwen in Denver dan zoveel anders dan hier in New York?” vroeg zij spottend.


  Mr. Perkins haalde met een bestudeerd hulpeloos gebaar de schouders op.


  „Ik weet het niet, madam,” zei hij aarzelend, „ik kom slechts heel weinig met vrouwen in aanraking. Meestal ben ik vele maanden van het jaar bij mijn vriend op de boerderij. Wij exploiteren het bedrijf samen en het gaat goed, zéér goed zelfs.”


  „Oh! Vandaar dus uw zonderlinge uitspraak over ons, vrouwen. U ziet er anders helemaal niet als een boer uit!” Mr. Perkins glimlachte. „Moderne tijden, madam, wetenschap en techniek! Vroeger zaten wij te paard en nu rijden wij in auto’s. Dat maakt een heel onderscheid.”


  Gezellig babbelend liepen ze verder, totdat mr. Perkins opeens bleef staan.


  „Lieve hemel!” zei hij verschrikt, „nu vergeet ik mijn afspraak! Ik loop brutaalweg met u mee en dacht er niet meer aan, dat ik om negen uur een bespreking heb in de city! Madam ..., als het u..., als ik misschien … hij scheen naar woorden te zoeken en staarde verlegen langs haar heen, „het zou mij een grote eer en genoegen zijn, wanneer ik u nog eens zou mogen ontmoeten. U vindt mij toch niet te vrijpostig?” voegde hij er haastig aan toe.


  „Een beetje wel!” zei het meisje met een glimlach. Haar blos gaf mr. Perkins echter moed.


  „Zou ik u, bijvoorbeeld morgenmiddag of -avond ergens mogen ontmoeten?” vroeg hij nederig. „Ik blijf vermoedelijk nog enkele weken in New York en zou mij gelukkig achten, wanneer u in deze weken mijn gezelschap zoudt willen aanvaarden. Ik kan mij voldoende permitteren, doch genoegens zijn geen genoegens meer, als men alleen is en een ander niet kan laten meegenieten.”


  „Bent u niet bang voor een twééde teleurstelling?” vroeg zij ondeugend.


  „Neen!” zei hij beslist. Mr. Perkins kon héél sympathiek schijnen als hij dat wilde en op dit ogenblik was zijn mannelijke gezicht sympathieker dan ooit.


  „Goed dan,” zei het meisje blozend, „ik heet Elly Francis en werk in de modezaak van Mrs. Stanford op Broadway, nummer 726. Iedere avond om zes uur ben ik klaar.”


  „Dan kom ik beslist morgenavond om zes uur naar Broadway! ” zei mr. Perkins verheugd, „mag ik... miss Francis?”


  „Ja,” zei ze met een glimlach, die ieder ander dan mr. Perkins het hoofd onmiddellijk op hol zou hebben gebracht. Mr. Perkins was evenwel niet van dat slag. Hij wist vrouwelijke charme natuurlijk wel op prijs te stellen, doch zijn karakter was te egocentrisch ingesteld, om in staat te zijn van iemand anders te houden dan van zichzelf.


  „Tot morgenavond dus!” zei hij opgewekt, „miss Francis, ik ben waarachtig dolblij, dat ik mij zoeven zo dom vergist heb! Mijn vriend Andrews van de boerderij zegt altijd, dat er geen ongeluk zonder geluk is en hij heeft wérkelijk gelijk! Tot morgen, miss Francis!”


   


   


  Hoofdstuk 4


   


  Het Grote Geluk van mr. Promnitz...!

 


  De vergelijking te maken, dat mr. Joseph Promnitz de dag, volgend op het Wonder, uitsluitend over rozen liep, zou nog te zwak uitgedrukt zijn. Mr. Promnitz wandelde op de wolken.


  Na het in ontvangst nemen van de getypte instructies van zijn weldoener, had hij om half elf ’s morgens zijn kantoor, voorlopig voorgoed! gesloten en was hij er op uit getrokken om zich in het nieuw te gaan steken.


  „Denk er aan, direct na de lunch aanpakken!” had mr. Perkins hem gezegd. „Zorg dus, dat je dan klaar bent.”


  En mr. Promnitz was klaar! Het had hem zweet gekost en zenuwen... prettige zenuwen anders! om een echte heer van zichzelf te maken, doch tenslotte was hij geslaagd. Een fris bad had hem daarna wat opgekikkerd en ofschoon een rijke lunch de brok uit zijn keel niet helemaal had kunnen verwijderen, voelde hij zich sterk genoeg om de ladder naar het succes verder op te klimmen.


  Bij Third Avenue daalde mr. Promnitz uit de hemel naar de aarde terug, om zijn taak aan te vangen.


  Dat is nu eenmaal de keerzijde van de geluksmedaille! Het geld was vanzelf naar hem toe gekomen, nu was het zaak, dromerijen te laten varen en spijkers met koppen te slaan!


  Mr. Franklin Woodhouse was zijn eerste „object”.


  Woodhouse was „de Grote Man” geweest bij de petroleumboringen van twintig jaar geleden. Thans had hij zich uit de zaken teruggetrokken en leefde van zijn geld, de tijd verdelend tussen hengelen en het verzorgen van de rubriek „succes” in een financieel blad. Dat laatste deed mr. Woodhouse uitsluitend voor zijn genoegen, want hij kreeg er niets voor, of beter gezegd, zijn honorarium ging altijd naar de liefdadige instelling, waarvan hij erevoorzitter was.


  Het merkwaardige was echter, dat mr. Woodhouse in geen geval de „crack” was waar men hem, in verband met zijn grote vermogen, voor hield! Mr. Woodhouse was geen daverend intellectueel, doch hij had een gezond oordeel en... geluk! Hij had geluk bij alles wat hij vroeger ondernam, zonder dat hij hierdoor overmoedig werd.


  Naar deze man richtte Joseph Promnitz thans zijn schreden. Zijn besluit was het weloverwogen gevolg van urenlange overpeinzingen en astrologische berekeningen. Mr. Woodhouse was een ontdekking! Hij was de aangewezen persoon om in dit geval zijn..., Promnitz’, geluksster te helpen stijgen!


  Met bonzend hart doch vol moed, drukte mr. Promnitz op de schel van nummer 467. Hij had wel meer op deze zelfde schel gedrukt, met een lege maag en bibberend van zenuwachtigheid. Toen had hij de financiering van een „wereldzakenbureau” voorgesteld, doch was aan de deur gezet met een medelijdend klopje op zijn schouder en tien dollars, met de raad, om door een goed en stevig diner „de koortsfantasieën uit zijn hoofd te eten”! Waaruit blijkt, dat mr. Woodhouse, ondanks zijn geld, toch in de grond van zijn karakter een braaf en goedhartig man was.


  Terwijl Joseph Promnitz wachtte, vroeg hij zich af, of de financier hem na twee jaren nog zou herkennen! Het deed er eigenlijk niet toe. De oude Promnitz was overleden, en uit zijn as was, gelijk de legendarische Phoenix, deze nieuwe mr. Promnitz, de begaafde makelaar, herrezen!


  „Wat is er van uw dienst?” vroeg de oude dienstbode, die de deur achter hem had geopend.


  Mr. Promnitz draaide zich verschrikt om. Hij had niets gehoord van het opengaan van de deur.


  „Aha! goede middag, madam!” zei hij met een diepe zwaai zijn hoed afnemend. „Ik zou gaarne de heer Woodhouse een ogenblikje willen spreken. Het gaat over een zaak van het grootste belang! Hier hebt u mijn kaartje! ”


  Hij tastte in zijn zak en overhandigde de vrouw één van de keurige kaartjes, die de wonderlijke mr. Perkins hem reeds die morgen bezorgd had. Zijn weldoener scheen aan alles gedacht te hebben.


  De dienstbode nam het kaartje aan en nodigde hem uit binnen te komen. Ze bracht hem in een rommelige ontvangkamer, waar het vol hing met foto’s van boortorens en visattributen.


  „Een ogenblik, sir,” zei ze beleefd, „ik zal eens gaan zien of er geen belet is.”


  Toen zij verdwenen was, legde mr. Promnitz zijn splinternieuwe aktetas even op tafel en stelde zich de ontvangst in gedachten voor.


  Hij moest vlot en niet te langzaam binnentreden! Dan zou hij zijn tas in de linkerhand nemen en de financier ongedwongen de rechter toesteken, vergezeld van de volgende, vrijmoedig uitgesproken woorden: Mr. Woodhouse, nietwaar? Zéér aangenaam! Mijn naam is Promnitz..., Joseph Promnitz, makelaar, zoals u wel op mijn kaartje gezien zult hebben, néé..., dat laatste moest hij achterwege laten. Gewoon zijn naam zeggen. Drommels, die stond óók op het kaartje! Natuurlijk! Dan zou hij..., welnee, hij moest zijn naam zeggen, dat was zo de gewoonte.


  En dan ...? Dan zou mr. Woodhouse hem een stoel aanbieden en naar het doel van zijn bezoek informeren, zoals de vorige maal? Niet aan denken! Het zou zijn optreden bemoeilijken! Vooral ongedwongen doen, bijna onverschillig, zoals de meeste gefortuneerde mensen vervolgens op kalme toon de zaak uiteenzetten, eerst uiterst rustig, later, wanneer hij punten van essentieel belang ging opnoemen, sprekend met waardige nadruk, waarbij vaag, heel discreet! een onderdrukt enthousiasme voor het „geweldige plan” van de heren Perkins en Andrews, mocht doorschemeren. Dat was de manier...! Zover was mr. Promnitz met zijn „generale repetitie” gekomen, toen de deur met een ruk werd geopend en een kleine, stevig gebouwde man met kortgeknipt grijs haar op de drempel stond.


  „Promnitz!” zei hij de naam uitsprekend met een klank van ongeduld. „Dat is voor de tweede maal, dat je mij stoort, jongeman!"


  Joseph Promnitz stond perplex. Na twee jaren, kende men zijn naam nog ...! Hoe was het bij de hemel mogelijk!


  „Ja,” zei de andere man spottend, „ik heb een ijzeren geheugen, vooral voor namen, zoals die van jou. Maar ik zie tot mijn verbazing, dat je plan van destijds toch gelukt schijnt te zijn. Je ziet er goed uit... Wat kom je bij me doen?”


  Mr. Promnitz kreeg een beverig gevoel in zijn knieën. Zijn „rol” paste opeens niet meer in de regie en hij zocht hulpeloos naar woorden.


  „Sir ... mr. Woodhouse ...,” stamelde hij, „ik... ik kom in opdracht... ik bedoel ik heb een schitterend voorstel te doen.”


  Humor glinsterde in de blauwe ogen van mr. Woodhouse.


  „Ga zitten!” zei hij opeens, „ik wil wel eens horen, wat je mij nu weer te vertellen hebt. Destijds was het een internationaal zaken- of adviesbureau, nietwaar? Is dat plan gelukt?”


  Mr. Promnitz schudde droevig het hoofd. „Neen, sir,” zei hij zenuwachtig, „dat is voorbij. Ik heb het plan laten varen en ben op een andere manier in zaken gegaan.”


  „Als het maar een goede manier is,” zei de oudere man droog. „Je denkt natuurlijk financiële belangstelling voor het een of ander te wekken. Dan moet ik je reeds bij voorbaat teleurstellen! Het laatste half jaar heb ik de gekste dingen op dat gebied beleefd..., vanaf de uitvinders van „elektrische geweren” tot „nieuwe heiligen”, die geld zochten voor het oprichten van een ideale gemeenschap, toe. Ik ben thans begonnen een boek te schrijven over al deze zotternijen. Het zal beslist een groot succes worden. Daarom wil ik je ontvangen en naar je voorstellen luisteren.”


  De moed van mr. Promnitz was reeds bij de eerste woorden van de Grote Man in zijn nieuwe schoenen gezakt, doch vreemd! toen hij hoorde, waarom het mr. Woodhouse thans te doen was, ontwaakte in hem opeens een blakende strijdlust, een strijdlust, die nog werd aangewakkerd door gekwetste trots en het besef van zijn prima kleding!


  „Mijnheer Woodhouse,” zei hij op waardige toon, „wanneer ik moet dienen als pias in een door u te schrijven boek, zal ik geen beslag op uw ongetwijfeld kostbare tijd leggen, door u iets te vertellen, wat in géén geval ook maar één letter uitstaande heeft met de door u verzamelde zotternijen! Het spijt mij, dat ik u heb gestoord. Ik wens u veel succes met uw..., eh... boek en heb de eer u te groeten!”


  Onder het uitspreken van deze goedgekozen woorden nam mr. Promnitz hoed en tas en begaf zich naar de deur, zich bewust van de stomverbaasde blikken van zijn gastheer, wie vermoedelijk nog nooit zoiets overkomen was.


  „Hé..., wacht even, jongmens!” riep mr. Woodhouse geërgerd uit, „als ik mij vergist heb, bied ik je mijn verontschuldigingen daarvoor aan. Ga zitten en vertel mij wat je op het hart hebt. Als het degelijke kost is..., ben ik altijd bereid tot zakendoen.”


  „Sir zei hij rustig, „ik kom u een fortuin aanbieden!”


  Mr. Woodhouse stak een dikke sigaar op en knipoogde door de rookwolkjes heen.


  „Een fortuin?” herhaalde hij, „dat is merkwaardig. Tot nu toe kwamen ze alleen maar vragen? U komt me dus geld aanbieden!”


  „Inderdaad!” beaamde mr. Promnitz kalm. „Het geld, dat mijn cliënten nodig hebben, is uitsluitend voor de nodige machines om dat fortuin uit de grond te halen. Daarna zullen u als deelgenoot vijftig procent van de winsten toevloeien.”


  „Je wil me toch niet zeggen, dat het om petroleum gaat!” vroeg de ander geamuseerd. „Daar doe ik vandaag de dag niet meer aan mee, hoor!”


  „Er is geen sprake van petroleum! ” hernam mr. Promnitz afgemeten, „het is iets, dat veel en veel belangrijker is..., iets, waar de veiligheid van de Staat mee gemoeid is!”


  „Je maakt me waarachtig nieuwsgierig,” zei mr. Woodhouse glimlachend. „Het is dus goud of iets dergelijks, hè?”


  Doch even later verdween de glimlach van zijn gezicht of hij er met een ijskoude doek werd af geveegd.


  „Uraniumerts!” zei mr. Promnitz langzaam.


  Ditmaal triomfeerde hij! Mr. Woodhouse liet zijn sigaar vallen en staarde hem aan, alsof hij met het voorstel was gekomen hem een paar atoombommen te verkopen.


  „Uranium?” hijgde hij verbijsterd. „Man..., ben je stapel?”


  „Pardon!” hernam mr. Promnitz koeltjes, „ik constateer slechts feiten! Op het land van mijn cliënten bevinden zich schatten aan uraniumerts in de grond! Het eerste monster van dit kostbare, zilverwitte metaal..., heb ik met eigen ogen aanschouwd, doch mijn cliënt, de heer Perkins, wil niet eenvoudig zijn recht tegen procenten verkopen. Samen met zijn vriend, medebezitter van een boerderij in de Staat Utah, tweehonderd kilometers ten oosten van Salt Lake City, wil hij deze enorme rijkdommen zélf exploiteren en het uraniumerts tegen de door de Staat officieel aangeboden prijs afstaan, natuurlijk een en ander onder controle van de overheid, na het oprichten van de Uraniumerts Maatschappij. Dit, mr. Woodhouse, is mijn voorstel in het kort. U kunt het afwijzen of... nadere inlichtingen verkrijgen. In dat geval wil ik u gaarne in contact brengen met mijn opdrachtgever, de heer John Perkins uit Denver.”


  Mr. Woodhouse was nog steeds stomverbaasd.


  Uranium?


  „Ofschoon men tal van artikelen wijdt aan de waterstofbom,” vervolgde mr. Promnitz rustig, „zal het uraan door onze regering tot ieder kwantum worden aangekocht. De toekomst is voor de krachten van het Atoom..., sir! Na steenkool en petroleum, is uranium thans een eerste klas kapitaalbelegging!”


  „Houd op!” kreunde mr. Woodhouse, „man, ik kan me niet voorstellen, dat je mij in koelen bloede het voorstel komt doen om deel te nemen aan de exploitatie van een uraniummijn! Dat is geen zaak voor particulieren! Loop even langs bij een bureau van de F.B.I. en je hebt onmiddellijk een legertje detectives achter je aan! Uranium!”


  „Volgens de wetgeving kan niemand mijn lastgevers beletten het kostbare erts te delven, mits zij het gewonnen erts uitsluitend aan de Staat afstaan!” zei mr. Promnitz kalm. De heer John Perkins had hem zijn les goed geleerd. „Er is reeds een Uraniumrush geweest,” vervolgde hij onverstoorbaar, „waarbij tallozen er op uittrokken, om het metaal te zoeken. Hun vondsten verkochten zij prompt aan de officiële inkoopbureaus. Thans heeft mijn lastgever door een toeval rijke ertslagen ontdekt. Hij zal hetzelfde doen in het groot, als de Uraanprotectors doen in het klein..., verkopen aan de Staat! ”


  Mr. Woodhouse staarde hem strak aan.


  „En waarom kom je eerst daarvoor bij mij?” vroeg hij scherp.


  Joseph Promnitz, in het besef van zijn naderende overwinning, bleef onverstoorbaar.


  „Mensenkennis en astrologie,” zei hij eerlijk. „Ik ken uw biografie, sir... Ik ken ook uw enorme belangstelling voor alle onderwerpen, die buiten de gewone dagelijkse sleur liggen en uw gezonde oordeel. Juist dat gezond oordeel, zal doorslaggevend blijken te zijn voor het succes van de nieuwe Maatschappij. Het is een eerlijke zaak en een goede zaak! Het is een zaak, die van nabij de officiële belangstelling raakt en dus zuiver moet zijn!” (dit was óók volgens de instructies van mr. Perkins.) „Het spreekt vanzelf, sir, dat u voldoende bewijzen zult krijgen en dat u uw geld niet behoeft te steken in een armzalige onderneming. Het gaat om ... miljoenen, sir! ”


  Mr. Promnitz leunde in zijn stoel achterover en plaatste de vingertoppen tegen elkaar. Dat had hij op de film gezien tijdens een bijeenkomst van ministers.


  Mr. Woodhouse keek echter niet naar zijn vingers, doch staarde met half toegeknepen ogen naar een kaart van Amerika, die aan de wand hing met vermelding van viswaters! Het gezemel over zijn biografie en astrologie interesseerde hem niet! Hem interesseerde alléén de waarheid! Als het waarheid was, wat deze kerel hem verteld had, zou het inderdaad om miljoenen winst kunnen gaan. Hij moest eens nadenken, eens praten met die vent, die opdracht gegeven had om kapitaal te zoeken.


  „Ik voel er iets voor,” zei hij plotseling, „breng mij in contact met die mr. Perkins!”


   


   


  Hoofdstuk 5


   


  De bal rolt verder...!

 


  Na zijn vertrek wandelde mr. Promnitz opnieuw over de wolken! Doch hij was nu zo mogelijk nog gestegen! Hij was immers op weg naar de rest van het hem beloofde honorarium? Op weg naar vijfhonderd dollars!


  Misschien zou zijn geestdrift wat bekoeld zijn, als hij geweten had, wat mr. Woodhouse thans bezig was te doen, misschien ook niet! Het was een eerlijke zaak!


  Mr. Woodhouse had namelijk een nummer gedraaid en sprak thans met een zekere inspecteur Robert Shannon, van de F.B.I.


  „Een mirakel, Bob,” zei mr. Woodhouse vrolijk. „Wat denk jij daarvan?”


  Mr. Woodhouse scheen met deze inspecteur op zeer vertrouwelijke voet te staan, wat niet zo verwonderlijk was als men aanneemt, dat Robert Shannon zijn nééf was.


  „Een uraniummijn, Bob!” herhaalde hij, „ergens in Utah! De vent, die het mij kwam voorstellen handelt volgens zijn zeggen in opdracht van een zekere mr. Perkins uit Denver. Natuurlijk kan het de waarheid zijn, in welk geval ik er hoegenaamd geen bezwaar tegen heb om nog wat rijker te worden, jij óók niet, wel?”


  Hij lachte even en vervolgde: „de man die mij hiervoor kwam bezoeken heet Promnitz..., Joseph Promnitz. Hij heeft bij mijn weten een prutskantoortje ergens in Downtown, waar precies weet ik niet. Doch nu zag hij er netjes uit en trad tamelijk zelfbewust op. Hij is een mengeling van onnozelheid en vernuft..., een rare combinatie, doch ik kan het moeilijk anders onder woorden brengen. Wat zeg je? Natuurlijk! Ik zal rustig afwachten, tot die mr. Perkins uit Denver zijn opwachting komt maken. Misschien kan jij daarbij tegenwoordig zijn... ongezien bedoel ik. Gaat het? Prachtig! Dan bel ik je op als het zover is, of nog beter, kom morgenochtend naar me toe en blijf bij me eten. Als de heren komen zal het toch niet voor morgen zijn. In het tegenovergestelde geval geef ik belet. Oké, Bob? Afgesproken dan!”


  Terwijl mr. Woodhouse de hoorn neerlegde, nam mr. Promnitz, ergens in een publieke telefooncel de hoorn van de haak!


  Opgewonden draaide hij het nummer, dat mr. Perkins hem opgegeven had.


  Het bleek een bekend hotel te zijn.


  „Mr. Perkins is zojuist uitgegaan,” zei de hoteltelefoniste, nadat hij even had moeten wachten, „misschien, dat hij tegen de tijd van het diner terug is. Probeert u het dan nog eens, sir.”


  Mr. Promnitz beloofde het en hing teleurgesteld de hoorn op.


  Het viel hem moeilijk het bereikte resultaat zolang voor zich te houden, maar er was niets aan te doen. Hij moest wachten en later nog eens bellen ..., néé ..., hij zou straks persoonlijk gaan! Dat was nog beter!


  En met dit besluit voor ogen besloot mr. Promnitz het er voor vandaag eens gezellig van te nemen! Hoe zou het er momenteel bij Ziegfeld uitzien? Drommels! Het was ééuwen geleden, dat hij daar eens een matinee had bezocht. Aardige meisjes, mooie benen, dromerige muziek!


  Mr. Promnitz zeilde de straat over en wenkte met fors armgebaar een taxi. Tweehonderdzestig dollars kleefden nog in zijn zakken, vijftienhonderd lagen er op hem te wachten! Waarom dan geen taxi?


  Hoelang had hij niet in een luxe wagen gezeten?


  Met een diepe zucht van innig welbehagen liet hij zich in de zachte kussens van de taxi achterover zakken.


  „Avenue of America!” antwoordde hij op de beleefde vraag van de driver, „Ziegfeld!”


   


  Om half zes bereikte mr. Promnitz met een taxi het hotel, juist op het moment, dat mr. Perkins, keurig gekleed en vrolijk fluitend, uit de lift stapte met het doel zijn afspraak met miss Francis na te komen. Hij had er zijn diner zelfs voor afbesteld, eten kon hij straks met haar! Dat zou meteen een sfeer van vertrouwelijkheid scheppen.


  Toen zag hij Joseph Promnitz, géén onderdanige, zenuwachtige Promnitz, doch een lange, magere man met fonkelende ogen, die haastig op hem toeliep.


  „Hallo, mr. Perkins! Dat treft buitengewoon! Ik heb u vanmiddag reeds opgebeld, doch u was helaas afwezig.”


  Mr. Perkins fronste de wenkbrauwen. Wat drommel, niemand had hier gezegd, dat men hem had getelefoneerd! Dat was geen goede service. Hij zou zich er over beklagen.


  „Hebt u iets bijzonders te melden?” vroeg hij, korter dan in zijn bedoeling lag. Een blik op de klok vertelde hem echter, dat het de hoogste tijd werd, als hij er prijs op stelde nog een gezellige avond te hebben.


  Mr. Promnitz knikte heftig.


  „Zéér belangrijk, sir!” zei hij fluisterend, „ik heb uw financier! Direct al! Het is de zeer bekende mr. Franklin Woodhouse uit Third Avenue! Hij wenst zo spoedig mogelijk een onderhoud met u te hebben. In principe heeft hij zich bereid verklaard deel te nemen aan de op te richten Uranium-Maatschappij! ”


  „Alle duivels!” de uitroep ontsnapte mr. Perkins voor hij hem kon tegenhouden.


  „Kom even mee!” zei hij snel. „Ik heb vanavond een afspraak, die ik eigenlijk onmogelijk kan laten glippen, We nemen een taxi en u rijdt zover met mij mee. Onderweg kunt u mij dan een en ander vertellen. Ik moet zeggen, dat u mij werkelijk verbaasd doet staan!”


  „Dat verheugt mij, sir,” zei mr. Promnitz gelukkig. Trots liep hij naast zijn weldoener naar de uitgang en stapte met hem in de wachtende taxi.


  „Rijd naar Broadway ter hoogte van nummer 700,” zei mr. Perkins tegen de chauffeur. Toen liet hij zich in de kussens zakken en keek zijn medereiziger aan.


  „Ik luister, mr. Promnitz!”


  Op het ogenblik, dat de taxi wegreed, keken twee mannen, die in een andere wagen zaten, de auto na.


  „Daar gaan ze samen!” merkte één van hen op. „Er achter aan, Peter! We zullen die twee vanavond niet meer uit het oog verliezen!”


   


   


  Hoofdstuk 6


   


  Changer de dame...!

 


  Op Broadway namen de heren Perkins en Promnitz hartelijk afscheid van elkaar.


  „Ik heb me niet in u vergist!” zei mr. Perkins tevreden, daarom denk ik er hard over, om u voor vast aan mijn zaken te verbinden. Om te beginnen kunt u mij morgen vergezellen naar de heer Woodhouse en tegenwoordig zijn bij ons onderhoud. Ik stel het volste vertrouwen in u!”


  Zodoende kwam het dat Joseph Promnitz in een waarlijk zielsgelukkige stemming een aardig restaurant ging opzoeken, met... een detective van de F.B.I. op zijn hielen. Het was één van de twee mannen, die de taxi waren gevolgd.


  De ander bleef in zijn wagen zitten en hield mr. Perkins in het oog. Mr. Perkins liep heen en weer voor een modemagazijn en had zijn taxi nog niet weggezonden. Nu en dan keek hij door de ramen van de winkel. Tien minuten later ontdekte de stille waarnemer de oorzaak van dit wachten en naar binnen gluren. Een aardig meisje kwam naar buiten en liep, na even om zich heen gekeken te hebben, recht op de wachtende man af. Inspecteur-detective Bob Shannon van de F.B.I. zag hen een handdruk wisselen en de man op de taxi wijzen. Het meisje schudde evenwel het hoofd. Blijkbaar gaf zij er de voorkeur aan om te wandelen. Daarna liepen hij en het meisje langzaam verder in de richting van de 59-ste straat.


  Bob Shannon krabde op zijn hoofd. Hij zat opeens met de auto in zijn maag. Driehonderd meter terug was een parkeerplaats. Maar dan raakte hij het tweetal beslist kwijt.


  Een passerende agent bracht hem op een reddende gedachte. Snel boog hij zich uit het raampje.


  „Hallo, corporal!”


  De agent kwam langzaam naderbij.


  „Wat is er van uw dienst?”


  „Ik ben inspecteur Shannon van de F.B.I.” zei de jongeman, zijn legitimatie tonend. „Ik moet iemand volgen, doch wil mijn wagen kwijt. Zet hem op de dichtstbijzijnde parkeerplaats en deponeer het sleuteltje na afloop van je dienst op je post. Later haal ik het wel af.”


  De agent salueerde.


  „Ik zal er voor zorgen, sir.”


  Shannon stapte haastig uit en verdween met een korte groet.


  Heel in de verte zag hij het witte hoedje van mr. Perkins’ dame. Shannon zegende dit witte hoedje, dat voor hem een vuurtoren was in de zee van voorbijgangers.


  De jongeman rekte zijn lange benen wat uit om het paar in te halen. Vanaf dit ogenblik zou hij hen niet meer uit het oog verliezen!


  Robert Shannon was een flinke, krachtig gebouwde jongeman met een door de zon verbrand gezicht en spottende grijze ogen. Hij had een brede kin en zijn neus was wellicht iets te fors, hoewel dat niet opviel door zijn prettige oogopslag en innemende manieren. Dat was Bob Shannon in het dagelijkse leven, een sympathieke figuur, die enige overeenkomst vertoonde met mr. Perkins, doch in meer gunstige zin.


  Shannon liep thans op zijn dooie gemak. Het kostte geen moeite het witte hoedje in het vizier te houden, naast de grijze Stetson van de man. Geen onknap stel! moest hij toegeven. De man liep elastisch en zou gezien zijn stevige gestalte, bij een eventuele bokspartij een geduchte tegenstander kunnen zijn.


  Even voorbij Madison Square traden mr. Perkins en zijn gezellin een duur, Italiaans restaurant binnen en Shannon volgde enige ogenblikken later.


  Het was op dat uur nog niet zo verbijsterend druk en daardoor gelukte het hem een tafeltje te bemachtigen in de uiterste hoek van de zaal, vanwaar hij het paar kon observeren, zonder dat hij zelf gemakkelijk zou worden opgemerkt.


  Hij bracht meer dan een uur in het restaurant door. Toen rekende hij af, even voordat mr. Perkins hetzelfde deed en het spel herhaalde zich. Mr. Perkins en zijn dame wandelden de zaak uit en Shannon wandelde er achter aan.


  Hij had een vage hoop, dat ze nu naar het een of ander theater zouden gaan, doch er schenen andere plannen te zijn. Het ging weer terug in de richting van Empire State Building, waarvan de honderden verlichte vensters hoog boven de flitsende lichtreclames uitstaken.


  Vijf minuten later wist Shannon wat ze van plan waren. Regelrecht liepen de twee naar een voorname dancing. Die mr. Perkins scheen er best bij te zitten. Dat zou wel een paar slordige dollars kosten.


  Vooruit maar, het werd bepaald vermakelijk.


  Gelukkig werd de aandacht van mr. Perkins door zijn dame geheel in beslag genomen, zodat hij geen enkele maal omkeek. Dat was óók een punt in het voordeel van de man uit Denver. Lichtschuwe elementen kijken dikwijls achter zich, evenals de politie, al is de oorzaak een andere!


  Shannon trad drie minuten later binnen en gaf zijn hoed in de garderobe af. Na tien uur was het avondtoilet, de beproeving kon dus hoogstens een anderhalf uur duren. Mr. Perkins was niet in avondtoilet en hij evenmin.


  Toen hij de foyer bereikte zat het paar aan de bar en dronk mr. Perkins een cocktail. Zijn dame nipte aan een glas lichte wijn, wat haar in Shannon’s achting deed stijgen. Ze was dus niet het beruchte cocktailtype.


  Shannon liep wat verder door. Het had geen zin te dicht in de buurt te blijven. Daarom ging hij aan een van de tafeltjes langs de dansvloer zitten en bestelde een sherry. Het was nog niet druk, doch hier trok hij de minste aandacht. Tot nu toe was hij door de twee nog niet opgemerkt, doch wanneer hij steeds in hun omgeving bleef rondhangen, zou dat ongetwijfeld de bevreemding van de man wekken. Hij had natuurlijk buiten kunnen blijven, hoewel dat minder prettig geweest zou zijn. Toen hij zag, dat ze naar de dansvloer kwamen draaide hij zijn hoofd om. Mr. Perkins had zijn dame een arm aangeboden en liet in een ononderbroken glimlach zijn witte tanden zien.


  Hij was beslist een knappe vent, vond Shannon, maar toch zat er iets in dat gezicht wat hem niet aanstond.


  Misschien bezat de man tal van goede eigenschappen, doch één minder goede voerde volgens Shannon de boventoon en daarin kon hij zich niet vergissen. Mr. Perkins was een egoïst. Een zogenaamde harde.


  Mr. Perkins danste thans de tango en hij deed het voortreffelijk. De kleine kon niet zo goed mee, doch hij leidde haar rustig en vastberaden.


  Bob Shannon kreeg opeens de merkwaardige neiging om óók eens een dansje te wagen. Verdraaid! Hij zat hier als een oud heertje, kijkend naar de genoegens van de jeugd.


  Een paar meter van hem af zaten twee dames aan een tafeltje. Ze deden nogal vrolijk en lachten om de stijve passen van een man in de uniform van luitenant ter zee.


  Shannon stond plotseling op en trad op hen toe.


  „Zou ik één van de dames mogen uitnodigen voor een dans?” vroeg hij met een lichte buiging.


  De jongste bloosde en keek naar haar vriendin. Shannon zag opeens, dat het zusters waren.


  „Wel zei de oudste opgewekt, „doe waar je zin in hebt, Marion.”


  Shannon stelde zich voor, doch verzweeg wijselijk zijn beroep. Toen liep hij met zijn dame naar de dansvloer en even later deed hij zijn best de tweede tango even onberispelijk te dansen als mr. Perkins. Zijn partnerin heette Marion Raynor en was de jongste dochter van mr. Jefferson Raynor, die drie zulke dancings in Manhattan exploiteerde. Ze was een vriendelijk kind, doch bijzonder oppervlakkig, wat Shannon voor het moment evenwel niet hinderde. Op een gegeven ogenblik passeerden zij aan de andere kant van de zaal mr. Perkins en zijn dame, waarbij Raynor knikte tegen het andere meisje.


  Die twee kenden elkaar dus. Deze ontdekking opende voor Shannon tal van mogelijkheden. Na afloop van de dans zou hij haar eens kunnen vragen wie de partnerin van mr. Perkins was en zich eventueel aan haar kunnen doen voorstellen. Het zou al te toevallig zijn, wanneer mr. Perkins uit Denver ooit gehoord kon hebben van een detective Shannon. Bovendien waren er vele Shannons in New York.


  Het besluit van de jongeman stond opeens vast. Toen de muziek zweeg en hij zijn dame terugbracht, nam hij na verkregen toestemming eveneens aan hun tafeltje plaats en maakte een gebaar in de richting van mr. Perkins en zijn dame, die naar de bar liepen.


  „Zij dansten uitmuntend,” zei hij bewonderend „vooral de heer. Kent u hem?”


  „Nee, sir. Wel miss Francis,” zei het meisje, de richting van zijn blik volgend.


  „Miss Francis herhaalde Shannon peinzend, „heb ik méér gehoord.”


  Het was niet waar, doch hij moest verder komen.


  „Elly Francis,” verduidelijkte miss Raynor, „ze is hoofdjuffrouw in een modezaak op Broadway. Een schat is zij. Altijd even lief en vrolijk.”


  „Zo?” peinsde Shannon hardop. „Ze maakt inderdaad een prettige indruk. Hij trouwens óók. Zou het teveel gevraagd zijn, wanneer ik u verzoek mij aan hen voor te stellen, miss Raynor?”


  „Welnee!” giechelde het meisje, „maar ik ken hem niet. Ik kan u wel aan miss Francis voorstellen.”


  „Doe dat dan, wat ik u verzoeken mag. Dan kom ik vanzelf met haar partner in gesprek. Hij lijkt me toe een zakenman te zijn en dat ben ik ook, ziet u.”


  „Zakenlieden zien altijd winst in connecties!” zei miss Raynor spottend.


  „Misschien wel!” lachte Shannon.


  „Vooruit dan maar, mr. Shannon, u krijgt uw zin!”


  „Ik ben u zeer dankbaar, miss Raynor.”


  Ze stonden op en begaven zich naar de bar. Miss Marion Raynor liet er geen gras over groeien. Ze stevende recht op miss Francis af en legde haar handje op haar schouder.


  „Hallo, Elly! Hoe gaat het?”


  „Dag, Marion! Met mij is het goed en met jou?”


  „Allemaal oké!” zei miss Raynor met een gebaar van „mij kan niets gebeuren”.


  „Mag ik je even voorstellen, Mr. Shannon uit Texas. Hij heeft me laten zien, dat ze daar óók weten wat dansen is.”


  Ze wierp bij die woorden mr. Perkins, die er ietwat gedwongen bij stond een vrijmoedige blik toe.


  „Bent u misschien eveneens zo’n Texas-ranger?” voegde zij er in één adem aan toe, „dat zijn geloof ik allemaal van die geweldenaars.”


  „Mr. Perkins komt uit Denver, Marion,” zei miss Francis blozend.


  Daarmee was het ijs gebroken. Mr. Perkins stelde zich voor en Shannon kreeg een forse handdruk.


  Ze gingen met z’n vieren aan het tafeltje van de gezusters Raynor zitten, terwijl Marion Raynor steeds babbelde. Haar oudere zus bleek verdwenen, maar ze ontdekten haar even later bij het orkest, waar ze de bandleider hielp zoeken tussen zijn muziekboeken.


  „Enig je weer eens te zien en te spreken!” zei miss Raynor vrolijk. „Het is al zo lang geleden, dat ik je voor het laatst zag Elly. Nog steeds zo hard aan het werk?”


  „Ik vind het prettig,” zei miss Francis ernstig, „ik houd van mijn beroep. Je komt met zoveel mensen in aanraking.”


  „Wij dan niet?”


  „Natuurlijk!” Elly Francis bloosde weer, wat haar allerliefst stond, „maar het laat zoveel ruimte voor eigen initiatief, zie je. Je leert de smaak van de mensen kennen en heb het gevoel, dat je iets helpt opbouwen, waardoor zij zich gelukkiger voelen.”


  „Edith óók!” giechelde miss Raynor .„Ze zoekt naar de nieuwste schlager, maar de arme Harry heeft ’m niet. Moet je dat ongelukkige gezicht eens zien.”


  Shannon ontmoette mr. Perkins’ blik en beiden glimlachten ze.


  „Bent u in de handel?” vroeg mr. Perkins.


  „Veehandel,” zei Bob Shannon prompt, „ik ben in New York voor wat materiaal aan te schaffen.”


  „Ik ook!” zei mr. Perkins peinzend, „maar géén landbouwmachines.”


  „We moesten weer eens gaan dansen,” zei miss Raynor plotseling, „Edith heeft toch gevonden wat zij zocht, ik zie het aan Harry’s gelukkige gezicht.”


  „Vooruit dan maar,” stemde Shannon opgewekt toe.


  Marion Raynor kneep haar hazelbruine ogen half dicht.


  „We wisselen van partner, Elly,” zei ze brutaal, „ik wil eens ondervinden hoe mr. Perkins leidt.”


  „Ik heb geen bezwaar,” zei de man uit Denver glimlachend, „u, sir?”


  „Waarom zou ik?” antwoordde Shannon grinnikend, „mijn moeder heeft me reeds geleerd, dat men de wensen van een vrouw zoveel mogelijk dient te eerbiedigen.”


  „Je moet niet onaardig worden, mr. Shannon!” zei miss Raynor met een waarschuwend schudden van een kleine wijsvinger.


  „Vergeef me!” zei de jongeman verschrikt, „ik bedoelde het uitsluitend als een compliment!”


  Mr. Perkins grinnikte hoorbaar en Shannon wist, dat de man geen wantrouwen koesterde. Dat was voornamelijk de opzet van zijn woorden geweest.


  Toen verlieten ze hun plaatsen en begaven zich naar het midden van de zaal.


 


  


  Hoofdstuk 7


  


  In goed gezelschap...!




  De eerste dans met Elly Francis betekende voor Robert Shannon een radicale verandering in zijn leven.


  Die avond danste hij nog enkele malen met haar, eenvoudig omdat miss Raynor zich aan mr. Perkins vastgeklampt had, die beter scheen te dansen dan hij. Voor Shannon was het de openbaring van iets wonderlijks, iets wat hij nooit tevoren ondervonden had. Aan het begin van de avond had hij miss Francis „beroepshalve” gadegeslagen en had zij reeds zijn bewondering opgewekt.


  Nu hij haar echter in zijn armen hield en met haar danste, wist hij met benauwende zekerheid, dat het gebeurd was met de koele onverschilligheid van detective-inspecteur Robert Shannon voor de andere sekse, althans voor deze vertegenwoordigster ervan. Hij was hard op weg om verliefd te worden op het meisje van een ander. Wat drommel. Van een ander? Mr. Perkins was vanavond met haar voor het eerst uit! Misschien was het niet sportief, maar...


  Shannon wilde zijn eigen gedachten niet voleindigen. Zijn blik ontmoette die van Elly Francis en plotseling zag hij, dat ze hem ernstig gadesloeg.


  „Het gaat goed, hè?” zei hij om een eind te maken aan het vreemde, dat opeens tussen hen was.


  „Ja!” antwoordde ze zacht.


  Shannon perste de lippen op elkaar. Hij had het dwaze gevoel, dat hij al jarenlang naar haar gezocht had als naar een lieve, goede bekende, die hij verloren had.


  Misschien had mr. Promnitz, de makelaar-astroloog, die ook goed thuis was in de leer der reïncarnatie, hem daarover kunnen inlichten, doch Shannon wist niets van dergelijke zaken af en moest er ook niets van hebben. Hij was een man, die met zijn beide voeten stevig op de grond stond, hoewel hij nu het gevoel had, of hij dronken was. Hij was in zekere zin blij, toen de dans afgelopen was en zij naar hun plaatsen konden terugkeren.


  „Geweldig!” zei miss Raynor opgewonden, maar zij bedoelde de danskunst van de correcte mr. Perkins, „we hebben precies dezelfde stijl, niet John?”


  Shannon keek verbluft. Dat was het toppunt.


  Mr. Perkins scheen enigszins verlegen met de situatie.


  „Miss Raynor heeft volkomen gelijk,” zei hij. „Ik hoop niet..., dat u mij kwalijk neemt..., sir.”


  „Welnee!” zei Shannon hartelijk en hij méénde het, „miss Raynor en ik zijn niet meer dan toevallige kennissen. Onze vriendschap is precies een half uur oud!”


  Langzaam gleed er een glimlach van vermaak over het gelaat van de man uit Denver.


  „Miss Francis en ik... eveneens,” zei hij langzaam. „Het is een wonderlijke wereld, mr. Shannon!”


  „Gaan jullie alsjeblieft niet van die diepzinnige gesprekken houden!” pruilde miss Raynor, „daar hou ik helemaal niet van! Ik neem de volgende dans..., mag ik... Elly?”


  „Zeker,” zei de aangesprokene rustig. Shannon voel de echter de koelheid in haar woorden en zijn blikken kruisten zich met die van mr. Perkins. Een ogenblik staarden de twee mannen elkander strak aan, toen haalde mr. Perkins de schouders op en keerde zich om.


  Elly Francis bleef zitten en Shannon durfde haar niet te storen. Zijn geluksgevoel van enige ogenblikken geleden maakte plaats voor een kille woede. De kleine Marion Raynor was een flirt en die mr. Perkins een vlegel! Het liefste had Shannon hem tegen de vloer gebokst, doch het zou dwaasheid zijn om opschudding te verwekken. Per slot van rekening speelde de man hem in de kaart.


  De hemel mocht weten, waarom de kerel zo gedwee de bevelen van de kleine miss Raynor opvolgde. Zou ze hem reeds verteld hebben, dat ze een rijke erfgename was en bij haar huwelijk minstens mocht rekenen op een bruidsschat van honderdduizend dollars! Shannon zag haar er wel voor aan. Marion Raynor had een mooi gezichtje, maar ondanks haar jeugd was zij een vrouw van de uitgaande wereld! Mogelijk trok dat de man aan!


  Shannon haalde diep adem. Voor een eerlijke vent als hij was het onbegrijpelijk, hoe iemand zó kon handelen. Het was voor mr. Perkins toch zaak geweest om ondanks de in het oog lopende koketterie van miss Raynor de middenweg te blijven bewandelen. Hij had deze dans gemakkelijk kunnen weigeren zonder zelfs ook maar een ogenblik onbeleefd te schijnen. Zijn handelwijze bevestigde hem in zijn vermoedens jegens ’s mans karakter. Een vervloekte egoïst was het! Iemand zonder scrupules!


  Elly Francis stond plotseling op.


  „Ik... ik zou gaarne vertrekken! ” zei ze met half verstikte stem, „maar... maar hij heeft de kaartjes van de garderobe!”


  Shannon’s ogen werden hard als staal. Hij voelde als het ware de smeekbede om hulp in haar fluisterende woorden.


  „Een ogenblik dan ..., miss Francis,” hoorde hij zichzelf met vreemde stem zeggen, „de dans is zo afgelopen ...”


  Haar mooie ogen keken hem verschrikt aan.


  „Néé!” hijgde zij, „laat maar, sir. Ik... ik denk toch maar, dat ik blijf.”


  „U vertrekt!” zei Shannon grimmig, „u vertrekt samen met mij!”


  Hij vergat totaal, dat hij ten enenmale het recht miste om zo te spreken, doch het wonderlijke was, dat zij hem niet tegensprak en berustend het hoofd boog.


  Mr. Perkins scheen de veranderde stemming onmiddellijk aan te voelen, toen hij met miss Raynor aan zijn arm terugkeerde.


  „Straks is het onze beurt weer, miss Francis,” zei hij beleefd, doch zijn woorden misten overtuiging.


  „Miss Francis voelt zich niet wel,” zei Shannon langzaam, „als u zo goed wilt zijn haar nummer van de garderobe te geven, mr. Perkins, dan zal ik haar wegleiden.”


  „Wat?” zei de man uit Denver verbaasd, „wat krijgen we nu?”


  „O hemel!” zei miss Raynor tactloos, „nou schijn ik het gedaan te hebben! Kom, Elly, doe niet zo flauw. Voor mijn part kan je de hele avond verder met mr. Perkins dansen. Of vind je het erg, dat ik hem John noemde?”


  „Het één noch het ander interesseert mij,” zei miss Francis op vaste toon, doch haar energieke kinnetje stak opeens uitdagend naar voren, „ik ga naar huis!”


  „Dan ga ik óók!” zei mr. Perkins haastig.


  Shannon voelde een diep respect voor het meisje. Ze bleek haar zwakheid weer volkomen de baas te zijn en haar violette ogen schoten vonken.


  „Ik wens van uw gezelschap niet langer gebruik te maken, mr. Perkins.”


  „Komaan!” mengde Shannon zich in het gesprek, „u dient haar wens te eerbiedigen, mr. Perkins. Het is trouwens uw eigen schuld!”


  „Zo?” zei de ander langzaam, „en als ik nu eens zou weigeren op dergelijke onzin in te gaan?”


  „Dan zou ik u met plezier tegen de grond boksen en de kaartjes van de garderobe uit uw zak halen!” zei Shannon prompt .„Ik vind u een vlegel!”


  Zijn grijze ogen hielden de blik van de andere man vast, doch deze deinsde niet terug.


  Misschien vier of vijf seconden stonden zij zo tegenover elkaar. Toen glimlachte mr. Perkins spottend.


  „Damesgezelschap beschermt je voor een pak ransel, jij idioot!” zei hij spottend, „hier heb je het nummer. En hoepel dan op jij vervloekte Don Quichotte!”


  „Dank je,” zei Shannon spottend. „Liever Don Quichotte dan een man zonder fatsoen.”


  Hij stak het kaartje van de garderobe in zijn zak en wendde zich tot Elly Francis.


  „We gaan, miss Francis.”


  Schouderophalend keek mr. Perkins hem na.


  „Ik heb nog nooit zo’n rare snijboon gezien!” vertrouwde hij miss Raynor toe. „Eigenlijk had ik ’m een pak rammel moeten geven, doch ik liet het voor u.”


  „Ik zou het beroerd gevonden hebben, als u hem geslagen had,” zuchtte miss Marion Raynor, „u bent zo vreselijk sterk. Dat heb ik zo-even al bemerkt tijdens die draai!”


  „Kom, kom,” zei mr. Perkins gevleid, „dat loopt wel los. Zullen we deze... eh... wat onaangename situatie trachten te vergeten in een nieuwe dans?”


  De ogen van miss Raynor schitterden.


  „Graag John, mag ik dat zeggen?”


  Mr. Perkins glimlachte toegevend. Hij had een betere partij gevonden, een partij, die precies paste in zijn financiële plannen. Waarom een werkende vrouw aanhouden, wanneer dit rijke kind, dat binnen enkele minuten absoluut weg van hem was, hem als het ware vanzelf in de armen vloog? Aanvankelijk had hij naar een passende slavin gezocht, doch geld was niet te versmaden, geld en relaties!


  „Wel natuurlijk! antwoordde hij minzaam, „maar op één voorwaarde!”


  „En die is John!”


  „Dat ik Marion tegen je mag zeggen.”


  „Oké!” zei de dochter van Jefferson Raynor laconiek.


  


  Intussen hadden Shannon en Elly Francis de uitgang bereikt.


  Daar bedacht hij opeens, dat hij zijn plicht als politieman verzaakte, door mr. Perkins los te laten.


  „Ik moet even telefoneren, miss Francis," zei hij vriendelijk, „mag ik. Eén moment maar!”


  „Ja”, antwoordde het meisje zacht.


  Shannon glipte in de cel en draaide het nummer van zijn bureau.


  „Direct sergeant Peacock of een ander van jullie, naar de Metropol op Broadway. Er is daar iemand, die niet uit het oog verloren mag worden. Ik geef zijn signalement op noteer je even, Bridgeway?”


  Haastig somde hij mr. Perkins’ „kentekenen” op. „Hij is in gezelschap van Marion Raynor, de jongste dochter van Jefferson Raynor. Het zal niet moeilijk zijn om de man te vinden. Maar het moet direct gebeuren! Zélf heb ik wat anders te doen!”


  Shannon hing de hoorn weer op en verliet de cel.


  Gelukkig. Zij wachtte nog op hem.


  „Wel!” zei hij opgewekt, zich weer bij haar voegend, „dan gaan we nu, miss Francis. Ik vind het een belabberde geschiedenis, die u zich niet te zeer moet aantrekken.”


  „Ik trek mij er helemaal niets van aan!” zei het meisje rustig. „Ik vond hem bij de eerste kennismaking wel sympathiek maar later niet meer. Ik voelde het alléén als een belediging, dat hij mij openlijk opzij schoof voor Marion Raynor. Zij is altijd zo’n type geweest! Ik mag haar niet!”


  „En jullie zijn toch vriendinnen?” vroeg Shannon verbaasd.


  „Van haar kant dan misschien antwoordde het meisje. „Ik... ik kan haar gewoonweg niet uitstaan!


  Doch wanneer ik haar dat in het gezicht zou zeggen, zou het mij mijn betrekking kosten! De familie Raynor besteed iedere maand voor ruim tweeduizend dollars in onze magazijnen. Zij behoren tot de beste klanten van de zaak en ik wil mijn betrekking niet missen! Het is zo’n prettige werkkring. Ik heb overal moeilijkheden gehad, alleen daar niet. Er is geen mannelijke leiding bij ons.”


  Shannon begréép. Dit was weer een voorbeeld van talloze kleine levensdrama’s. Een heel mooi meisje, tientallen goed betaalde betrekkingen, doch steeds de baas die méér wil dan alleen de zakelijke diensten.


  Shannon kreeg plotseling het gevoel, dat hij iets van het geschokte vertrouwen in de mensheid moest herstellen. Nog liep ze naast hem voort in de lichtzee van Broadway, doch straks, dat begreep hij! zou ze afscheid nemen en ergens in een station van de Subway afdalen.


  „Luister eens, miss Francis,” zei hij rustig, „ik wil u gaarne iets zeggen in vertrouwen. Ik ben geen veehandelaar uit Texas, al ben ik in die streken geboren. Ik woon in New York.”


  „Ja?” zei het meisje aarzelend.


  Shannon leidde haar met zachte drang naar een klein restaurant.


  „Laten we even gaan zitten en wat gebruiken,” zei hij ernstig, „dan zal ik u alles opbiechten. Ik moet er echter van op aan kunnen, dat u er met niemand over zult spreken.”


  „Als ik u mijn woord geef is dat voldoende,” zei het meisje waardig.


  Een machtige vreugde maakte zich van de man meester. Hij had zich niet vergist! Dit was de vrouw zoals hij zich die voorgesteld had als het waarachtige ideaal. Een vrouw met karakter!


  Bijna was hij mr. Perkins dankbaar voor wat er vanavond gebeurd Was. Vanaf heden bestond er geen andere vrouw meer voor hem en zou hij alles in het werk stellen om haar voor zich te winnen. Elly Francis! Voorheen een simpele naam tussen de miljoenen van New York, thans een warme levende werkelijkheid! die naast hem liep en met hem praatte!


  Achterin het restaurant vonden ze een rustig hoekje en nadat ze koffie en wat gebak besteld hadden, vertelde Shannon haar wie hij was.


  „Ik ben detective-inspecteur bij de F.B.I.,” zei hij ernstig, „door een toeval, in verband staande met mijn werk, kwam ik vanavond in Metropol.” Om de teleurstelling voor haar niet nog erger te maken, verzweeg hij. dat hij reeds vanaf zes uur achter hen aangelopen had en liet hij mr. Perkins als verdachte buiten beschouwing.


  „Wij detectives,” hernam hij glimlachend, „moeten óók wel eens als gewone stervelingen met de massa meedoen. Vanavond had ik er zin in om eens te dansen, de laatste maal is jaren geleden! Zodoende vroeg ik miss Raynor ten dans, wat mij niet spijt!”


  „Waarom spijt het u niet?”


  Nu zij wist wie hij was, werd zij weer het openhartige, vrijmoedige kind, dat zij altijd geweest moest zijn. Shannon begreep het met vreugde. Er was geen wantrouwen meer. Een ambtenaar van de F.B.I. betekende een rots in de branding van een wereldstad. Van zo één had een jonge en knappe vrouw niets te vrezen!


  „Waarom het mij niet spijt?” herhaalde hij vrolijk, „omdat ik daardoor u heb leren kennen.”


  „Oh!” zei ze blozend, doch ze sloeg haar ogen niet neer.


  „Misschien vindt u het ook prettig! U hebt een romantisch beroep, mr. Shannon!”


  Shannon’s hart, dat bezig was op hol te slaan, zakte terug tot meer regelmatig geklop. Het was dus zijn beroep!


  „Dat is slechts schijn, miss Francis,” antwoordde hij. „Natuurlijk houd ik van mijn werk, zoals u van het uwe kunt houden, zonder liefde voor de gekozen arbeid, brengt men er immers niets van terecht? Doch romantisch? Neen! Dat is een door boeken en films verwrongen werkelijkheid. Ik vind er niets romantisch aan, als men iemand moet opjagen en daarbij soms de kogels om je oren vliegen! Romantisch kan wellicht het hersenwerk zijn, als je bezig bent je intellect te meten met dat van de man, die je vangen moet. Het geeft je een machtige voldoening, wanneer je als de legendarische Sherlock Holmes een misdaad kan oplossen zonder je kamer te verlaten. Doch de handeling als het er op aan komt? Die is alléén romantisch, wanneer je er op de film naar kijken kan. Wacht eens! Nu we het toch over de film hebben, denk ik er opeens aan, dat er momenteel in Paramount een film draait over een deel van onze dienst, de romantische vorm dan wel te verstaan. Je ziet onze opleiding, dezelfde, die ik ook meegemaakt heb en vervolgens de manier, waarop een gang wordt opgerold en onschadelijk gemaakt. Wat denkt u ervan? Het is nog geen tien uur. Als het niet te laat wordt voor u, kunnen wij er heen gaan! Of moet u vroeger thuis zijn? Begrijp mij goed, miss Francis ik wil u mijn gezelschap niet opdringen, doch misschien is het een passend slot van deze welbewogen avond.”


  „Ik kan thuiskomen zo laat ik dat wens,” zei het meisje. Zij scheen na te denken over zijn voorstel. „Mijn ouders zijn dood,” hernam zij. „Ik ben in pension bij Mrs. Ornold in Westchester Avenue.”


  „O zei Shannon deelnemend. „Dat wist ik natuurlijk niet."


  „Laten wij gaan!” zei ze glimlachend, „ik wil deze film graag zien!”


  „Prachtig!” zei Shannon opgetogen. Hij had er graag bij willen zeggen: natuurlijk! de aanstaande vrouw van een F.B.I.-detective dient met zijn vak bekend te zijn, doch zover was het nu nog niet, nog lang niet! Het bleef zelfs de vraag, of ze het ooit in haar aardige hoofdje zou krijgen, te trouwen met een kerel, die men reeds ettelijke malen zijn gewelddadige dood voorspeld had!


  En bovendien was hij helemaal geen knappe vent, al probeerden sommigen hem dat wijs te maken. Mr. Perkins zag er heel wat beter uit alleen stonden zijn ogen wat vals.


  Shannon grinnikte en wenkte de kelner.


  „Waarom lacht u opeens?” wilde het meisje weten.


  „Ik dacht eraan hoe dwaas het soms is, als een mens zich kwaad maakt! Stel u voor, dat die meneer Perkins en ik wérkelijk handgemeen waren geworden! En dat in Metropol! Het zou een soort van revolutie verwekt hebben met flauwgevallen dames en een hevig verontwaardigde mr. Raynor. Hij heeft juist zijn jubileum van vijfjarige vrede gevierd. Er is namelijk in vijf jaren tijds nog nooit een ongeregeldheid in één zijner zaken gepasseerd.”


  Miss Francis lachte met hem mee. Het „geval” Mr. Perkins scheen dus geen indruk bij haar achtergelaten te hebben, wat Shannon wéér zo verduiveld blij maakte.


  „Marion Raynor stond te beven!” zei ze met echt vrouwelijke voldoening, „ik gunde het haar!”


  „Was u dan niet bang?" vroeg hij snel.


  „Néén!” zei ze trots, „ik ben nooit bang!”


  „Dat is prachtig!” mompelde Shannon, „bang zijn is iets minderwaardigs, dat de persoonlijkheid schade doet. Het heeft dus geen enkel nut om het te zijn, daar kan ik over meepraten.”


  Toen zweeg hij omdat de kelner naderde. Hij rekende af en hielp haar in haar mantel.


  „Voor Paramount moeten wij terug!” zei hij, zodra ze buiten stonden. „Een héél eind. We zullen een taxi nemen.”


  „Ja,” zei ze eenvoudig. Mr. Perkins had zij geweigerd, hem gaf zij toestemming. En dat vond niet uitsluitend zijn oorzaak in vertrouwen of zijn beroep. Er was een zeldzame overeenstemming tussen beider karakter, alsof ze oude vrienden waren, volkomen ingesteld op elkanders wensen en met gelijke ambities.


  Het werd voor beiden een onvergetelijke avond. De film was uitstekend en boeide haar tot het laatst, vooral, omdat de man aan haar zijde haar op fluisterende toon nog tal van bijzonderheden kon mededelen, die de tekst niet vermeldde.


  Doch ook aan deze avond kwam een einde. Om half één bracht Shannon haar naar Westchester Avenue en nam voor haar woning afscheid met een hartelijke handdruk.


  Hij had echter haar belofte, dat hij haar morgen zou mogen opbellen, om een afspraak te maken voor een andere dag.


  En met die belofte haastte Bob Shannon zich „als de gelukkigste vent van New York” zoals hij zichzelf in dolle uitgelatenheid noemde, naar zijn bureau, om te zien, wat zijn opvolger inzake het schaduwen van mr. Perkins hem te vertellen zou hebben.


  Terwijl Shannon de Subway nam, had mr. John Perkins echter een eigenaardig telefoongesprek. Ook hij had zich kostelijk geamuseerd! Miss Francis was totaal vergeten voor de goede partij, die de speelse Marion beloofde te worden. Het was een verovering, die mr. Perkins zeer hoog aansloeg! Als zijn zwendeltransacties eenmaal in kannen en kruiken waren, zou een verloving met de rijke miss Raynor de schitterende klap op de vuurpijl vormen! En daarmede zou hij tevens gedekt zijn, tegen eventuele verdachtmakingen als de hele uraniumgeschiedenis met de betrokken financiers op een fiasco mocht uitlopen.


  „Ja,” zei hij, toen hij na enige malen vergeefs gedraaid te hebben, eindelijk gehoor kreeg. „Nog nieuws?”


  „Nou,” zei de diepe stem aan de andere kant van de lijn, „dat zal jij toch wel het beste weten. Van onze kant valt niks te melden, maar jij. Man, je was vanavond in buitengewoon gezelschap!”


  „Zo, dat wéét je dus al?” grinnikte mr. Perkins. „Ik ging met een schatje op stap, doch ruilde haar later in voor een betere! Een prima ruil anders! Gefortuneerd en knap!”


  „Dat bedoel ik niet, Martin! Verdomme, dat bedoel ik helemaal niet! Ik heb de vent op het oog, die met je eerste meisje danste en later met haar de benen nam.”


  „O die?” zei mr. Perkins op minachtende toon.


  „Een boerenkaffer uit Texas! Als ik niet had moeten waken voor onze belangen, zou ik hem een pak slaag gegeven hebben!”


  „Wees dan maar blij, dat je het niet gedaan hebt!” zei de ander spottend. „Weet je wie dat was?”


  „Dat zei ik toch al?” hernam mr. Perkins ongeduldig, „een vent uit Texas. Shannon heette hij!”


  „Juist! Shannon Robert oftewel Bob Shannon, „aardige Bob” zoals sommige ezels zeggen. Kampioen revolverschutter, judoworstelaar en eerste klas bokser en boevenvanger! Moet je nog méér weten? Dan zal ik de recordlijst vervolgen. Drie maanden geleden draaide hij Big Bill achter de tralies, na hem eerst kreupel geschoten te hebben. Daarna bracht hij de gang van Jackson ten val, bokste zwarte Pete zélf het ziekenhuis in, waar hij nog is en trapte in zijn dooie eentje de gebroeders Vanno de cel in. We kunnen zijn bloed wel drinken!”


  „Houd op!” hijgde mr. Perkins, „wie is de vent dan?”


  „Detective-inspecteur Shannon van de F.B.I.!”


  „Hel en duivel!” vloekte mr. Perkins, „weet je dat zeker?”


  „Zo zeker als het feit, dat jij vanaf vandaag extra op je tellen moet passen, wil je niet de kans lopen alles te zien mislukken.”


  Mr. Perkins herstelde zich snel.


  „Iemand moet de politie in de zaak gemengd hebben,” zei hij grimmig. „Dat kan niemand anders dan Franklin Woodhouse geweest zijn!”


  „Best mogelijk. Doch het kan óók toeval zijn, dat Shannon in Metropol was. Je bent echter gewaarschuwd, Martin. Wij van onze kant zullen trachten Shannon in het oog te houden en jij kan je werk rustig voortzetten. Tenslotte is het een eerlijke zaak, nietwaar?”


  „Een doodeerlijke zaak! ” beaamde mr. Perkins diep ademhalend. „Bedankt voor je medewerking, Pietro. Als Tony volgende week naar New York komt, zullen wij de kwestie meteen regelen.”


  „Oké, Martin. Ik houd je aan je woord. Ik sta nou met mijn twee man zowat alleen zie je.”


  „Eendracht maakt macht!" zei mr. Perkins plechtig. „Tony zal je alles uitleggen. Doch ik houd de leiding!”


  „Daar is niks op tegen! Dat heb ik je al een maand geleden gezegd. Zorg je nog voor onze papieren?”


  „Ook dat komt in orde, Pietro. Tony brengt ze mee.”


  „Fijn! Dan maar even af wachten. Tot kijk, Martin en good luck!”


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  Het eerste geld...!




  De maatregelen van mr. Perkins, voor „de grootste zwendelzaak van de afgelopen tien jaren” waren perfect genomen!


  Al was hij een schurk, zijn scherpzinnigheid kende geen grenzen, vooral niet, nu het spel goed begonnen was.


  Mr. Promnitz kreeg genadiglijk enige dagen vakantie, wat deze heer met het oog op zijn nieuwe behuizing zeer goed gebruiken kon en zou daarna een functie krijgen bij de nieuw opgerichte maatschappij UREX voor het kantoor te New York. Mr. Promnitz zwom letterlijk in zalige verrukking. Hij begon zelfs weer naar de meisjes te kijken, iets, wat hij gedurende zijn periode van armoede niet meer gedaan had. Wie voelt er nu iets voor de liefde met een lege maag en dito portemonnee?


  Mr. Perkins was evenwel óók tevreden. Tot verwondering van mr. Woodhouse en Bob Shannon, had de expert dr. Graham het stukje erts gekwalificeerd als Uranium (U) met atoomnummer 238,14. Er bestond geen twijfel of alles wat mr. Perkins gezegd had, klopte als een bus!


  Om twee uur stapte het gezelschap, bestaande uit de heren Woodhouse, dr. Graham en nog een mijnbouwkundig ingenieur, mr. Waterbury, een vriend van dr. Graham, in het vliegtuig, dat hen naar Utah zou brengen.


  Voor zijn vertrek had mr. Woodhouse nog een laatste onderhoud met zijn neef gehad.


  „Het is voor alles echt, Bob,” had hij peinzend gezegd. „Natuurlijk zou je mr. Perkins of de arme slokker Promnitz een verhoor kunnen afnemen, doch daar zou je mij op het moment geen dienst mee bewijzen. Het gaat er naar uitzien, dat dit inderdaad een zeer winstgevende zaak kan worden. Ik heb je zélf op de hoogte gebracht, doch thans verzoek ik je weer: bezit je ziel in lijdzaamheid. Wacht af! Alvorens de zaak af te sluiten, zal ik je telefonisch op de hoogte brengen.”


  Daarmede moest Shannon het doen. Zijn gevoel zei hem, dat er iets niet in orde was, doch misschien was het zijn steeds groeiende antipathie tegen mr. Perkins. Hij moest oppassen zich hierdoor niet te laten beïnvloeden en objectief blijven. Toch nam hij zich voor verder onderzoek te doen naar het verleden van mr. Perkins en de afdeling identificatie vragen hem daarbij te helpen. Het zou best kunnen zijn, dat de vent zich voor een ander uitgaf.


  Aan het vertrek van de heer Perkins werd dus niets in de weg gelegd en geen detective liet zich in zijn nabijheid zien.


  De spionnen, geleid door blonde Leo en de Italiaan Pietro, de ex-bendeleider, die ten gevolge van Shannon’s optreden een commandant zonder soldaten geworden was en zich met de anderen wilde verenigen, konden niets verdachts bespeuren en gaven daarvan bericht in een telegram, dat mr. Perkins bij zijn aankomst op de boerderij van Andrews in Utah ter hand gesteld werd. Het was een in alle opzichten voorspoedige reis geweest, waarbij de heren zich met elkaar aangenaam onderhouden hadden.


  De verwelkoming door boer Jarvis Andrews zette echter een kleine domper op de uitmuntende stemming van de heren.


  Jarvis Andrews, een norse, breedgeschouderde kerel van ongeveer vijftig jaar, liep met een zwaar jachtgeweer over zijn schouder, evenals drie in overalls geklede individuen met duistere gezichten, die snel naderbij kwamen toen het vliegtuig landde op het grote veld voor het ranchhuis.


  Mr. Perkins stelde de heren snel gerust.


  „Dat doet hij al sedert wij het uranium ontdekten,” zei hij verontschuldigend, „hij is bang dat hij bestolen wordt.”


  Deze verklaring vond begrip bij de anderen.


  „Natuurlijk!” zei mr. Woodhouse ernstig, „hij heeft toch ook de rest van het reeds gevonden uranium in huis, nietwaar?”


  „Zo is het, sir!”


  Jarvis Andrews scheen enigszins te ontdooien, toen mr. Perkins hem het doel van hun komst uitlegde, doch de blikken, die hij nu en dan op de heren wierp bleven wantrouwend.


  „Jarvis!” zei mr. Perkins scherp, „doe niet zo achterlijk, man! De zaak is safe, kerel! Daar sta ik je persoonlijk borg voor. Deze heren zijn geen dieven, integendeel! Ze zullen ons helpen een geweldige maatschappij op te richten!”


  Het meesterlijke spel van de boef Andrews, deed het laatste restje wantrouwen bij mr. Woodhouse wijken.


  Nadat mr. Perkins hen aan elkander had voorgesteld, begaven zij zich naar het huis. Terwijl de gasten gelegenheid kregen zich even te verfrissen duwde de boer mr. Perkins het telegram in de handen.


  „Oké,” fluisterde hij.


  „Prima!” zei mr. Perkins, na het telegram gelezen te hebben, „het loopt op rolletjes!”


  „Des te beter!”


  „Maar je had je knechts even op de achtergrond moeten houden,” hernam mr. Perkins nijdig. „De boeventronies van dat stel zijn nu niet bepaald bevorderlijk voor onze zaken. Stuur hen naar de rand van je gebied en laat hen niet meer zien. Als iemand naar hen vraagt zeg je maar, dat ze weer langs je grondgebied patrouilleren.”


  „Goed!” bromde de ander.


  Toen verwijderde hij zich en mr. Perkins begaf zich naar de gedekte tafel. Even later verschenen de andere heren en namen plaats.


  Mr. Perkins hield een korte, geestige speech, waarin hij hen welkom heette in de staat Utah, het toekomstige arsenaal der atoomkrachten van Amerika en wenste hen tenslotte smakelijk eten.


  „Ik hoop, dat de kookkunst van onze zwarte kokkin Maria, u zal bevredigen, zoals het altijd mij gedaan heeft. Knap is Maria niet, maar zij kan koken!”


  Mr. Perkins had werkelijk niet teveel gezegd. Het eten was in alle opzichten uitstekend en toen tenslotte wijn en sigaren werden geserveerd, sprak mr. Woodhouse over alles zijn waardering uit.


  „Mr. Perkins,” zei hij opstaande, „ik kan niet anders dan u gelukwensen met uw goede smaak, uw uitstekende organisatievermogen en last not least met uw kokkin, waardoor wij New York en zijn voorname restaurants niet zullen missen!”


  De andere bezoekers spraken eveneens hun waardering uit en tenslotte begaf men zich op de warande, om te genieten van een goede sigaar en de flonkerende sterrenhemel.


  „Het is nu te laat, om het bodemonderzoek te kunnen beginnen,” zei mr. Perkins nadat ze enige tijd aangenaam hadden geconverseerd. „Doch ik zou u toch nog willen uitnodigen voor het bezichtigen van de voorraad, die Andrews en ik reeds hebben verzameld. De vindplaats zal ik u morgen tonen. We hebben een deel van de rotsbodem met dynamiet laten springen en later alles vol aarde gestort, ter wille van de veiligheid. Naar mijn mening hebben wij echter een klein deel aangeboord van de eigenlijke massa uranium, die verder naar het midden van het terrein moet liggen. Bewijzen heb ik niet voor mijn stelling, het is meer een soort van instinct, als ik het zo noemen mag.”


  „Dat kunnen wij gauw genoeg vaststellen,” zei dr. Graham, „ik heb een Geigerteller meegebracht en die dingen zijn onfeilbaar.”


  „Een elektronenteller,” zei mr. Woodhouse glimlachend. „Het aantal tikjes in de minuut, dat het apparaat geeft en die door de automatisch teller worden genoteerd, stelt de intensiteit van de radio-actieve straling vast.”


  Mr. Perkins knikte. „Juist. Mijn enige zorg is het gedrag van Andrews. Alles vindt hij goed, behalve het verder omwoelen van zijn grond. Hij heeft ach in zijn domme kop gezet, dat zijn koeien erdoor vergiftigd zullen worden en wil eerst de maatschappij oprichten, want zo zegt hij, ik moet om mijn verdiensten denken. Als mijn vee sterft en de zaak gaat niet door, zit ik met de brokken.”


  „Natuurlijk dwaasheid,” zei dr. Graham, „doch met dat omwoelen zal het zo’n vaart niet lopen. Wij kunnen met onze apparatuur voldoende vaststellen. Als er uranium is, wordt dat geregistreerd. De reactie van de Geigerteller is echter afhankelijk van de mate, waarin het kostbare metaal aanwezig zal blijken te zijn.”


  „Vanzelfsprekend!” vond mr. Perkins. „Zullen we nu even gaan, gentlemen?”


  „Gaarne,” zei mr. Woodhouse. Hij voelde een spanning in zich als ten tijde van de jacht op petroleum. Zakendoen houdt jong en fit. Nu hij er weer mee begonnen was, viel de last zijner ruim zestig jaren van hem af.


  Mr. Perkins nam het gezelschap mee naar een somber gemeubileerde studeerkamer op de eerste etage en ontsloot een hoge, ouderwetse brandkast. De metalen schotten waren eruit genomen en in de plaats daarvan stond een oude blikken bus, waarin tal van glinsterende stukken erts lagen.


  „Wij hebben het gewogen,” zei mr. Perkins diep ademhalend, „er is iets meer dan dertig kilo.”


  Hij tilde de bus uit de kast en zette haar midden op de grond onder de lamp.


  „Pracht kwaliteit!” zei dr. Graham. Hij nam een stuk in de hand en liet het lamplicht weerspiegelen op de zilverig glanzende facetten. Toen zette hij de kleine, lederen koffer met de elektronenteller op tafel en stelde het apparaat in.


  Onmiddellijk hoorde ieder in het vertrek het snelle nerveuze tikken van het kleine toestel.


  Dr. Graham had zijn horloge in de hand genomen en keek naar de meter.


  Het tikken was heftig en ontzettend snel.


  „Zet u die bus maar weer gauw in de kast,” zei hij ernstig. „Zéér radioactief. De kwaliteit is uitstekend, gentlemen, veel metaal. Als de proeven morgen even goed uitvallen, kan ik niet anders doen dan u van harte gelukwensen.”


  


  De volgende morgen bleek boer Jarvis Andrews in alle vroegte weer een gekke streek uitgehaald te hebben. Toen zijn deelgenoot mr. Perkins om negen uur met de andere heren naar buiten trad, lanceerde mr. Andrews juist een hele serie vloeken aan het adres van zijn tweehonderd meter verder staande knecht.


  „Nee, sufferd,” brulde hij, „néér dat draad. Sta er niet zo misselijk mee te hengelen. Het moet een omheining worden, geen telefoonleiding.”


  „Zeg Jarvis,” zei mr. Perkins met goed gespeelde verontwaardiging, „wat moet dat in ’s hemelsnaam betekenen? Ben je dol geworden met al dat prikkeldraad? Man, we kunnen niet met goed fatsoen lopen zonder onze kleren open te halen.”


  „Dat is zijn schuld,” bromde de boer, terwijl hij naar zijn knecht wees.


  „Hij heeft me verkeerd begrepen. Ik wilde een nieuwe omheining maken, maar de driedubbel vervloekte schaapskop heeft drie spoelen afgewonden, om te zien wat de hele draad was en waar de stukken, die hij verleden week bij elkaar op één klos gewonden heeft. Ik kan er niks aan doen, John.”


  „Maar waarom?” hield mr. Perkins aan, „waarom in Godsnaam, moest het draad er komen?”


  De wantrouwende ogen van de boer onder de dikke, grijszwarte wenkbrauwen staarden somber om zich heen.


  „Jij hebt vannacht zeker niks gehoord, hè?” snauwde hij. „Bert heeft tweemaal geschoten. Er moeten een paar kerels over het terrein geslopen zijn bij de rotsen!”


  „Wat vertel je mij nu?” vroeg mr. Perkins verschrikt.


  „De waarheid!” bromde de boer. „Maar ik neem mijn maatregelen, begrepen?! Ik zal de boel afrasteren en het draad onder stroom zetten. Ze blijven van mijn eigendommen af. Iedereen blijft er af. Het is van mij. Van mij!” Jarvis Andrews schreeuwde het uit. „Van mij!”


  „Je vergeet iets, Jarvis,” zei mr. Perkins koeltjes, „van ons bedoel je, nietwaar?”


  De grote man bromde iets onverstaanbaars.


  „Nou ja,” hoorden de anderen hem zeggen, „van ons dan.”


  Wrevel schitterde in de ogen van mr. Perkins.


  „Ruim dan als de bliksem die rommel op,” beet hij de man toe, „wij moeten overal op het terrein een onderzoek instellen.”


  De ogen van de boer vernauwden zich.


  „Maar niks te springen hé?” gromde hij, „de man, die mijn koeien betaalt mag de boel op z’n kop zetten, maar éérst geld. Dat draad zal ik wel weghalen, maar vanavond wordt het gespannen. Ik neem geen risico meer.”


  „Heren,” zei dr. Graham opeens glimlachend, „maak er alsjeblieft geen ruzie om. Het is helemaal niet nodig om iets te laten springen of met houweel of spade te werken. Ook dat draad zal ons niet hinderen. We kunnen er over heen stappen. De moderne wetenschap beschikt over voldoende hulpmiddelen om de ouderwetse manier van onderzoek achterwege te kunnen laten. We zullen aanvangen bij de eerste vindplaats en dan langzaam naar het midden van het terrein werken.”


  „Een afstand van anderhalve kilometer,” mompelde mr. Perkins. Hij was niet bijster gerust, hoewel Andrews hem goed de helpende hand geboden had door zijn komedie met het prikkeldraad.


  Thans zou het er om spannen, of de meter voldoende radio-activiteit zou registreren. Het grasland was slechts hier en daar „gerepareerd”. Mr. Perkins kende de plaatsen en hoopte, dat hij er de doctor met zijn vervloekt apparaat heen zou kunnen dwingen. Bij de rotsen hadden ze óók een deel van het uraniumerts begraven en verder overal de radio-actieve spullen, waarvoor ze tweeduizend goede dollars hadden neergeteld. Nou ging het er op of er onder.


  Zwijgend begaf het gezelschap zich naar de door mr. Perkins aangewezen plaats en het begon.


  Dr. Graham stelde zijn Geigerteller op en wisselde druk van gedachten met de mijnbouwkundige ingenieur. Mr. Woodhouse en mr. Perkins hadden het gevoel, dat ze eigenlijk overbodig waren en sloegen de twee geleerden belangstellend gade.


  Dan kwam het eerste signaal, een vlug tikken van het apparaat.


  „Deze lijn volgen,” zei de ingenieur, „juist, Jack. Nu langzaam naar rechts lopen en je toestel hoger houden. Als het een laag is zullen wij het aanstonds bemerken.”


  „Minder,” zei de doctor laconiek en mr. Perkins beet zich op de lippen.


  „Dan recht uit,” meende de ingenieur.


  Mr. Perkins voelde zijn ongerustheid groeien. Verduiveld, ze gingen verder van de geprepareerde plaatsen af.


  Hij vroeg zich angstig af, hoe groot de afstand wel mocht zijn, waarop het apparaat nog radio-activiteit zou registreren. Jammer genoeg had hij geen verstand van elektronentellers.


  „Beter,” hoorde hij plotseling dr. Graham zeggen, „veel beter! Uitstekend zelfs!”


  Hij herademde weer. De afstand scheen dus niet veel uit te maken, misschien de ligging dan?


  „Enorm!” riep dr. Graham enthousiast, „gentlemen, dit is wonderbaarlijk. Het zou mij niet verwonderen, of het uranium bevindt zich tamelijk dicht aan de oppervlakte.”


  „Dat klopt,” dacht mr. Perkins grimmig.


  „Zeer sterke reactie,” hernam dr. Graham. „Mr. Perkins...!”


  „Ja?”


  „Heeft uw vriend nooit de een of andere bijzondere ziekte bij zijn vee geconstateerd?”


  „Mm!” zei mr. Perkins peinzend, „ja, een paar malen is een koe sterk vermagerd en later gestorven. Denkt u, dat dit iets met uranium te maken heeft?”


  „Onmogelijk is het niet, waarde heer. Deze bodem is sterk radioactief. Wanneer dat overal zo is, zou ik mr. Andrews aanraden, zijn woning af te breken en op een andere plaats weer op te bouwen. U ziet toch wel, dat hier totaal niets groeit.”


  „Ja, doch dat kunt u van het grasland toch niet zeggen.”


  „Dan zal het daar minder zijn.”


  „Dat is natuurlijk mogelijk.”


  Mr. Perkins voelde zijn ongerustheid verdwijnen. Het ging goed, prima zelfs. Hij had zich onnodig zorgen gemaakt. Zo’n elektronenteller bleek geen last van de afstand te hebben. Misschien had hij zijn tweeduizend dollars in zijn zak kunnen houden. Het verstopte erts deed het best.


  Opeens vroeg hij zich af, wat dat apparaat zou doen op de plek, waar het erts oorspronkelijk vandaan gekomen was. Hij en de andere jongens hadden er zelfs met gebruikmaking van dynamiet geen kruimel meer kunnen vinden en volgens Andrews waren de tekeningen dus waardeloos. Hij moest óók zo’n toestelletje op de kop tikken en dan nog eens gaan zoeken daar, later, als dit zaakje in kannen en kruiken was.


  Het grasland gaf minder reacties hoewel ook hier plaatsen werden gevonden, waarboven de Geigerteller luider en vinniger zijn tikjes deed horen.


  Als slot van het onderzoek, dat ruim drie uren geduurd had, nam dr. Graham een proef midden in het rotsachtige gedeelte, ruim vier honderd meter van de plaats, waar mr. Perkins beweerde het uranium gevonden te hebben.


  De reactie van het meetapparaat was verbijsterend.


  „We stoppen, gentlemen,” zei de geleerde met diepe ernst. „Het lijdt niet de minste twijfel, of wij bevinden ons boven een uitgestrekt gebied van sterk radio-actieve stoffen. Daar er reeds uranium gevonden is, kan ik met een gerust geweten verklaren, dat de hoeveelheid, die mr. Perkins ons heeft getoond, slechts een fraaie moet zijn van de grote voorraden, die slechts wachten op exploitatie. Mr. Woodhouse ik wens u geluk met deze zaak. En u mr. Perkins.”


  In de beste stemming keerde men naar het ranchgebouw terug.


  „Ik ga even telefoneren, gentlemen,” zei mr. Woodhouse opgewekt, „en dan worden de contracten getekend. Ik stel de waarde heer Perkins echter één voorwaarde.”


  „En die is?” vroeg deze glimlachend.


  „Dat de heren Graham en mr. Waterbury deel uit zullen maken van de technische staf van onze UREX. Zij hebben tenslotte de test genomen, nietwaar?”


  „Daar is niets op tegen,” zei mr. Perkins lachend. „U mag het zelfs in de contracten schrijven.”


  „Dat doe ik.”


  Mr. Woodhouse was opgetogen. Alle verdenkingen ten spijt, had men hem een nog niet te schatten fortuin letterlijk zo maar in de schoot geworpen.


  Toen hij getelefoneerd had om zijn neef te zeggen, dat het een reuze-succes geworden was, nam hij daarna een kloek besluit. Het steeds wantrouwende gezicht van de boer Andrews, de miljonair in de dop, begon op zijn zenuwen te werken. Wat drommel, de kerel scheen slechts een minimum aan gezond verstand te bezitten.


  Terwijl dus dr. Graham en mr. Waterbury, als deskundigen hielpen met het opstellen van de voorlopige contracten met vermelding van hun conclusies, liet mr. Woodhouse Jarvis Andrews ontbieden.


  De boer kwam, schoorvoetend en met een gemelijke trek op zijn ongeschoren gezicht.


  „De Uranium Exploitatie Company wordt opgericht,” zei mr. Woodhouse op zakelijke toon. „Daarom zullen binnen afzienbare tijd hier de nodige machines en werklieden arriveren. Ik houd echter van opgewekte gezichten om mij heen en zal u daarom een cheque geven van vijf en dertig duizend dollar, als voorschot. Dan behoeft u zich geen zorg meer te maken over het wel en wee van uw koeien, mr. Andrews. Akkoord?!”


  De boer slikte een paar malen nerveus. „Meent u dat” vroeg hij ongelovig. „Krijg ik nu geld en gaan we nog meer verdienen?!”


  ,Zoveel, dat de dertigduizend, die ik je nu geef, niet meer betekenen dan slechts een armzalig klein voorschot,” spotte mr. Woodhouse. „Nu hoe zit het? Je zegt niets.”


  De man werd rood. „Graag, sir! Dank u wel. Het overrompelt mij, ziet u. U kunt nu direct beginnen met graven en springen, wanneer u dat wenst.”


  „Dat doen we later wel,” zei mr. Woodhouse droogjes. Hij zette zijn handtekening onder de cheque en vloeide haar af.


  „Alsjeblieft mr. Andrews.”


  Met voorzichtige vingers pakte de grote man het waardevolle papiertje aan. Toen verdween hij met een gemompeld dank u, uit de kamer.


  Buiten hoorden de anderen hem brullen.


  „Bert, Louis! Drijf de koeien naar de stallen. Het is afgelopen met boeren!”


  Mr. Woodhouse wierp de heer Perkins een ernstige blik toe. „Het is goed, mr. Perkins, dat u in deze zaak naast uw vriend staat. Zonder u, zou hij beslist opgelicht zijn. Hij is in staat zijn rechten voor dit bedrag te verkopen.”


  „Dat is hij,” antwoordde mr. Perkins zuchtend, „hij is geen groot licht. Maar hij heeft een hart van goud, ondanks zijn ruwe manieren. Een prachtkerel, sir. Ik zal hem even opzoeken en wat kalmeren.”


  „Doe dat, mr. Perkins, wij redden ons intussen wel.”


  Had mr. Woodhouse kunnen horen wat mr. Perkins even later tegen zijn compagnon zei, dan zou hij vermoedelijk „de kans van zijn leven” toch nog op het laatste ogenblik hebben laten schieten.


  „Verdwijn vandaag nog naar Salt Lake City,” beet mr. Perkins zijn vriend toe. „Verdomme, Jarry, dat is een buitenkansje. Dertigduizend. Wij delen dit fooitje alvast samen.”


  De boer grijnsde. „Ik verdwijn al, Martin. Dertigduizend dollar cadeau. Ik wilde dat die royale vent eerder gekomen was. We zitten zowat aan de grond.”


  „Luister eens,” hernam mr. Perkins zacht, „je spel was zuiver realistisch. Maar waar heb je precies de rommel in de grond gestopt? Ik heb mijn hart vastgehouden, zo bang was ik, dat het mis zou gaan. Ze liepen precies de verkeerde kant uit.”


  Jarvis Andrews kneep zijn kleine oogjes sluw dicht. „Ik heb het verdeeld,” grinnikte hij, „overal een beetje. Dat vond ik secuurder.”


  Mr. Perkins haalde diep adem.


  „Jij gewiekste duivelskerel,” zei hij dankbaar, „daarvoor mag je duizend dollar meer hebben. Zestienduizend voor jouw portie.”


  „Dan blijf ik nog even, Martin. Misschien komt er dan nog meer bij.”


  „Hoepel op, lammeling. En zorg gauw terug te zijn. Ik weet niet, wanneer de heren vertrekken willen. Morgen in ieder geval.”


  „Ik neem de auto,” grijnsde de boer, „en zwijg tegen de anderen. Ze behoeven niets van ons buitenkansje te weten.”


  „Ze kunnen naar de duivel lopen," zei mr. Perkins hartelijk. „Het eerste geld is voor ons.”
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  De juiste strategie...!

 


  Binnen een week was de Uranium Exploitatie Company, de UREX, opgericht, onder directie van mr. Perkins.


  Mr. Woodhouse, al even enthousiast als zijn medewerkers, huurde een luxueus kantoor in Seventh Avenue, om de zaak direct al de „standing” te geven, die ze volgens hem nodig had.


  Een van de eersten, die dat kantoor betrad en sprakeloos van stille bewondering om zich heen keek, was mr. Joseph Promnitz. Mr. Promnitz zou vanaf heden zitting nemen op dit kantoor en zich belasten met alle voorkomende zaken bij afwezigheid van de directie.


  In de afgelopen week was mr. Promnitz tot rust gekomen. Hij had van mr. Perkins de resterende duizend dollars commissieloon ontvangen en droomde over de aanschaffing van een wagen zoals zijn weldoener hem gezegd had.


  Het was merkwaardig hoe het bezit van geld, de zekerheid van zijn bestaan, goede kamers en behoorlijk eten, de eerst zo nerveuze man in korte tijd hadden veranderd. Hij was zelfs dikker geworden en bezat niet meer de holle, dwalende oogopslag van de laatste jaren. Zijn blik was vaster geworden, het was de blik van een succesvol man, die thans zijn plaats in de maatschappij eindelijk veroverd had.


  Mr. Perkins had de verandering met voldoening geconstateerd. Joseph Promnitz was niet de gek, waarvoor de meeste mensen hem versleten hadden. Honger, armoede en onzekerheid waren de remmen geweest, die zijn in de grond niet onbegaafde persoonlijkheid hadden belet zich te ontplooien. Hij was werkelijk scherpzinnig. Hij had fantasie, de onontbeerlijke factor om vooruit te komen. Doch honger maakt de beste fantasie passief, omdat de onnozele gedachte aan een lekker bruin gebakken karbonade, de meest verheven denkbeelden telkens weer omlaag trekt. Nu de hongerfactor op de achtergrond geschoven was als iets zeer onbelangrijks, dat met enkele dollars op bepaalde uren van de dag kon worden afgedaan, was mr. Promnitz in staat zijn geest vrij spel te laten en bleek hij tot mr. Perkins’ verrassing te beschikken over een sterke actieve fantasie.


  Zelfs mr. Woodhouse, de zakenman, hoewel eerst wat sceptisch staande tegenover de benoeming van de heer Promnitz, moest toegeven, dat mr. Perkins werkelijk een goede greep gedaan had. En op de tweede dag, dat het kantoor geopend was, sprak hij er mr. Promnitz over aan.


  „Ik heb me deerlijk in je vergist, jongeman,” zei hij openhartig, „je bent een vent met hersens en je weet wat aanpakken is. Dat internationale adviesbureau voor de handel was toch geen gek denkbeeld. Ik heb er spijt van je destijds niet geholpen te hebben.”


  „Laat het u thans niet meer hinderen, sir,” zei mr. Promnitz opgewekt. „Kwalijk neem ik het u in geen geval. Het was mijn eigen schuld, of zo men wil, de schuld van mijn toestand. Men beweert wel, dat tal van beroemde dichters met een hongerige maag hun schoonste werken schiepen, doch geloof er maar niets van. Honger maakt iemand op de duur suf en doet zijn gedachten dwarrelen alsof hij steeds droomt en niet wakker kan komen. Tenslotte overheerst de gedachte aan een lekker maal al het andere en doet je haastig naar één dollar grijpen, als je er duizend van had kunnen maken.”


  Op zijn beurt toonde mr. Perkins zich geen krenterig zakenman. Na her royale gebaar van mr. Woodhouse, die niets meer wilde weten van een beperking zijner deelname tot honderdduizend dollars en bereid was ieder bedrag te fourneren, dat dienen kon om de UREX groot te maken, ontving mr. Promnitz een salaris van duizend dollars in de maand en zou hij bovendien nog vijf aandelen ontvangen van ieder duizend dollars, zodra de emissie een feit geworden zou zijn.


  Mr. Woodhouse vond het een uitstekende gedachte. De beste medewerkers zijn zij, die belang hebben bij de onderneming, waaraan zij hun arbeidskrachten geven. Dat stimuleert.


  Eindelijk brak de grote dag aan. Er verschenen belangrijke advertenties in de bladen en opeens was de UREX op ieders lippen. Het toverwoord Uranium veroorzaakte een vredige paniek. Men vroeg zich af waar de nieuwe rijkdommen waren ontdekt en menigeen maakte zich op om bij de geringste aanwijzing te kunnen vertrekken. Waar uranium gevonden was, kon buiten het geclaimde gebied, óók uranium gevonden worden, nietwaar?


  De UREX hield evenwel zorgvuldig haar vindplaatsen geheim en mr. Promnitz en zijn medewerkers op het kantoor in Seventh Avenue hadden druk werk met het afpoeieren van eerlijke en oneerlijke mensen die probeerden hun licht op te steken. Vanzelfsprekend trok een en ander óók de aandacht van de autoriteiten, voor zover deze nog niet door de oprichting van de UREX ingelicht werden. De klinkende naam van mr. Woodhouse was evenwel voldoende waarborg om lastige ambtenaren op een afstand te houden. Hier was geen zwendel aan de gang.


  De UREX had zich bovendien reeds met het departement van defensie in verbinding gesteld en vroeg extrabewaking van de vindplaatsen in Utah, zodra men met de delvingswerkzaamheden begonnen zou zijn.


  Ter beurze verschenen daarna de rapporten van de heren Graham en Waterbury, waaruit men kon vaststellen, dat het hier enorm rijke lagen uranium pekertsen betrof, hoewel het Uraan óók was aangetroffen in andere mineralen, zoals gedolven monsters bevestigd hadden. De gevolgen op een beurs, welke in verschillende fondsen met koersdaling te kampen had, waren verbluffend. Iedereen kende mr. Woodhouse’s bijna spreekwoordelijk geworden succes met betrekking tot het vinden van kostbare mineralen en iedereen wilde aandelen in de UREX hebben.


  De vraag was zó groot, dat mr. Perkins bijna ging geloven aan de waarheid van zijn zwendelpraktijken en daardoor brutaler werd.


  Binnen drie dagen was de emissie van een miljoen dollars volgetekend en riepen teleurgestelden nog om deelname.


  Tijdens een vergadering, waaraan werd deelgenomen door experts, stelde mr. Perkins voor de aandelenuitgifte met nog eens vijfhonderdduizend dollars uit te breiden. Mr. Woodhouse verzette zich aanvankelijk, doch tenslotte gaf hij toe.


  „Voorlopig is het nu stop,” zei hij echter, „we hebben ruim voldoende en ik ben niet van plan alles aan anderen te geven. Onze emissie legt verplichtingen op.”


  „Inderdaad,” zei mr. Perkins glimlachend, „doch vergeet de fiscus niet. Hij betaalt méé aan onze dividenden.”


  „Wij óók,” repliceerde mr. Woodhouse, „ik heb voor tweehonderdduizend dollars zélf ingetekend.”


  „En ik voor vijf,” zei mr. Promnitz grappig.


  Zijn humoristische opmerking werd met gelach ontvangen.


  „Oké,” zei mr. Woodhouse. „We zullen het hierbij laten. Hoe staat het met de machines?”


  „Die gaan volgende week naar Utah,” antwoordde mr. Perkins.


  „En de werklieden?”


  „We zijn met de selectie begonnen. U begrijpt, er zitten bezwaren aan vast. Verzekering, extra keuring en zeer hoge lonen. Uranium heeft een slechte naam."


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  Identificatie...!




  Mr. Perkins zou echter minder gerust zijn geweest, als hij had kunnen vermoeden, wat een andere strateeg momenteel in zijn schild voerde. Die andere strateeg was Bob Shannon, een man echter, die gewend was zijn eigen boontjes te doppen.


  Shannon had na het telefonisch onderhoud met zijn oom en de wetenschap, dat niets de oprichting van de UREX kon tegenhouden, een andere weg ingeslagen.


  Als mr. Perkins een schurk was, zo redeneerde hij, zou hij zich door de nodige handlangers gedekt weten, want dergelijke zaken kan men zelden alléén opknappen. Er zou dus een voortdurende spionage aan het werk zijn, om het operatieterrein in het oog te houden en de bedriegers te waarschuwen, wanneer er onraad dreigde.


  Want trots de aanwezigheid van uranium, trots de geleerde rapporten van de heren Graham en Waterbury, die boven iedere verdenking verheven waren, kon Shannon zijn wantrouwen tegen mr. Perkins niet kwijt raken. Bij zijn oom behoefde hij natuurlijk niet meer met bezwaren te komen. Die hield zich aan de nuchtere feiten, welke door deugdelijke bewijzen waren bevestigd. Bovendien waren de aandelen van de UREX ter beurze grif van de hand gegaan en noteerden zij reeds een overwaarde, nog vóór het eigenlijke werk begonnen was. Wat moest hij, een eenvoudige politieman daar tegen doen? Zijn opperste chef had hem medelijdend aangekeken en hem de raad gegeven zich met andere zaken te bemoeien.


  „Er is uranium, beste jongen,” had de chef gezegd, „verder hebben wij er geen boodschap mee. We moeten op bericht wachten van defensie om te horen in hoeverre wij ingeschakeld zullen worden bij het toezicht. Misschien gaat de heleboel op de fles, wanneer we uitsluitend H-bommen gaan maken, doch momenteel zijn ze er nog steeds happig op.”


  Daarmede kon Shannon het doen en de avond, na het onderhoud met zijn chef zocht hij zijn troost bij Elly Francis, die hem met de dag dierbaarder werd. Ze noemden elkaar reeds bij de voornaam en de dag was niet ver meer af, dat hij haar zou vragen zijn vrouw te worden. Hij was zeker van haar jawoord. De lieve blik in haar mooie ogen had hem reeds genoeg gezegd. Iedere keer opnieuw als zij hem zag, begonnen haar ogen te schitteren van vreugde en hoe warm en vertrouwelijk was haar zachte handdruk?


  Het geval met de UREX vergalde echter zijn gelukkige stemming. Hij kreeg soms het gevoel, alsof een hele dievenbende hem hartelijk uitlachte. Tweemaal had hij kunnen vaststellen, dat iemand hem volgde. De eerste maal was hij alleen geweest de tweede maal met Elly.


  Daarna schenen ze hem losgelaten te hebben.


  Op een woensdag, twee dagen na het voltekenen van de emissie der UREX, kreeg hij eindelijk een goed idee. Hij stuurde een collega, afkomstig uit Detroit, met een micro-fototoestel naar het kantoor in Seventh Avenue met de opdracht een foto van mr. Perkins te nemen, liefst verschillende, als het mogelijk was.


  De fotoman was een expert op dat gebied. Zijn camera was zijn polshorloge een prachtig stukje mechaniek, waarmede hij haarscherpe opnamen kon maken. De grootste moeilijkheid zou echter zijn om de directeur van de UREX persoonlijk te spreken te krijgen. Er moest dus een goed motief verzonnen worden om bij de grote man te worden toegelaten zonder zijn wantrouwen op te wekken. Doorgaans nam mr. Promnitz de honneurs waar. En dan moest nog het ogenblik worden afgewacht, dat mr. Perkins aanwezig was.


  Dat ogenblik kwam echter. Na twee dagen schaduwen zag de man uit Detroit de heer Perkins uit een auto stappen en zijn kantoor binnengaan. Hij liep er onmiddellijk achter aan, zich haastend om gelijk bij de lift te komen. Het was niet meer nodig om mr. Perkins op zijn kantoor te bezoeken.


  Overhaast tuimelde de foto-expert de lift in, zich verontschuldigend, omdat hij de ander pardoes op de tenen trapte.


  De lift was goed verlicht en minstens zes maal „schoot de detective zijn camera af”. Toen drukte hij tot mr. Perkins’ ergernis op de stopknop en nam de zevende opname.


  „Ik ben verkeerd,” hijgde de fotoman, „glad verkeerd. Ik moet hiernaast zijn.”


  „Dan stopt u de lift toch niet tussen twee etages in?!” snauwde mr. Perkins. „Wacht tot we boven zijn en keer dan terug.”


  „Excuseer mij, sir. Ik was in de war.”


  Mr. Perkins bromde iets onverstaanbaars terug en bleef zwijgend staan, tot de zesde etage. Inmiddels had de detective de laatste delen van zijn film „verschoten” en nam zijn hoed af, toen de ander de lift verliet.


  Mr. Perkins nam er geen notitie van. Stommelingen scheen hij geen groet waardig te keuren.


  


  Een uur later had de „stommeling” echter zijn film ontwikkeld en kon hij zijn superieur, inspecteur Shannon, een aantal zéér merkwaardige opnamen van mr. Perkins verschaffen. Mr. Perkins in peinzende houding, mr. Perkins en profiel starend naar de reclame in de lift, mr. Perkins kuchend achter zijn gehandschoende hand, met half dichtgeknepen ogen, een verstoord kijkende mr. Perkins en tenslotte de directeur-generaal van de UREX, terwijl hij met een minachtende trek op zijn hautaine gezicht de lift verliet.


  „Enorm,” zei Shannon, nadat hij de collectie grinnikend had beschouwd. „Wat drommels Joe. Hoe kom je aan die merkwaardige verscheidenheid?”


  „Dat zijn de knepen van het vak, sir,” zei de fotoman knipogend. „U weet van welk een grote waarde de verschillende uitdrukkingen op iemands gelaat kunnen zijn. Daarom hing ik een dwaas verhaal over vergissen op en stopte de lift tussen twee etages in. Hij was woest. Natuurlijk bracht ik het zaakje weer op gang, doch knipte hem intussen nog twee keer. Is het voor elkaar zo?”


  „Prima!” zei Shannon tevreden. „Nou heb ik tenminste houvast. Ik zal direct een aantal afdrukken laten maken.”


  „Het is een ongunstig gezicht,” zei de foto-expert.


  „Zie je wel!” riep Shannon uit, „dat zeg ik ook. En toch is het een knappe vent en heeft ie een gedistingeerd voorkomen.”


  De ander glimlachte. „Ja, zo op het eerste gezicht en voor de leek. Niet voor een vakman. Hij lijkt op dat soort mooie jongens dat probeert een vrouw met geld te vinden en als dat niet lukt, de andere sekse voor zich laten werken. Vertel me er niks van, sir. Ik ken dat type. Doorgaans zijn ze op hun manier nog sportief, boksen of worstelen, maar krijgen zowat een beroerte als iemand het woord werken in zijn mond neemt. Vraagt u hem eens op bij Identificatie, sir. Ik weet zeker, dat er iets te vinden moet zijn.”


  „Dat was ik reeds van plan,” hernam Shannon, „ik heb het trouwens al gedaan, om je de waarheid te zeggen, doch mijn signalementsopgave bleek onvoldoende.”


  „Er gaat niets boven een goede foto, sir.”


  „Daarom, Joe!”


  Shannon presenteerde de detective een sigaret en nam er zelf ook een.


  „Kijk eens,” vervolgde hij even later, „ik kan in deze zaak zelfstandig optreden. De chef zal mij weinig of geen medewerking verlenen, zolang ik niet met concrete gegevens op de proppen kom, doch hij zal mij evenmin tegenwerken. Zo is het de laatste twee jaren reeds geweest. Ik kan mijn eigen inzichten volgen. Jij hebt na de afwikkeling van dossier A-712 eigenlijk niets meer om handen en dient naar Detroit terug te keren.”


  „Uiterlijk morgenmiddag, sir.”


  „Juist!” hernam Shannon. „Levert deze foto evenwel iets op, een bewijs, dan heb ik het recht opnieuw van je diensten gebruik te maken.”


  „Niets liever dan dat, sir,” grinnikte de ander „het lijkt me een aardige zaak.”


  „Mij ook,” zei Shannon droog, „maar gevaarlijk. Een miljoenenkwestie, die bovendien nog safe schijnt te zijn. Ik stel het mij zó voor Joe. Wanneer namelijk deze foto’s iets opleveren, wil ik je naar Utah hebben.”


  „Naar Utah.”


  „Ja! Daar zijn de vindplaatsen van het uraan, waarop de UREX anderhalf miljoen dollars aan shares heeft uitgegeven.”


  Joe Paxton floot. „Dat is niet mis, sir.”


  „En mijn oom heeft er óók een slordige driehonderd duizend ingestoken,” grijnsde Shannon, „eigenlijk ook mijn geld, omdat ik zijn enige toekomstige erfgenaam ben. Maar dat interesseert mij niet, ik bedoel dat erfgenaam zijn. Het gaat mij niet om de knikkers maar om het spel. Laat ik echter niet afdwalen. Zoals ik zei, liggen de vindplaatsen in Utah, een paar honderd kilometers van Salt Lake City, op het grondgebied van een boerderij, die ten dele aan onze mr. Perkins, ten dele aan een boer, zekere Jarvis Andrews moet behoren. Leveren onze foto’s het resultaat op, dat ervan verwacht wordt, dan zou ik ook fotomateriaal van deze Andrews en eventuele anderen, daar ter plaatse, willen hebben. De namen kloppen allemaal precies, de geboorte-inschrijvingen eveneens, doch wat ik wil weten is of die heden werkelijk bij deze namen behoren, of in de huid van een ander gekropen zijn. De gemeentehuizen hebben geen fotocollectie van de ingeschrevenen van de wieg tot het graf.”


  „Jammer genoeg niet!” grijnsde de ander.


  „Bovendien kan een mens in de loop der jaren sterk veranderen,” hernam Shannon. „Ik heb ook geen aanvragen met betrekking tot eventueel verstrekte paspoorten en dergelijke gedaan, omdat ik alléén echter mr. Perkins ken. Beschikken we over recent fotomateriaal, dan kan dat vergeleken worden. Natuurlijk zal ik achteraf toch een aanvrage over Perkins moeten indienen, doch ik zie meer voordeel in onze eigen dienst.”


  „Net wat u zegt, sir. Als het flessentrekkers zijn, behoren ze niet tot de afdeling „groentjes”. Zijn het racketeers, dan zit er wel een mannetje tussen, dat bij onze dienst bekend is, althans wat betreft zijn uiterlijk. Doorgaans valt dat niet zo gemakkelijk te veranderen als een naam!”


  „Perkins, Andrews of een ander.” hernam Shannon, „het zal voldoende zijn voor een meer intensief onderzoek naar deze heren. Ik hoop echter, dat het mijn vriend mr. Perkins is!”


  „Ik óók, sir!”


  


  Met medewerking van Shannon’s directe chef, die zijn beste detective wel wat tegemoet wilde komen, werd de afdeling identificatie gemobiliseerd en zaten tal van ervaren kenners urenlang over de uitgebreide registers gebogen, gewapend met een serie sterk vergrote foto’s van de directeur-generaal der Uranium Company.


  Het kan minuten, maar óók dagen duren! had de chef van de afdeling gezegd. Ik zou er maar niet op wachten, mr. Shannon. We hebben immers geen naam? U gaat van de veronderstelling uit, dat de naam Perkins vals is, niet waar? We hebben dus alléén de foto’s. En die moeten stuk voor stuk vergeleken worden! Een tijdrovend en secuur werkje. Betrof het een verdwijning dan konden wij de foto publiceren, thans moeten we alles in het geheim doen.


  Shannon begreep, dat het niet anders kon en vertrok met de belofte om ieder uur op te bellen.


  Joe Paxton was al eerder vertrokken en was een bioscoopje gaan „pikken”. Shannon wist daarom niets beters te doen dan te gaan lunchen.


  Om vier uur gaf de afdeling identificatie nul op rekest en tegen zes uur bleek de stand nog onveranderd. Zodoende besloot Shannon Elly Francis op te zoeken. Om zes uur was ze vanavond vrij! Misschien had zij iets over miss Raynor en Perkins te vertellen, maar in zijn hart wist hij, dat dit niet de reden was, waarom hij reeds vóór zessen bij de modezaak op Broadway was.


  Het meisje begroette hem met een blos en een vreugdevol oplichten van haar lieve gezichtje.


  „Ik had niet gedacht, dat je komen zou, Bob,” zei ze zacht, toen ze naast elkaar voortliepen.


  „Ik kom altijd, wanneer ik even tijd kan vinden,” zei hij hartelijk.


  „Dat weet ik wel, maar je hebt me niet opgebeld!”


  „Nee dat vergat ik eigenlijk. Ik dacht aanvankelijk geen gelegenheid te hebben om te komen, doch achteraf ging het toch. Zeg, wat ik je vragen wilde, Elly, nog iets gehoord van Marion Raynor. Haar vriend, mr. Perkins heeft een enorme maatschappij opgericht, de UREX. Ze hebben kantoren in Seventh Avenue en gaan naar uranium delven.”


  „Zie zijn vanmiddag allebei hier geweest!” zei het meisje met een toornig schitteren van haar mooie ogen.


  „Hij óók?” onwillekeurig balde Shannon de vuisten. Als hij dat geweten had!


  „Hij heeft toch niets tegen je gezegd?”


  „Nee,” zei het meisje met een trots naar voren steken van haar energieke kinnetje, „hij bleef heel correct en hield zich wat afzijdig. Marion kwam hoeden uitzoeken en vertelde zo langs haar neus weg, dat ze binnenkort ging verloven!”


  „Met hem?”


  „Ja, met mr. Perkins. Hij had aanzoek gedaan!”


  Zo’n schooier! wilde Shannon zeggen, maar hij slikte de woorden bijtijds in.


  „Dat is het toppunt!” zei hij verbaasd.


  „Ja,” hernam het meisje rustig. „Marion wilde natuurlijk weten, hoe ik er op zou reageren."


  „En wat zei je?” wilde Shannon weten.


  „Wel, ik zei, dat ik haar veel geluk toewenste en innig hoopte, dat ze het nu beter zou treffen dan de drie vorige keren!”


  Shannon schudde van het lachen.


  „Jij kleine kat!” zei hij, haar een liefkozend kneepje in de arm gevend. „Je hebt teruggeslagen!”


  „Natuurlijk! Ze werd rood van ergernis en draaide zich om De cheffin was woedend, omdat ze direct daarop de winkel verliet en niets kocht. Ik moest op kantoor komen en ze vroegen mij, wat ik tegen miss Raynor gezegd had.”


  „Heb je het verteld?”


  „Waarom zou ik niet? Het was mijn goed recht om dat antwoord te geven. Dat ze er kwaad om werd was haar zaak, niet de mijne! Bovendien noemde ze zich mijn vriendin, hoewel ik haar niet kan uitstaan.”


  „En wat zeiden ze toen?”


  Even trilden de rode lippen.


  „Het mocht niet meer voorkomen. Anders kon ik op ontslag rekenen!”


  „Juist!” zei Shannon grimmig. „Het is dus niet alleen genoeg om je best te doen voor je werkgeefster en haar te helpen winst te maken, het ontvangen van loon legt je tevens de verplichting op de beledigingen van haar klanten te slikken. Dat is niet fair!”


  „Als je werken moet is de verhouding zelden fair, Bob. Dat is nu eenmaal zo. Ik doe ook mijn best om mezelf weg te cijferen, doch het wil niet altijd lukken.”


  „Neen, om de drommel niet!” zei de jongen nijdig. „Dat is één van de vele uitwassen van onze gezegende maatschappij. Wanneer je je diensten verhuurt in eerlijke arbeid, willen sommige werkgevers je ziel er óók nog bij huren! Ik ben blij, dat ik kon worden wat ik thans ben. Anders zou ik minstens om de andere week ontslagen zijn! Natuurlijk kan je bij ons ook wel eens het een of ander verschil hebben, maar als je je werk doet zoals het behoort, zal niemand je dwingen om je ziel geweld aan te doen. Zeg Elly, hoor eens...”


  Ze sloegen een zijstraat in en liepen in de richting van Central Park.


  „Ja” zei het meisje blozend.


  „Straks!” weerde Shannon af.


  Er kwam opeens een enigszins gedwongen stilte tussen hen. Zwijgend wandelden ze langs Central Park South.


  „Als we eens even bij Tuney gaan zitten”, stelde Shannon voor. „Dan kunnen we meteen wat eten. Het is daar om deze tijd nogal rustig.”


  „Als je het wil, Bob, ik vind het goed.”


  „Oké dan, meisje!”


  Ze traden Central Park binnen en volgden de smalle weg tot aan een klein paviljoen, dat half verscholen lag in het groen, als een oase in de woestijn van druk jagend verkeer.


  Shannon zocht een eenzaam hoekje.


  „Zullen we eerst iets drinken, Elly?”


  „Alles wat jij wil, Bob.”


  Shannon haalde diep adem. „Mijn God, Elly ik vraag me af.”


  Hij brak af omdat de kelner naderde. Kelners hebben meestal de gewoonte om op ongelegen ogenblikken te komen.


  „Wat wilde je je afvragen?” vroeg het meisje, toen de man weg was.


  Shannon keek haar recht aan.


  „Elly liefste ik vroeg mij af of je altijd zo zou willen blijven? Of je altijd zo één met mij van gedachten zou kunnen zijn!”


  Haar mooie ogen bleven hem dapper aankijken, doch de blos op haar wangen werd dieper.


  „Waarom niet, Bob? Ik vind het prettig bij jou te zijn!”


  Shannon lachte. Het was een geluidloze lach vol van ingehouden vreugde.


  „Dan, lieveling, behoef ik er niet langer om heen te draaien! Zo-even, toen je vertelde van je ontmoeting met Marion Raynor, nam ik opeens een vast besluit. Zeg die betrekking tegen de volgende maand op, mijn liefste, als je tenminste met een lelijke kerel als ik ben een mensenjager! wil trouwen. Ik heb een ruim salaris, Elly. Ik heb nog wat geld van mijzelf. We kunnen héél gelukkig worden samen als jij wil! Ik geloof, dat wij een goed paar zullen vormen, we hebben dezelfde gedachten, dezelfde opvattingen over het leven.”


  Hij zweeg en greep haar beide handjes, die roerloos op de tafel lagen.


  „Wat zal het zijn, Elly?” Enkel vriendschap, of ...?”


  Hij las opeens het antwoord in haar stralende ogen en met zachte kreet van vreugde trok hij haar naar zich toe.


  „Lieveling..., je wil...? Wil je mijn vrouw worden?”


  „Ja!” fluisterde zij gelukkig, „ja... Bob!”


  Hun lippen vonden elkaar in een lange kus, de eerste!


  En wéér verscheen de kelner! Even bleef hij glimlachend staan en kuchte daarna discreet.


  Shannon richtte zich op.


  „Ja, dank je!” bromde hij, „zet maar neer, vriend.”


  „Zo’n spelbreker!” mopperde hij, toen de man buiten gehoorafstand was.


  „Lieveling, nog één! Hij stoorde ons!”


  En opnieuw sloot hij haar in de armen.


  Eindelijk maakte hij zich los. „Straks komt hij weer!” zei ze waarschuwend. „Je maakt mijn hele haar in wanorde!”


  „Wat kan mij dat schelen!” zei Shannon overmoedig, „als je zó naar me blijft kijken, zoen ik je weer! Al was de hele wereld er bij! Mijn lieve, lieve vrouwtje!”


  „Nog niet!” plaagde ze, „we zijn nog niet getrouwd!”


  „Dat komt er niet op aan! Ik laat je nooit meer los!”


  „Daar ben ik blij om!” zuchtte zij.


  „Zo...? Je bent er dus toch blij om, hè?”


  Haar twee kleine handjes omklemden zijn arm.


  „Je bent een detective, Bob, een knappe detective zelfs! Maar je hebt er niets van gemerkt, dat ik iedere dag, dat je met mij bent uit geweest ’s avonds wel huilen kon...!”


  „Huilen?” vroeg Shannon verschrikt, „waarom?”


  Haar ogen schitterden als sterren.


  „Omdat jij domme detective maar steeds niet scheen te merken, hoeveel ik wel van je hield en omdat je mij bij het afscheidnemen, nooit een zoen gaf...! Als ik een man geweest was, zou ik vast en zeker...”


  De rest ging verloren in half gesmoorde protesten, omdat Shannon haar opnieuw in de armen sloot.


  „Je bent wérkelijk een plaaggeest!” zei hij diep ademhalend, „maar een onbeschrijfelijk lieve plaaggeest!”


  „En jij een wildeman!” klaagde zij, maar haar ogen waren in lijnrechte tegenspraak met haar protest, „een onbeschrijfelijk lieve wildeman!”


  „Elly!” zei Shannon quasiboos.


  „Bob!” zei ze teder.


  Toen dacht Shannon er aan, dat ze nog moesten eten en dat de afdeling identificatie op een levensteken wachtte, of misschien niet en waren ze nóg aan het zoeken.


  Hij belde de kelner, die tamelijk vlug verscheen.


  „Jij zoekt het uit, Elly,” zei hij haar de spijskaart toeschuivend, „dat wordt toch jouw taak in de toekomst. Want met het eten zal ik mij nooit bemoeien! Mag ik dan intussen even telefoneren?”


  „Dat mag, Bob.”


  „Dank je!”


  Grinnikend stond hij op en liep naar de telefooncel. Hij kreeg de neiging om hard te fluiten van plezier, maar dat zou een inspecteur van de beroemde F.B.I. niet staan.


  Nog met een lach op zijn gezicht draaide hij het nummer van zijn bureau.


  „Ja? Met Shannon,” zei hij opgewekt, „al iets bijzonders?”


  „Ja!” zei een gejaagde stem aan de andere kant van de lijn. „We hadden al eerder verwacht, dat je zou bellen. De chef heeft naar je gevraagd. Het zal het beste zijn, wanneer je direct komt!”


  Shannon schrok. Hij dacht aan zijn meisje, die bezig was het menu vast te stellen voor hun feestdiner!


  „Wat is er dan?” vroeg hij ongeduldig, „hebben ze iets gevonden?”


  „Perkins!” zei de ander laconiek, „we hebben hem geïdentificeerd! Het is niemand anders dan Deegan, Martin Deegan, de gangster, die in Philadelphia een gang bij elkaar trommelde, welke twee jaren geleden werd opgerold. Deegan en enige anderen verdwenen van het toneel en men hoorde of zag nooit meer iets van hen. Vermoedelijk trokken ze naar het Westen en hebben ze daar in de smokkel gezeten! De chef wil met je spreken over wat er gedaan moet worden. We zouden die zogenaamde Perkins direct kunnen aanhouden wegens tal van misdaden, doch dat zal de bedoeling niet zijn. Daarom wil de kolonel je eerst spreken.”


  „Is er geen sprake van een vergissing?” vroeg Shannon. Zijn eigen stem klonk hem vreemd en toonloos in de oren.


  „Absoluut niet! Deegan had een klein filmsnorretje en mr. Perkins is clean-shaven, doch dat kon ons niet misleiden. Deegan werd meestal met een bril gezien en Perkins niet, doch ook dat is van geen belang. Deze twee personen zijn identiek!”


  „Ik kom direct!” zei Shannon ernstig. „So long, Shorty.”


  „So long, Bob.”


  Shannon hing de hoorn op en begaf zich met langzame schreden terug naar zijn plaats.


  „Sorry, lieveling,” zei hij somber, „ons feestmaal gaat niet door. Heb je de bestelling al opgegeven?”


  „Ja!” fluisterde zij verschrikt. „Wat is er gebeurd, Bob? Je kijkt opeens zo grimmig!”


  „Ze hebben onze mr. Perkins geïdentificeerd!” zei hij, terwijl hij zijn stem het dalen. „Ik kan je nu nog niets vertellen, liefste, maar ik moet direct naar het bureau. Ik kan je niet zeggen hoe beroerd...”


  Ze legde een koel handje op zijn mond.


  „Ik word je vrouw, Bob zei ze ernstig, „de vrouw van een politieman! Als zodanig, moet ik wennen aan onze plicht!"


  Hartstochtelijk sloot hij haar in de armen.


  „Mijn lieveling! Kom! We zullen gaan, of wil jij...?”


  „Nee, Bob. Alleen eten in een restaurant doe ik liever niet. Ik kan tenslotte thuis eten. Laten we maar vlug gaan!”


  „Ja.” zei hij somber.


  Toen ze zich naar de uitgang begaven, wenkte hij de kelner en drukte hem een tien-dollar biljet in de hand.


  „De film gaat niet door, vriend. Familie-aangelegenheden roepen ons plotseling weg. We komen een volgende maal wel eens terug!”


  De man knikte. Stomverbaasd staarde hij hen na en keek dan naar het bankbiljet in zijn hand.


  „Die wil ik iedere dag hebben!” mompelde hij, „geen eten en toch betalen!”


  Buiten wist Shannon spoedig een taxi te vinden.


  „Ik breng je eerst thuis!" drong hij aan, toen het meisje protesteerde. „Geen tegenspraak, lieveling! Dat genoegen moet je mij gunnen.”


  „Maar je heb zo’n haast, Bob!”


  „Twintig minuten meer of minder komen er niet op aan. Ze wachten wel op me.”


  „Te..., Bob!”


  „Nee, ik breng je thuis. Je bent nu helemaal van mij en ik ben verantwoordelijk voor je welzijn.”


  „Vroeger kwam ik toch óók veilig thuis?”


  „Vroeger was er nog geen man, die zóveel van je hield, dat hij gek zou worden als hij je moest verliezen.”


  „Westchester Avenue, chauffeur!”


   


   


  Hoofdstuk 11


   


  Onzichtbare tralies...!

 


  „We zitten met smart op je te wachten!” zei kolonel Mason, toen Shannon ongeveer drie kwartier later binnentrad.


  „Ga zitten, kerel.” Wat zeg je ervan, hè? Je had dus toch gelijk!”


  „Ik vermoedde iets dergelijks,” antwoordde Shannon ernstig. Hij ging zitten en stak een sigaret op. „Het heeft me alleen overrompelt, dat het Deegan moest zijn een doodgewone gangster!”


  „Geen doodgewone Shannon. We hebben nadat wij de man eenmaal geïdentificeerd hadden, naar Philadelphia gebeld. Ze hebben een uitgebreid dossier, dat ons morgen wordt toegezonden. Deegan was geen gewone gangster. Hij heeft zelf nimmer deelgenomen aan de een of andere daad van geweld, doch hij werkte deze uit, wat nog veel gevaarlijker was voor de slachtoffers! De vent heeft hersens, weet je? Vooral in bankzaken is hij thuis. Hij heeft vroeger bij de Trading Company gezeten als procuratiehouder!”


  „Vervloekt!” zei Shannon tussen de tanden, „een mooie procuratiehouder! ”


  Kolonel Mason knikte. „Ja, zeg dat zeker! Toen moet hij opeens een kronkel in zijn hersens gekregen hebben, een misdadige kronkel dan en vergreep zich aan de kas! Hij werd een half jaar na de diefstal in Milwaukee gepakt en kreeg anderhalf jaar. Van die tijd dateren zijn foto’s in onze dossiers. Na het uitzitten van zijn straftijd verdween hij voorgoed van het toneel, maar weer een jaar later stak de gang van Martin Deegan de kop op! Eerst in Chicago, daarna in Philadelphia. Tot ze het hem eindelijk te benauwd maakten en hij uitweek naar het Westen. Verder weten we niets van hem.”


  „Het is meer dan genoeg, sir,” zei Shannon grimmig. „Hebt u thans een voorstel, of bent u genegen de zaak aan mijn leiding over te laten?”


  Kolonel Mason glimlachte.


  „Ik dacht aan je belangen, Shannon,” zei hij hartelijk, „je oom zit er voor een stevig bedrag in!”


  „Dat weet ik sir.”


  „Juist! Daarom wil ik alles aan je overlaten. Doe in deze zaak, wat je het beste lijkt om zo gauw mogelijk een einde aan deze smerige zwendel-geschiedenis te maken. Je kan over onze dienst beschikken zonder mij voor iedere actie te raadplegen.”


  Shannon boog het hoofd. „Ik dank u voor het grote vertrouwen, sir. Ik zal dat vertrouwen niet beschamen!”


  „Daar ben ik van overtuigd, kerel. Anders zou ik je dit voorstel niet gedaan hebben!”


  „Mijn innige dank, sir.”


   


  De F.B.I. is als een enorme krachtig werkende machine, waarvan de verbindingen allen naar één centraal punt lopen en eindigen in een knop, die al de afzonderlijke delen gelijkertijd in beweging brengt.


  De man, die op deze denkbeeldige knop drukt, kan een storm ontketenen of een woedende orkaan tot bedaren brengen, hij is de meester, die naar willekeur de kracht van een zwaar bewapende politiemacht kan richten op ieder punt, dat volgens hem daarvoor in aanmerking komt. Hij kan talloze arrestaties doen verrichten en de mensenjagers doen uitzwermen over alle Staten van Amerika, kortom, hij is bijna een dictator! Een man wiens bevel kan beslissen over leven en dood! Doch zijn werk is geen misdaad. Het geschiedt voor de veiligheid van de Staat en het gehele Amerikaanse volk en dan kunnen geen handschoenen worden gebruikt. De strijd tegen de misdaad gaat hard tegen hard! Beide partijen, politie en misdadigers, wéten nauwkeurig, wat ze van elkander te wachten hebben. Daarom is er geen genade en kan er na de eerste schoten, slechts sprake zijn van onvoorwaardelijke overgave of vernietiging!


  Twee dagen nadat Shannon het geluk van zijn leven vond in zijn liefde voor Elly Francis en haar jawoord kreeg, was het zijn jonge hand, die op de knop drukte! Alarm!


  Op dit ogenblik kwam de F.B.I. in beweging! Vanaf het moment, dat Shannon op de knop gedrukt had, hechtten zich tal van detectives in evenzovele vermommingen op het spoor van mr. Perkins en allen, waarmede hij in aanraking kwam. Als een reusachtige sneeuwbal zou dit systeem verder rollen! De kennissen van mr. Perkins zouden op hun beurt geschaduwd worden en hun gangen zouden nauwkeurig worden opgetekend!


  Vanaf dit ogenblik kon iedereen een detective van de F.B.I. zijn! De man, die op het kantoor de melkflessen boven bracht, zou een detective kunnen zijn, de brievenbesteller zou het kunnen zijn, een taxichauffeur of de werkman, die zich aan de arbeidsbeurs liet inschrijven voor de UREX. Zij allen, de mensen van iedere dag, ze konden behoren tot de best georganiseerde politiemacht ter wereld, de F.B.I.!


  Talloos zijn de specialisten! Mannen, die niet rondlopen met een film-vermomming” doch wérkelijk dokwerkers of ambachtslieden kunnen zijn. Ze verstaan hun vak evengoed als de echte metselaar, de smid of automobiel-monteur! Daarvoor werden zij opgeleid! Deze specialisten worden ingezet op de „verdachte punten” en doen daar onopvallend hun werk. Soms wordt er één ontmaskerd door de tegenpartij en neergeschoten. Dat zijn de kansen van de oorlog! De anderen gaan door als een commandogroep, slechts gehoorzaam aan het gegeven bevel!


  De UREX werd ingesloten! Mr. Perkins, ondanks zijn intellect en scherpzinnigheid, merkte daarvan niets, kon er ook niets van bemerken!


  In Utah verschenen werklieden, die graag bij de UREX wilden werken en uit Salt Lake City zeiden te komen, zoekend naar de plaats, waar men zoveel geld kon verdienen met het besturen van kranen en vrachtwagens!


  Tony, de Italiaan, die eerst bij Leo Rogers had willen werken, kwam óók naar Utah en meldde zich aan. Vlak naast hem stonden enige detectives van de F.B.I. met ongeschoren gezichten en vloekend als ketters. Tony bemerkte het niet. Niemand bemerkte er iets van!


  Het gehele raderwerk van de F.B.I. draaide op volle toeren. Andere zaken bleven rusten, of werden met een minimum aan krachten behandeld, de hoofdmacht concentreerde zich op de Uranium Exploitatie Company!


  Er kwamen ook „echte” detectives. Ze verschenen in donkere auto’s, bewapend met machinegeweren. Zij waren de openlijke bewakers van de „nieuwe rijkdommen” en zouden toezicht houden bij de winning en het transport van het erts. Jarvis Andrews zag hen met half toegeknepen ogen komen. Hij maakte zich echter niet ongerust. Dit alles ging volgens program. Over een week, hoogstens twaalf dagen, waren hij en de anderen met de miljoenen in veiligheid en konden deze kerels waardeloze rommel bewaken!


  Jarvis Andrews maakte zich vrolijk om de situatie. Die Martin had wel wat in zijn kersenpit! Een uitgekookte kerel!


  Mr. Perkins genoot! Hij genoot van zijn stijgend succes, het geld en... de liefde. Hij had mr. Woodhouse naar Utah „gewerkt” en verscheen thans iedere dag bij mr. Promnitz op kantoor om te informeren naar de vorderingen met het aannemen van werkkrachten. Machines werden reeds afgezonden en alles was één en al bedrijvigheid. De technische staf was gisteren afgereisd en alléén mr. Promnitz en het kantoorpersoneel stonden nog tussen hem en anderhalf miljoen dollars! De enige moeilijkheid, die nog overwonnen diende te worden was het opvragen van het geld. Het zou wantrouwen bij de bank wekken, als, hij dit nu reeds deed.


  Mr. Perkins zou evenwel niet mr. Perkins zijn, wanneer hij geen kans zou zien om deze klip te omzeilen!


  De handtekening van mr. Woodhouse, die mede moest tekenen, wanneer hij dit enorme bedrag wilde opvragen, was een koud kunstje geweest. Ze stond op het stuk, zonder dat mr. Woodhouse er iets van af wist! Een kleine handigheid met een brief, een ondergeschoven stuk papier, wel mr. Perkins wist hoe hij zulke karweitjes moest opknappen.


  Het gehele bedrag stond op deposito bij de Bank of New York in Wallstreet. Hij zou dit bedrag zogenaamd willen verplaatsen naar de Bankiers Trust in dezelfde straat op nummer 10. Daartoe zou hij zich in een auto begeven naar de Bank of New York, doch allereerst de Bankiers Trust verzoeken voornoemde bankinstelling van het besluit van de UREX in kennis stellen.


  De directie van de UREX, wel te verstaan! zou evenwel zélf voor het transport zorgen met het personeel van de UREX.


  Daarna was het zaak zo snel mogelijk te verdwijnen! Jammer van die kleine Marion, maar hij had er achteraf beschouwd toch geen zin in om haar te trouwen. Haar liefde smaakte prettig, zéér prettig zelfs, doch op de lange duur zou het wat eentonig worden. Bovendien was ze hem te bazig!


  Als hij nog een week of twee had kunnen wachten, zou hij haar hebben kunnen trouwen..ze rekende er vast op! Doch het ging niet door. Er werd te vlot aangemeld met werkkrachten en hij kon de boel niet langer traineren zonder zich verdacht te maken. Een bruidsschat van honderdduizend dollars was wel niet te versmaden doch zijn plannen hadden zich gewijzigd! Het werd geen voorzichtige incassering, doch een stunt ineens! Een klap van anderhalf miljoen dollars! Wanneer ieder zijn deel zou hebben ontvangen, kon hij veilig met driekwart miljoen uitwijken naar Zuid-Amerika. Daar waren tenslotte óók mooie vrouwen en wel zo vurig als de speelse Marion!


  Mr. Perkins had zijn besluit genomen. Binnen enkele dagen - de zondag gaf hem een extra rustpauze - zou hij zich meester maken van het geld en met de noorderzon verdwijnen. Maar even opgewekt als anders begaf hij zich ’s avonds naar zijn geliefde en stelde onder kussen de datum voor hun huwelijk vast. Zij had zijn relaties verstevigd en hem een gezellige tijd bezorgd, doch nu werd het spoedig anders!


  Mr. Perkins vroeg zich af, hoe ze op zijn verdwijning zou reageren. Zelfmoord zou ze niet plegen, daarvoor was ze een te grote egoïste.


  Wat dat betreft waren ze gelijk. Ze schonk hem geen liefde omdat ze zoveel van hem hield, doch omdat ze zélf met volle teugen van de liefde wilde genieten. Ze was een duivelin, de kleine! Als ze wist wat hij van plan was, zou ze er geen bezwaar tegen hebben hem te verraden. Of misschien wel voor zijn kop schieten, indien ze de kans kreeg!


  Mr. Perkins glimlachte als een sfinx. Ze zouden wat betreft deze karaktereigenschappen een goed paar vormen, maar ze had teveel geld om een volgzame echtgenote te kunnen zijn.


  Haar vader, mr. Raynor, zou hem vervloeken. De oude was ondanks zijn rijkdom een geldwolf, die de „rijke” schoonzoon met welwillende berekening had ontvangen. Raynor was rijk, doch de generaal-directeur van de UREX, de miljoenenonderneming, zou in de toekomst rijker zijn. Zo’n man kon je gerust je dochter met bruidsschat toevertrouwen!


  Mr. Perkins amuseerde zich met de gedachten aan de toekomst.


  Voor Marion een vurige Zuid-Amerikaanse! Daarna... een ander! Nooit zich binden aan één vrouw, of ze moest nog grotere rijkdommen meebrengen dan die, welke hij van plan was zich binnen enkele dagen toe te eigenen.


  Intussen verloor hij de werkelijkheid niet uit het oog. Zijn helpers bleven steeds waakzaam en gaven hem regelmatig rapport. Geen van die rapporten was echter verontrustend. Bob Shannon, het enige gevaar! liep als een ezel achter zijn, Perkins’ afgedankte liefje, het winkelmeisje, aan en scheen stapelgek op het kind.


  Wanneer een detective verliefd wordt, is hij net zo gek als ieder ander! had Pietro hem door de telefoon verteld, „we hebben hem een paar dagen geschaduwd, maar de jongens worden er akelig van, hoe die twee elkaar lopen aan te gapen. Net verliefde kalkoenen! We hebben nou een moordkans deze vervloekte copper naar de zalige jachtvelden te sturen, maar jij wil het niet hebben. Goed, je hebt gelijk! We zouden er de zaak mee kunnen verpesten. Laat ’m trouwen en huisvader worden. Dan krijgt ie óók zijn trekken thuis!


  Waaruit blijkt, dat mr. Pietro geen hoge dunk bezat van het huwelijk. Begrijpelijk als men bedenkt, dat hij in Napels een „liefhebbende echtgenote” met zeven kinderen had achtergelaten en deze echtgenote reeds tweemaal geprobeerd had haar ontrouwe echtvriend met een goed gemikte dolkstoot naar het hiernamaals te helpen. Pietro droeg er nog de littekens van! In zijn woede had hij haar ergens in het water gegooid zonder er op te letten of ze weer zou bovenkomen. Voor alle zekerheid had hij toen maar de benen genomen en was via Zuid-Amerika naar de V.S. uitgeweken, waar landgenoten hem geholpen hadden. Later hoorde hij, dat Senora Pietro toch boven water gekomen was, doch eenmaal veilig in Amerika, wachtte hij zich er wel voor om terug te keren. Hij was weer vrij man!


  Mr. Perkins was in zekere zin blij met Pietro’s opvattingen. Hij kende de wraakzucht van de man en was bang geweest, dat ie zich aan de F.B.I.-detective vergrepen zou hebben. Nu was hij gerustgesteld! Pietro’s honger naar geld was groter dan zijn dorst naar wraak!


  Had mr. Perkins evenwel kunnen vermoeden wat de „verliefde inspecteur” in zijn schild voerde, vermoedelijk zou hij Pietro dan dol van woede bevolen hebben de man tot iedere prijs uit de weg te ruimen!


  Doch de F.B.I. werkte in alle stilte, de stilte voor de storm, die aanstonds over het hoofd van mr. Perkins en zijn handlangers zou losbarsten.


  Seventh Avenue werd langzaam ingesloten, de directie van de Bank of New York werd, in het geheim! op de hoogte gebracht en verboden het geld van de UREX af te geven, zonder toestemming van de politie! De schepen achter mr. Perkins werden stuk voor stuk verbrand en hij, zag de vlammen niet!


  Blonde Leo werd ontdekt, doch met rust gelaten. De voelhoorns van de F.B.I. gleden verder, via de journalist Bates naar zijn broer in de Bronx, naar tal van anderen en Pietro, die ijs verkocht aan een kraampje tegenover St. Mary’s Park gekleed in een kraakheldere witte jas en babbelend met de straatjeugd. Pietro, de gangster - door de razzia’s gedwongen te werken - doch door niemand herkend, omdat slechts zijn naam bekend was. Pietro heette aan zijn kraampje senor Luigi, maar hij was het, de onverzoenlijke Pietro, wachtend op zijn coming back in de onderwereld, of het goudschip van mr. Perkins. Zó werkte de F.B.I. verder stap voor stap, terwijl onzichtbare handen iedere nieuwe ontdekking even onzichtbaar afgrendelden.


  Dan kwam de dag waarop mr. Perkins, met mr. Promnitz en enkele kantoorbedienden van de UREX, in een grote gloednieuwe Packard naar Wallstreet reed!


   


   


  Hoofdstuk 12


   


  Veldslag in Wallstreet...!

 


  Shannon kreeg om kwart over tien van zijn agenten bericht, dat er een grote Packard stond voor het kantoor van de UREX in Seventh Avenue. De detectives vroegen om orders.


  „Volgen!” zei Shannon laconiek. „Ik geloof dat hij van plan is toe te slaan! Binnen een half uur ben ik zelf in Wallstreet!”


  Nauwelijks had hij de hoorn neergelegd, of opnieuw rinkelde de telefoon.


  „Hier nummer 12, sir...! ”


  „Ja?” vroeg Shannon gespannen.


  „De garagehouder Rogers is zojuist vertrokken met twee auto’s, een vrachtwagen en een luxe car. Een heel stel kerels zijn met hem meegegaan en zitten in de vrachtwagen! A-27 is er achter aan, sir!”


  „Dank je!” zei Shannon kort.


  Hij legde de hoorn neer en drukte op een schel. Toen zette hij zijn hoed op, controleerde het magazijn van zijn revolver en liep snel naar beneden. Juist reed een gesloten auto voor.


  „Er is haast bij, hè?” zei de man achter het stuur.


  „Snel!” zei Shannon grimmig, „ik heb alarm gegeven en de anderen komen ons binnen de minuut achterna! Wallstreet wordt straks afgesloten!”


  Shannon stapte in en de auto schoot weg.


  Achterin zaten drie detectives en één van hen bediende de telefoon.


  „Hier YWZ-34... wagen YWZ-34... YWZ-34...! Hallo! Hallo! Wagens op route 12 rijden naar Park Row East... Southstreet, Fultonstreet... Manhattan! Niet te verwarren met Fultonstreet Brooklyn... Ik herhaal...! Wagens op route 12 rijden naar Park Row East... Southstreet, Fultonstreet - Manhattan...! Goed verstaan...? Oké!


  Nu volgt een bericht voor route 17...! Route 17...! Over...! Neem je even op mannen van 17...? Oké! Rijden naar Broadway tot City Hall Park..., niet verder! Onderling regelen als bij route 12...! Dan naar Broadway tot City Hall Park...! Begrepen...? Oké!


  Hier volgt tweede bericht voor wagen nummer 324...! Wagen 324...! Geef even antwoord...! Hallo wagen 324! Stationeren bij het kruispunt Battery Place - Beaverstreet - Broadway! Al begrepen...? So long..., 324!


   


  Een glanzende zwarte Packard reed Wallstreet in en stopte voor de 32 verdiepingen hoge Skyscraper van de Bank of New York.


  Even later naderde van de andere zijde een vrachtauto, gevolgd door een Ford roadster. Beide auto’s bleven naast de parkeerplaats staan, maar er stapte niemand uit.


  Blonde Leo en zijn handlangers namen het zekere voor het onzekere en bewaakten op hun beurt hun chef, voor het geval hij „in moeilijkheden” mocht komen. Met deze moeilijkheden bedoelde de rest van de gang voornamelijk de verleiding, waaraan mr. Perkins zou komen bloot te staan, wanneer er zoveel geld tegelijk in zijn begerige handen gedrukt werd!


  Anderhalf miljoen dollars, wellicht was het wat minder! betekende een hoop geld en een vliegtuig gaat snel, vooral wanneer men de piloot royaal bedenken zou.


  Men beoordeelde evenwel de heer Perkins verkeerd! Het was absoluut zijn plan niet om de anderen te vergeten doch blonde Leo was een secuur man, die niet het blinde vertrouwen van Jarvis Andrews bezat, al gingen hij en Boss als dikke vrienden met elkaar om!


  Zodoende zag hij mr. Perkins uitstappen en even knipogen in de richting van de vrachtauto. Blijkbaar vond hij hun aanwezigheid een prima maatregel!


  Achter mr. Perkins betrad mr. Promnitz het bankgebouw. Hij droeg een grote lederen koffer en liep met de waardigheid van iemand, die zich ten volle zijn verantwoordelijke positie bewust is.


  Ongeveer een half uur ging voorbij. Toen verscheen mr. Perkins weer, maar het was een héél andere mr. Perkins dan zo-even. Zijn zelfbewuste houding had door de een of andere onbegrijpelijke oorzaak een geduchte klap gekregen. Zijn doodsbleke gelaat was vertrokken van woede en angst en hij liep snel, alsof men hem achterna zat!


  Mr. Promnitz volgde met dezelfde spoed, slingerend met zijn koffer, doch zijn gelaat drukte slechts verbazing uit.


  De twee kantoorbedienden van de UREX sprongen hulpvaardig uit de wachtende Packard, doch vrijwel op hetzelfde ogenblik verdwenen zij nog sneller weer in de wagen.


  Ze hadden de half onderdrukte vloek van hun directeur-generaal gehoord en zagen hem plotseling in elkaar duiken en naar zijn achterzak grijpen.


  De oorzaak van mr. Perkins’ schrik en woede was niet ver te zoeken. Dwars over de straat kwam Bob Shannon op hem toelopen. De F.B.I.-inspecteur liep rustig, met een spottende glimlach op zijn gebruinde gezicht, doch hij hield geen enkel wapen in de hand.


  Toen hij mr. Perkins in elkaar zag duiken en naar zijn zak grijpen, verdween de glimlach niet.


  „Hallo, Deegan!” zei hij spottend, „dat is het einde, makker. Haal geen domme streken uit en schik je in het onvermijdelijke. Misschien kunnen handige advocaten je er nog...”


  De rest werd nooit uitgesproken, tenminste niet in Wallstreet! Op dat ogenblik trok mr. Perkins namelijk zijn revolver en schóót! Dat probeerde hij althans te doen.


  Maar de man van de F.B.I. was héél wat sneller dan hij. De flits, waarmede zijn wapen uit het niet te voorschijn sprong en vuur spuwde, was in één woord verbijsterend!


  Toen mr. Perkins de trekker reeds indrukte, sloeg een onweerstaanbare kracht het wapen uit zijn hand. Langs de straat ging het schot af en de kogel begroef zich in de linkervoorband van de Packard, die eensklaps scheef zakte.


  Mr. Perkins schreeuwde van woede en pijn. Met zijn linkerhand probeerde hij het bloed, dat opeens uit de gescheurde slagader van zijn doorschoten pols spoot, tegen te houden. Hij was niet meer de correcte directeur-generaal van de UREX doch de gangster, die hij in werkelijkheid was.


  „Jij vervloekte gluiper!” gilde hij, „jij stinkdier! Dat zal je duur te staan komen, verdomme!”


  „Het spijt me,” zei Shannon rustig, „ik heb een hekel aan geweld, doch je was weer eigenwijs, zoals jullie soort altijd is!”


  Politiemannen in burger kwamen toelopen en grepen de brullende mr. Perkins vast. Mr. Promnitz, half bezwijmd tegen de muur van het bankgebouw leunend, werd eveneens gegrepen en weggevoerd. Toen werden de portieren van de Packard opengerukt en snauwende stemmen bevalen de bevende kantoorbedienden er „netjes met de handen in de lucht!” uit te komen.


  Bij de parkeerplaats begon de vrachtauto achteruit te rijden. De zaak lag in de soep!


  Blonde Leo moest om zichzelf denken! De Ford was reeds eerder in beweging gekomen en keerde.


  Sergeant Higgins, commandant van de wagens nummer 19 en 27, gaf op dat ogenblik bevel Wallstreet in te rijden en Southstreet af te sluiten. Beide politiewagens draaiden dwars over de weg en versperden de naderende auto’s de doorgang.


  Gelijkertijd klonken de metalen stemmen der luidsprekers: „Levensgevaar! Levensgevaar! Iedereen van de straat! Er wordt geschoten!”


  De waarschuwing was feitelijk overbodig. Reeds bij de eerste schoten van Shannon hadden de talrijke voorbijgangers al een goed heenkomen gezocht. Bij tientallen tegelijk waren zij de verschillende gebouwen binnengevlucht, sommigen zenuwachtig lachend, anderen vloekend, omdat de tijd der grote gangs weer teruggekeerd scheen te zijn.


  Blonde Leo reed echter door! Achter de nu zijwaarts wegrazende Ford, die met gierende banden het trottoir „nam”, probeerde hij tussen de twee dwars over de weg staande politiewagens door te komen. Met een hevig gekraak botste de vrachtwagen tegen de voorzijde van wagen 27 en drukte de bumper van wagen 19 weg, alsof het een reepje blik was.


  Dan ratelden de machinegeweren van de politie. Het vuur werd prompt beantwoord door een knetterend salvo uit de vrachtwagen, die er in slaagde dóór te breken, doch met twee kapotte banden, één voor en één achter, als een schip zonder roer over de weg zigzagde.


  De politiemannen lieten zich plat op de straat vallen en joegen een hagel van kogels door de vluchtende wagens.


  De Ford kwam met een klap tot staan tegen de gevel van het gebouw, waarin de Bank of Manhattan was gevestigd waarbij het fraaie bronzen naambord van deze onderneming werd afgerukt en als een zeldzame vlag op het dak van de roadstar bleef staan.


  Binnen enkele ogenblikken was de vernielde auto door detectives omringd en werden de drie inzittenden eruit gesleept. Eén van hen probeerde nog te schieten, doch de vuist van een grote politieman met rood haar stompte de lucht uit zijn longen. Kreunend zakte de gangster in elkaar.


  Inmiddels had de vrachtwagen ondanks een paar gillende gewonden en een man, die nooit meer iets zou zeggen of doen, de hoek van Wallstreet bereikt. Leo Rogers zat met de tanden opeengeklemd achter het stuur en trachtte recht te blijven, hoewel de scheurende banden het hem steeds moeilijker maakten. Dan kwam de twééde aanval van de politie!


  In een flits zag Leo Rogers twee politiewagens, op iedere hoek één en plotseling ratelde het door zijn voorruit! Hij hoorde nauwelijks de kreet van de naast hem zittende man, want vrijwel op hetzelfde ogenblik gingen hem gloeiende stralen door de borst.


  Het latere onderzoek bracht aan het licht, dat blonde Leo door zeven kogels getroffen was, tóch leefde hij nog! Misschien één of twee minuten, maar hij leefde en stuurde zijn wagen recht op de linkse politiewagen in. De botsing was vreselijk Wagen nummer 212 werd letterlijk plat gedrukt tussen de zware vrachtwagen en de granieten pui van een Skyscraper. De enige inzittende, private Longlife, werd de borstkas ingedrukt en overleed, ondanks zijn hoopvol klinkende naam, binnen enkele ogenblikken. De mannen, die getuigen waren van het drama, vergaten nimmer zijn kreet en het bebloede masker van blonde Leo, dat dwars door de voorruit van de vrachtwagen was gestoten, de ogen in een laatste opflikkering van duivelse voldoening, of was het verbeelding van de waarnemers? starend naar zijn slachtoffer.


   


  Terwijl de F.B.I. in New York toesloeg speelden zich in Utah, op de farm van Jarvis Andrews, wilde tonelen af!


  Juist hadden de werklieden de grote graafmachine in beweging gesteld, nadat dynamiet-explosies de grond hadden geopend, of van alle kanten klonken sirenen en kwam politie opdagen.


  Jarvis Andrews en Tony Malotti, die ingevolge de laatste instructies van mr. Perkins bezig waren een auto voor hun vertrek, zogenaamd om inkopen in Salt Lake City te doen, in gereedheid te brengen, keken elkander verschrikt aan.


  „Wat krijgen we nou?” gromde de Italiaan. „Worden die F.B.I.-ers gek? Ze hebben toch niks anders te doen dan op de poet te passen?”


  „Ik ben er nóóit voor geweest, dat we die kerels hier moesten krijgen,” snauwde de boer. „Maar het behoorde tot Martin’s plannen!”


  „Het kon niet anders!” mompelde de ander, „zodra je met uranium begint, is dat te verwachten. De officiële kant van de zaak was juist bevorderlijk voor de duiten, die we hebben gevangen! Kom mee, we gaan kijken wat er aan de hand is!”


  Nauwelijks hadden de twee een paar stappen buiten de garage gezet, of ze werden omringd door enige werklieden. Ditmaal hielden die werklieden echter revolvers in de handen, waarmede ze de eigenaar van de boerderij en diens metgezel bedreigden.


  „Handen omhoog, jullie schavuiten!” beet een grote kerel met een verweerde rode kop hen toe, „het spelletje is uit, boys!”


  „Wat voor spel, verdomme” schreeuwde de boer, „zijn jullie stapel?”


  „Houd je niet zo onnozel, moordenaar! Hands up en vlug een beetje!”


  Tony Malotti brulde van woede.


  „Uit de weg!” raasde hij, „ik laat me niet in de maling nemen. Uit de weg!”


  „Denk er om, het is bittere ernst!” zei een waarschuwende stem, „er wordt geschoten bij het minste verzet!”


  Grommend van onmachtige woede bleef de grote Italiaan staan. Tegen vier automatische pistolen viel niets uit te richten. Hij zat er in. Secuur.


  Binnen enkele ogenblikken hadden hij en Jarvis Andrews de handboeien aan en werden ze weggevoerd.


  Mr. Woodhouse samen met de heren Graham en Waterbury, hadden vanaf hun plaats op de warande de razend snelle gebeurtenissen met verbijstering gadegeslagen. Ze zagen mannen geboeid wegbrengen en hoorden in de verte schieten.


  Mr. Woodhouse was de eerste, die zijn bezinning terugvond en overeind sprong.


  „Wat heeft dit alles te betekenen?” voegde hij twee hem passerende mannen toe. Ze waren beiden in burgerkleding, doch de machinepistolen en hun grimmige gezichten deden hen kennen als beambten van de Federale Politie.


  Bij het horen van mr. Woodhouse’s vraag bleven ze staan.


  „Orders van het hoofdkwartier, sir,” zei de langste van de twee beleefd, „we hebben opdracht iedereen, de werklieden incluis, in te rekenen, u en de heren Graham en Waterbury uitgezonderd.”


  „Waarom in ’s hemelsnaam? Is er iets niet in orde?”


  De twee detectives keken elkander veelbetekenend aan. „Iets niet in orde, sir?” herhaalde de eerste spreker, „het is een janboel! De grootste zwendelhistorie van de laatste tien jaren. Hier is net zo min uranium als in het tuintje voor mijn woning!”


  De man grinnikte even en wilde met een korte groet verder lopen. Mr. Woodhouse was echter inmiddels de trap van de warande afgedaald en hield hem tegen.


  „Wat zeg je?” de financier en ex-petroleummagnaat was nu werkelijk boos.


  „Geen u...ra...ni...um? Man we halen het zojuist uit de grond! Draai je hoofd om en kijk! De grijper zit vol erts. Verwenste idioten dat jullie zijn! Het uranium zit geen zes meter onder de grond!”


  „Dan hebben de oplichters het erin gestopt!” zei de man van de F.B.I. met overtuiging en hebben ze het ergens weten te gappen!”


  „Een halve ton uranium pekerts?” schreeuwde mr. Woodhouse opgewonden. „Zeg mij, wie het zotte bevel gegeven heeft om het werk stil te leggen, terwijl we nog zoveel arbeiders tekort komen? Wie deelt hier de lakens uit, de politie of directie en aandeelhouders van de UREX? Ik eis, dat het werk onmiddellijk hervat wordt en jullie de werklieden loslaten.”


  De detective krabde zich verlegen op het hoofd.


  „Daar heb ik geen zeggenschap in, sir. Dan moet u bij de leiding zijn, in New York. Zij hebben de orders gegeven! ”


  De verbolgen mr. Woodhouse ging plotseling een licht op.


  „Mijn neef!” riep hij uit, „daar zit die jonge gek achter! Was het Shannon? Inspecteur Shannon?”


  „Dat kan wel,” zei de andere ontwijkend, „het kan ook kolonel Mason zijn, dat weten wij hier niet.”


  „Het is Bob Shannon!” snauwde mr. Woodhouse thans overtuigd dat hij het bij het rechte eind had. „Verduiveld, daarmede verspeelt die idioot zijn kans op bevordering. Ik heb ’m nog zó gewaarschuwd!”


  En mr. Woodhouse holde het huis binnen om een telefoongesprek met New York aan te vragen.


  Inmiddels ging de politie rustig verder. Of de werklieden speciaal de heren Malotti, Andrews en consorten al protesteerden, het hielp allemaal niets. Met groepen van vijf man werden ze in auto’s gezet en naar Salt Lake City vervoerd.


  Met lede ogen zagen de heren Graham en Waterbury de met zoveel moeite bijeengegaarde werkkrachten verdwijnen, terwijl de machines, de eerste, welke gisteren gearriveerd waren en direct in bedrijf gesteld, werden gestopt door achterblijvende F.B.I.-mannen. Dan kwam mr. Woodhouse uit het huis stormen. Hij had zijn gesprek met New York gehad en het had hem niet rustiger gemaakt! Integendeel!


  „Een vliegtuig!” riep hij zijn technische medewerkers toe. „Ik heb een vliegtuig in Salt Lake City besteld! We vertrekken binnen het uur naar New York! De beurs staat op haar kop! Die verwenste kwajongen!”


  „Wie..., wat?” vroeg dr. Graham in een zwakke poging om de stemming te verbeteren, „de beurs?”


  „Het is thans geen ogenblik voor flauwe grappen! ” beet mr. Woodhouse hem toe, „ik bedoel mijn neef, sir! Hij heeft Wallstreet ondersteboven gegooid! De aandelen van de UREX zakken als bakstenen!”


  „Kopen dan!” zei ingenieur Waterbury zakelijk, „wij hebben geen schuld aan de situatie!”


  Mr. Woodhouse staarde hem een ogenblik verbluft aan. Toen bromde hij een paar nauwelijks verstaanbare woorden, waaruit de anderen konden opmaken, dat hij géén oplichter wenste te worden, en misbruik maken van de omstandigheden.


  „Als de aandelen in handen van onbevoegden komen, zijn we nog verder van huis!" meende ingenieur Waterbury. „Geef in Godsnaam telegrafisch bevel tot terugkoop tegen de laatste notering, hoe minder de prijs hoe beter! Wanneer u dat wenst kunnen de oorspronkelijke aandeelhouders - althans zij, die op gerucht verkocht hebben - terugkopen tegen dezelfde prijs.”


  „Ja, sir. Dat is de oplossing!” viel dr. Graham bij, „we moeten het hoofd koel houden!”


  „De heren hebben gelijk!” bromde mr. Woodhouse, „ik zal telefonisch een telegram aan mijn bankiers zenden, nee, ik zal hen zélf opbellen. We hebben nog tijd voor het vliegtuig hier is.”


  „Zoudt u mr. Perkins?” begon dr. Graham voorzichtig.


  Mr. Woodhouse draaide zich bij de deur om alsof er iemand op hem wilde schieten.


  „Perkins?” snauwde hij, „man, begrijp toch. Die hebben ze natuurlijk óók gearresteerd! Net als iederéén hier! Mijn knappe neef heeft ’m zélf ingerekend! Dat hebben ze mij zo-even van het bureau New York verteld!”


   


   


  Hoofdstuk 13


   


  Rijkdom voor het opscheppen...!

 


  Wallstreet zag er uit als na een bomaanval! Er lagen glasscherven op de straat en vernielde auto’s werden weggesleept.


  Doch dat was het ergste nog niet! Het ergste was de paniek op de beurs! De mensen waren aan een opwinding ten prooi, waarbij die vergeleken van de laatste scherpe koersval in oorlogsfondsen, slechts kinderspel was, hoewel de verliezen toen bijna en duizendvoud bedroegen van de „slechts anderhalf miljoen dollars”, die men in de Uranium Exploitation Company gestoken had.


  Doch de schieterij van F.B.I.-mannen en gewone politie, was de oorzaak van wilde geruchten en iedereen, die de laatste dagen fondsen gekocht had, rende naar de beurs, omdat de telefoons bezet bleven en geen antwoord gaven.


  Tenslotte steeg er een naam uit de opgewonden menigte op. Het ging om de UREX, de nieuwe maatschappij, die uranium groef in Utah!


  Duizenden mensen slaakten een zucht van verlichting. Gelukkig! Zij waren veilig! Er was niets aan de hand! Alléén met de UREX!


  Toch bleef de stemming gedrukt en er werden geen zaken van betekenis gedaan. Terwijl het merendeel der opgewonden mensen langzamerhand vertrok, bleven de onfortuinlijke bezitters van UREX-aandelen achter, met angstige blikken de koersnotering volgend. Of eigenlijk was het niet nodig naar de koersen te kijken. Ze vlogen letterlijk omlaag! De directeur-generaal was gearresteerd! Een ordinaire gangster!


  Avonturiers meenden een kleine kans te zien. Als de stukken vielen tot een tiende van de nominale waarde, konden zij iets wagen! Men kon nooit weten? Mr. Woodhouse had een goede naam, hij zou bereid zijn te kopen om zijn geschokt aanzien te herstellen en de bezitters van de aandelen zoveel mogelijk schadeloos te stellen. Honderd dollars per stuk? Minder nog moest het worden!


  Toen kwam er een bericht, dat een streep door hun rekening trok.


  De Manhattan Bank liet bekend maken, dat ze alle stukken van de UREX kocht tegen een koerswaarde van achthonderd dollars per share van 1000!


  Niemand begreep er iets van, doch in de UREX-hoek, waar de klappen waren gevallen, steeg een gejuich op! Met sprongen stegen de aandelen in waarde. Achthonderd dollars bood de Manhattan Bank?!


  De loketten werden bestormd, doch velen weken terug. Als de Manhattan Bank achthonderd gaf, was er geen reden om te verkopen! Dan berustte alles op loos alarm!


  Opkopers, die geweigerd hadden voor vierhonderd en minder te kopen, knarsten op de tanden. Verkeken! Hun kans was verkeken!


  Twee uren later las een bode een persoonlijke boodschap voor van Mr. Franklin Woodhouse. Niemand behoefde zich ongerust te maken, daar de heer Woodhouse met zijn particulier vermogen borg stond voor alles, ongeacht wat er was voorgevallen en ongeacht de arrestatie van de directeur-generaal, mr. Perkins! De UREX was safe. Mr. Woodhouse stond er voor in!


  Daarmede was de paniek bezworen. Gerustgesteld keerden de aandeelhouders naar hun woningen terug.


   


  De volgende morgen volgde de rest van de schokkende gebeurtenissen. Mr. Promnitz en zijn „staf” hadden een ellendige nacht in de cel doorgebracht, een nacht, waarin ze telkens waren gestoord om verhoord te worden.


  Toen de dag aanbrak, was mr. Promnitz er treurig aan toe. Op twee belangrijke centra had zijn grenzeloos vertrouwen een dodelijke knak gekregen, ten eerste in de mensen, want hoe hoog had hij zijn weldoener Mr. Perkins niet aangeslagen? en ten tweede, zijn geliefde astrologie! Hij kende zijn horoscoop uit het hoofd. Hij kende alle details, zijn beroemde ascendant en de zon in het huis van Succes, zó had hij zélf dichterlijk gezegd! Maar hij had jammerlijk gefaald! De astrologie had hem bedrogen! Zijn horoscoop had de cel verzwegen en het Grote Wonder of zijn Geluksdag, bleek niets anders dan een verraderlijke zet van de duivel, om hem in het verderf te storten. De politie had hem alles afgenomen! Niet alleen zijn geld zijn heerlijke dollars, doch ook zijn das en boord, de veters uit zijn schoenen en zijn bretels! Rampzalige, die hij geworden was! Daar zat hij nu, een geknakt gentleman, in het voorportaal van de hel, de Sing-Sing! Men had hem behandeld als een gangster en gewapende politiemannen hadden hem en de kantoorbedienden van de UREX als vee in de wagens gedreven, als slachtvee! Misschien zou hij wel veroordeeld worden tot de elektrische stoel! Zou er een einde komen aan zijn jonge, zo veelbelovende leven!


  Mr. Promnitz snikte het uit. Zijn verdrukte en weer omhooggekomen persoonlijkheid zakte andermaal in de poel van diepe ellende terug.


  Hij snikte zijn smart en angst uit, waarbij de tranen natte sporen trokken over zijn doodsbleke gezicht.


  Zó vond de detective mr. Promnitz, die hem kwam halen om hem naar het bureau van de F.B.I. te brengen. Een bewaker had de celdeur voor hem geopend en trad weer terug.


  „Wat drommel!” zei de man verbaasd, „zeg, jij bent toch geen jongejuffrouw? Je wordt vandaag nog op vrije voeten gesteld en zit hier te snotteren, alsof je laatste uur genaderd is!”


  „Vrije voeten?!” hijgde mr. Promnitz, „ik... ik... word dus niet gevangen gezet?”


  „Geen kwestie van, sir. We hebben het gedaan voor onderzoek en je eigen veiligheid! Het was niet te vermijden. Schiet maar vlug op. Hier is de rest van je kleding en je bretels.”


  Als in een droom kleedde mr. Promnitz zich aan. Zijn portefeuille werd hem op het bureau beneden weer in de handen gedrukt en een brommende ambtenaar vroeg hem of hij de inhoud even wilde controleren.


  Mr. Promnitz knikte. Ja, ze waren er weer! Zijn dollars! Goddank!


  „Kan ik nu gaan?” vroeg hij nerveus.


  „We moeten nog even naar het bureau van de F.B.I.,” zei de detective, die hem uit de cel was komen halen. „Niks bijzonders om je ongerust te maken, een formaliteit. Dan kan je gaan en staan waar je zelf wil”


  Mr. Promnitz, slechts half gerustgesteld, volgde de man in de wachtende auto.


  Een half uur later traden zij het gebouw van de F.B.I. binnen en werd hij in een grote, lichte kamer gebracht.


  Reeds toen de deur geopend werd, kwamen hem opgewonden stemmen tegemoet en één van die stemmen behoorde aan mr. Woodhouse!


  Mr. Franklin Woodhouse stond als een vertoornde God der Wrake midden in de kamer foeterend op alles en nog wat en op de bemoeizucht van de F.B.I. en zijn stomme neef in het bijzonder.


  Zodra hij mr. Promnitz gewaar werd, stoof hij met een voor zijn leeftijd verwonderlijke vlugheid op hem af en greep zijn beide handen.


  „Arme, arme kerel!” zei hij vol medelijden, „de hele nacht hebben die schobbejakken je in de cel laten zuchten! Het is afschuwelijk!”


  Het oprechte medegevoel van de verontwaardigde mr. Woodhouse bracht opnieuw de tranen in mr. Promnitz’ ogen.


  „O..., sir...!” was alles wat hij met stokkende stem kon uitbrengen.


  „Rustig maar, rustig maar „kerel” suste mr. Woodhouse, „ga zitten en hier, steek een sigaar van me op. Ik heb zelf nog niet gerookt, maar gekken zeggen dat het goed is voor de zenuwen!”


  Toen wendde mr. Woodhouse zich tot kolonel Mason, die met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn clean-shaven gelaat, aan zijn bureau zat.


  „Ik wens een verklaring, sir!” zei hij woedend. „En ik wens mijn neef te spreken!”


  „Mr. Shannon is over een half uur hier.”


  „Dan zal ik hem onderhanden nemen!” beloofde de oom, „ik onterf hem!”


  „Dat zijn uw zaken,” hernam kolonel Mason koel. „Ik maak u er tevens op attent, dat uw neef inspecteur is bij onze dienst!”


  „Al was hij de baas zélf!” snauwde mr. Woodhouse, „jullie hebben paniek op de beurs veroorzaakt, terwijl daar totaal geen reden voor was.”


  „We hebben slechts onze plicht gedaan,” weersprak kolonel Mason.


  „Dat had anders gekund!” repliceerde mr. Woodhouse nijdig.


  „De F.B.I. laat zich niet de wet voorschrijven door particulieren,” was het antwoord.


  Mr. Woodhouse wilde nog iets zeggen, doch zweeg. Met driftige gebaren stak hij een sigaar op en hield zijn koker aan de heren Graham en Waterbury voor.


  Beiden bedankten en ingenieur Waterbury toonde zijn sigaret. Er viel een gespannen stilte in het vertrek. Kolonel Mason had zich weer in de voor hem liggende papieren verdiept en de anderen verdeelden hun tijd met roken en naar de klok kijken. Eindelijk naderden snelle voetstappen de deur en na een kort tikje werd die even later geopend.


  „Hallo, gentlemen!” zei Shannon opgewekt.


  „Zó, jongmens!” zei mr. Woodhouse opstaande, „jij was het dus, hè, die de hele UREX naar de maan wilde helpen?”


  „Geen sprake van, uncle,” zei de jongeman rustig, „ik heb een stelletje gangsters gearresteerd en er zijn doden bij gevallen, bij ons helaas! en bij de tegenpartij. Dat toevallig één van die gangsters uw directeur-generaal was, konden wij niet helpen.”


  „Neen, jullie konden niets helpen!” snauwde mr. Woodhouse, „ik geloof eenvoudig niet, wat er over mr. Perkins gezegd wordt.”


  Shannon haalde berustend de schouders op. „Als u per se eigenwijs wilt blijven, uncle, laat hem dan spreken! Hij heeft er tijdens de verhoren alles van gehoord en gezien! Hij heeft óók gezien, dat de zogenaamde mr. Perkins op mij wilde schieten en ik hem de revolver uit de hand schoot.”


  Mr. Woodhouse wendde zich met een ruk naar Joseph Promnitz.


  „Is dat waar?”


  „Ja..., sir,” stamelde mr. Promnitz, „het is... waar! Ik was er bij! O... het was verschrikkelijk! Er werd van alle kanten geschoten.”


  „Er mr. Perkins schoot óók?”


  „Ja..., sir. Hij schoot, doch... inspecteur Shannon was vlugger dan hij! Zijn revolver, ik bedoel die van mr. Perkins viel op straat en hij begon te vloeken, vreselijk!”


  „Vloeken?” herhaalde mr. Woodhouse langzaam, „en schieten op de politie?”


  „Ja, sir. Het is de waarheid!”


  Mr. Woodhouse haalde enige malen diep en zwaar adem. „Vertel verder!” gebood hij zijn neef. „Ik wil precies horen hoe die zaak in elkaar zit. Die kerels in Utah beweerden van niets te weten.”


  Shannon glimlachte.


  Op kalme toon, de feiten en bijzonderheden, zoals zijn gewoonte was, haarscherp formulerend, vertelde hij de aandachtig luisterende heren wat er voorgevallen was, sinds hij van mr. Perkins enige exclusieve foto-opnamen had laten maken. Hij vertelde van de controle door de afdeling identificatie en verzweeg evenmin het aandeel, dat hij zelf had genomen; bij het tot stand brengen van de beslissende operaties in New York en Utah.


  „Een kwartier geleden kreeg ik uit Salt Lake City het bericht, dat mijn vermoedens betreffende de herkomst van het uranium volkomen juist waren,” vervolgde hij na een ogenblik van stilte. „Het spijt mij meer dan ik zeggen kan, dat de financiële gevolgen zo ernstig waren, doch ik ben blij, dat ik de anderhalf miljoen, het geld van de aandeelhouders en dus ook uw geld, heb kunnen redden. De valse mr. Perkins was juist gearriveerd om alles in de wacht te slepen en dan te verdwijnen.”


  Het scheen dat mr. Woodhouse iets wilde zeggen, maar hij bedacht zich.


  „Ga verder,” zei hij kort. „Je had het over de herkomst van het uraniumerts.”


  Shannon knikte ernstig. „Ja! Dat erts was afkomstig van twee prospectors - Andersen en Mac-Lean - die in de bergen ten westen van Andrews boerderij naar uranium gezocht hadden en gevonden hebben. Ze besloten hun voorraad, denk er aan, ik reconstrueer, want de mannen waarover het gaat zijn dóód, voorlopig te verbergen.


  Anderson en Mac-Lean maakten een tekening van hun claim, laadden het gevonden erts, ongeveer negentig kilo’s, in hun auto en reden in plaats van naar Salt Lake City, éérst naar Denver, de stad hunner inwoning. Waarom ze dit deden in plaats van hun claim direct in Salt Lake City te laten registreren, zal wel altijd een onopgelost raadsel blijven. Vast staat evenwel, dat Deegan en zijn gang, een smokkelbende die handlangers bezat in twee chauffeurs van de Transport Maatschappij, toen het vermetele plan opvatten, zich meester te maken van het uranium. Daartoe zetten de schurken een zogenaamd ongeluk in scène. Met een zware tien tonner reden ze op de Evanspas de auto van de twee prospectors in elkaar, waarbij de ongelukkige uranium-zoekers, letterlijk in stukken gereten werden! De daders maakten zich vervolgens meester van het uranium en de schetsen van de vindplaats, waarna de chauffeur van de truck, een zekere Tony Malotti, de brutaliteit bezat om zich te melden bij de verkeerspolitie om kennis te geven van het „ongeluk”. Ze schijnen aan de remmen van de verongelukte auto geknoeid te hebben, in ieder geval wisten Malotti zowel als de tweede chauffeur, Harry Becker, in de onderwereld van Chicago bekend als Red of Rooie Harry, zich eruit te praten, ondanks het groeiende wantrouwen van de inspecteur der verkeerspolitie. Later vond deze nog een stukje erts tussen de brokstukken van de verongelukte auto. Aanvankelijk hechtte hij er weinig waarde aan, doch hangende het onderzoek in deze zaak kwam het weer ter sprake. In Salt Lake City werd het stukje erts herkend als Uraniumerts!


  Voor mij was de zaak dus zo goed als rond. Er ontbrak evenwel nog de ware identiteit van boer Andrews. Deze is nu bekend! Hij heet John Perkins! en behoort eveneens tot de handlangers van Martin Deegan alias mr. Perkins, de directeur-generaal van de UREX!


  De naam Andrews is gefingeerd! In werkelijkheid heet de zogenaamde Jarvis Andrews, Perkins en stond hij Martin Deegan naam en papieren af teneinde de stunt mogelijk te maken. De naam Perkins was nog onbekend bij de justitie en in Denver klopte alles!


  Laat ik niet vergeten te vermelden, dat de uraniummijn van de ongelukkige prospectors Anderson en Mac-Lean, na de eerste vondst, reeds uitgeput bleek te zijn, anders zouden de schurken deze vindplaats wel geëxploiteerd hebben. Omdat ze evenwel niets vonden kreeg Deegan het plan om het gebied van de farm tot uranium-vindplaats te verklaren en zodoende een grote slag te slaan met de „monsters”, die ze reeds bezaten. Daartoe werd één deel van het Uraan op het terrein van de farm begraven en aangevuld met tal van radio-actieve preparaten, teneinde een eventueel onderzoek het hoofd te kunnen bieden. We zoeken nog naar de man, die hen aan die stoffen heeft geholpen.


  De rest kent u. Mr. Perkins verscheen in New York, op zoek naar een financier, die genegen was, zijn onderneming met kapitaal te steunen. Sluw als hij was nam hij mr. Promnitz in de arm. Mr. Promnitz, zo redeneerde hij, was een arme drommel, maar hij bezat hoe verwonderlijk het ook klinkt, goede relaties, die hem geestelijk, niet hoog aansloegen! Het verhaal van het internationale zakenbureau en mr. Promnitz’ astrologische liefhebberijen was in de onderwereld bekend. Vermoedelijk heeft mr. Promnitz wel eens aan begunstigers, winkeliers of zo, van zijn pogingen bij mr. Woodhouse verteld.”


  Shannon glimlachte even. Hij zag de verschrikte blik van Joseph Promnitz, die opeens diep scheen na te denken en dan de half dichtgeknepen ogen van zijn oom.


  „We moesten bewondering hebben voor de meesterlijke manier, waarop de valse mr. Perkins zijn eerste zetten op het schaakbord van bedrog, wist te plaatsen,” vervolgde hij. „In zijn rol van weldoener en joviaal zakenman, wist Deegan letterlijk iedereen een rad voor ogen te draaien. Jammer voor hem, heeft hij niet geweten, dat zijn „financier” toevallig een neef bezat, die verbonden was aan de F.B.I. en dat deze neef direct op de hoogte gebracht werd.”


  Mr. Woodhouse bromde iets onverstaanbaars, doch de blik in zijn nog steeds wakkere ogen blééf raadselachtig.


  „De UREX, de maatschappij tot exploitatie van de Uranium-gebieden in Utah werd opgericht,” hernam Shannon. „Martin Deegan triomfeerde! Hij scheen zijn doel bereikt te hebben! Op het hoogtepunt van zijn „succes” werd hij echter door de F.B.I. achterhaald!


  Het spijt mij voor u, uncle, het spijt me ook voor de andere heren en voor allen, die gemeend hadden fortuin te kunnen maken en nu met de brokken en een diepe teleurstelling blijven zitten. Bedenk dan echter, dat het erger had kunnen zijn en dat drie mensen, de beide ongelukkige prospectors en een politieman, de dood vonden! Voor alle anderen blijft het verlies tot een minimum beperkt.”


  „Zo?” zei mr. Woodhouse langzaam. ,Ik ben je zeer erkentelijk voor je glasheldere uiteenzetting jongeman. Doch in één opzicht heb je je deerlijk vergist! Jij en de boeven en allemaal! Behalve dr. Graham, ir. Waterbury en ik! Op de farm van Andrews, of hoe de boef anders mag heten, is wel uranium! En niet slechts „monsters” en andere rommel, waarmede zij experts om de tuin dachten te kunnen leiden, de sufferds! Niemand zou daar ingevlogen zijn, begrepen? Op dat stuk was de zogenaamde mr. Perkins een onnozele hals!


  Het was heus niet zijn verdienste, dat de UREX tot stand kwam! Deze maatschappij staat op stevige voeten en is diep verankerd in rijke ertsbeddingen!


  Wat de door jou genoemde ongelukkige prospectors vonden, was vermoedelijk niet meer dan een zogenaamde ertskern, en dan nog een héél kleine! De eigenlijke ertsbeddingen liggen breed over ons terrein verspreid en zelfs op zeer geringe diepte!


  Er is daar uranium gentlemen - geen dunne, zwakke lagen - doch het ligt er bij duizenden tonnen, rijkdom zo maar voor het opscheppen! Dat wilde ik thans zeggen!”


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  De magische formule...!




  Enkele dagen na het onderhoud op het bureau van de F.B.I., stonden de kranten vol over het wonder van de UREX! En tevens brachten zij het bericht, dat het kostbare erts met tonnen tegelijk uit de grond van Utah gedolven werd. UREX-koersen stegen formidabel. De eerst zo verschrikte aandeelhouders waren de meest benijde mannen op de beurs en men bood hun tot honderdvijftig procent voor de shares van 1000 dollar. Niemand had echter lust om te verkopen, zelfs niet toen enkelen reeds tot 200 procent boden. De UREX groeide! De UREX was het gesprek van de dag en ging een rijke toekomst tegemoet.


  Eén van de gelukkigen, die delen mocht in deze zonnige toekomst, was mr. Promnitz! Geheel hersteld van de schok en zijn korte verblijf in de cel, stapte hij gewichtig in het fraaie kantoor aan Seventh Avenue rond, behandelde de post, telefoneerde met de beurs, leerde het kantoorpersoneel de juiste manier van efficiënt arbeiden en onderwees terloops zijn secretaresse, een bekoorlijk kind! in de beginselen van de astrologie, zijn geluk.


  Mr. Promnitz kon zich dat veroorloven, want mr. Promnitz zou binnen enkele dagen de opengevallen plaats van de valse Mr. Perkins innemen; mr. Woodhouse had het hem reeds toegezegd, hij werd directeur van de UREX!


  Joseph Promnitz directeur!


  Toch deed het geluk hem niet duizelen. Integendeel! Het maande hem aan tot zelfbeheersing en discipline!


  Het was verwonderlijk, doch zijn benen bleken in staat om de weelde te blijven dragen! De ontwikkeling van zijn persoonlijkheid, die in de cel een ogenblik tot stilstand gekomen scheen, ging regelmatig verder. Zelfs de twintigduizend dollars aan shares, die mr. Woodhouse de president-commissaris hem royaal geschonken had vermochten niet meer mr. Promnitz van de wijs te brengen. Hij had zichzelf gevonden!


  


  Mr. Woodhouse had het in zijn hoofd gezet om nog verder voor Sinterklaas en Kerstman te spelen, al was het nog wat vroeg in de tijd.


  Na hun gesprek op het bureau van de F.B.I. had hij zijn neef nog niet gezien, doch wel las hij in de kranten over het kranige werk van detective-inspecteur Shannon, die aanvankelijk met een minimum aan houvast een grote zaak tot klaarheid had gebracht.


  De zesde dag, toen mr. Woodhouse nog niets van „aardige Bob” had gehoord, kon hij diens stilzwijgen niet langer verkroppen en belde hij zijn pension op.


  „Mr. Shannon is uitgegaan, maar hij kan ieder ogenblik weer terugkomen,” zei de hospita, „ik geloof, dat hij naar een juwelier is om iets te kopen.”


  „Kopen... een juwelier?” bromde mr. Woodhouse, „dat is niks voor hem, madam. Maar laat ie mij opbellen; nee, ik zal straks zélf nog telefoneren. Zeg maar niets! Dank u! ”


  Precies tien minuten later draaide mr. Woodhouse wéér aan de nummerschijf.


  „Mr. Shannon?” zei dezelfde stem van zo-even, „een ogenblik, sir.”


  „Ja?” zei de diepe stem van Shannon daarna, „bent u het? Hallo. Hoe gaat het met de Uraniumkoning?”


  „Neem je collega’s in de maling!” zei mr. Woodhouse geraakt.


  „Ik neem u niet in de maling, uncle! Je hebt de Herald toch gelezen?”


  „Ik niet. Ik heb weinig tijd momenteel.”


  „Jammer! Zij zijn de makers van deze titel, ik niet!”


  „Die krantenkerels zijn schobbejakken,” bromde de oude man. „Maar laten we het daar nu niet over hebben. Ik wilde je mijn excuus aanbieden, Bob. De laatste avond dat we elkaar spraken, was ik wat over mijn toeren!”


  „Er valt niets te vergeven, uncle,” zei de jongeman hartelijk, „het was allemaal goed bedoeld, van weerskanten!”


  „Nou,” zei mr. Woodhouse dankbaar, „als je het zó bekijkt, jongen.”


  „Zo bekijk ik het, uncle. Een jarenlange vriendschap kan niet verstoord worden door een paar harde woorden, waar een bende gangsters de oorzaak van was. En dat zeg ik niet,” de jongeman lachte even, „ter wille van een eventuele erfenis! Al dat geld laat me koud! Bovendien heb je een ijzeren gestel, uncle en ik mag lijden dat je honderd jaar wordt.”


  „Dat wéét ik, Bob ik weet, dat je een vent uit één stuk bent!” zei mr. Woodhouse ontroerd. „Je laat geen wolf op je hart smoren, dat deed je moeder - mijn zuster - God hebbe haar lieve ziel! óók niet! Ik belde je op om je te vragen vanavond bij mij te komen eten. Ik wilde een en ander met je bespreken. Er waren immers die twee prospectors? Nu, ik heb gehoord, dat één van hen getrouwd was en de ander een enige zoon had. Ik wil wat voor die families doen, ze hebben er recht op!”


  „Je bent een prachtkerel, uncle Franklin!”


  „Het is mijn plicht! Bovendien zal ook daar nog uranium kunnen zijn. Ik zal die mensen een flink bedrag ineens uitkeren en een paar winstaandelen.”


  „Straks blijft er niets voor jullie over, uncle!”


  „Onzin! Er is voor miljoenen daar! En Graham sprak zelfs over andere mineralen. We gaan volgende week proeven nemen. Hij beweerde, dat er goud moest zijn.”


  „Toe maar,” grinnikte Shannon, „in fort Knox ligt nog niet genoeg!”


  „Fort Knox is niet mijn privé bezit.”


  „Daar heb je gelijk in, uncle.”


  „Kom je dus vanavond, Bob?”


  „Ho... ho..., wacht even! Dat kan ik niet doen. Alléén wanneer ik nog een kennis mag meebrengen. Anders niet.”


  „Hm. Ik wilde je alleen spreken.”


  „Dan gaat het beslist niet! Ik kan niet alleen komen!”


  „Wat drommel, breng die verwenste kerel dan mee! Zeker een collega van je. Is hij vertrouwd, ik bedoel, weet hij overal van?”


  Shannon bleef enige ogenblikken zwijgen.


  „Ja,” zei hij tenslotte, „vertrouwd wel, zéér vertrouwd zelfs. Maar overal van weten, doet ie niet!”


  „Nou ja, we zullen wel zien. Breng hem maar mee!”


  „Oké, uncle! ”


  „Kom niet te laat, Bob. We eten over anderhalf uur!”


  „Ik zal beslist op tijd zijn!”


  Grinnikend legde Shannon de hoorn neer.


  „Zéér vertrouwd zelfs!” mompelde hij.


  


  „Laat de heren maar direct naar boven komen!” zei mr. Woodhouse anderhalf uur later tegen zijn oude gedienstige, toen deze kwam zeggen, dat „meneer zijn neef” er was.


  De dienstbode bleef bedremmeld staan en mr. Woodhouse herhaalde zijn bevel.


  „Ik zeg toch, dat ze boven moeten komen! Anders weet Bob de weg toch óók wel te vinden?”


  „Yes, sir,” zei de dienstbode. Met een vreemde blik in haar ogen..., iets van onderdrukte humor! verliet zij de kamer.


  Een ogenblik daarna trad Shannon binnen.


  „Zo, uncle!” zei hij opgewekt, „daar zijn we!”


  „We... we...?” zei mr. Woodhouse ongeduldig, „ik zie jou maar alleen. Je zou toch een collega meebrengen? Waar is de kerel dan?”


  „Hier uncle! ”


  „Alle duivels!” de uitroep ontsnapte mr. Woodhouse voor hij het wist. „Dat..., is dat...?”


  „Mijn aanstaande vrouw, uncle,” zei Shannon met een lichte trilling in zijn anders zo vaste stem. „Elly, dit is mijn enige familie in de wijde wereld, uncle Franklin Woodhouse! Uncle, miss Elly Francis!”


  „Aangenaam kennis met u te maken!” mompelde de oude heer verbaasd.


  „Jou geheimagent!” voegde hij zijn neef toe, „dat is weer zo’n verwenste politie-streek van je! Jongen, het overdondert mij gewoon! Ja, miss Francis, excuseer mijn wat ongewone vocabulaire! Ik zit al een paar weken tussen de mijnwerkers! Maar ik moet zeggen, dat ik een diep respect heb voor de keuze van mijn neef! Miss Francis, en jij duivelse Bob! Mag ik jullie mijn hartelijke gelukwensen aanbieden? Het is wat je noemt, een prettige verrassing!”


  „U mag mij Elly noemen,” zei het meisje met een blos, die mr. Woodhouse buiten zichzelf van verrukking bracht. „Ik word toch familie van u?”


  „Ja dat is waar! Elly dus...! Welkom kinderen. Dit wordt een onvergetelijke avond voor mij!”


  „En voor ons,” zei Shannon plechtig. „Ik heb vanmiddag een ring voor Elly gekocht. Straks, tijdens het diner, zal ik die aan haar vinger schuiven en jij uncle bent mijn getuige!”


  


  Het werd inderdaad voor alle drie een onvergetelijke avond! Mr. Woodhouse, die zijn sympathie voor zijn aanstaande nichtje niet onder stoelen of banken stak, stond er op om bij de plechtige schenking van de ring een kleine toespraak te mogen houden.


  „Bob en Elly,” zo begon hij, „nogmaals wens ik jullie beiden hartelijk geluk! Jij... Elly, krijgt een Man met een vette hoofdletter, een kerel, zoals er geen tweede in de V.S. bestaat en die slechts in de schaduw gesteld zou worden, door Franklin Woodhouse in zijn jonge jaren!”


  „Maar ik zou Bob nooit laten gaan!” zei het meisje glimlachend.


  „O... nou hm! Dat is een andere kwestie! Bob is dus favoriet. Uitstekend! Dan wil ik hem persoonlijk nog enige vermaningen op het hart drukken. Bob, jongen...! Met haar heb je de Grote Prijs van het Leven getrokken. De oude Woodhouse heeft mensenkennis en als hij het zegt, kan je daar je handen voor in het vuur steken. Bewaar haar als het kostbaarste, dat er op aarde bestaat en pas in de toekomst dubbel op jezelf! Want vanaf het ogenblik dat jullie getrouwd zijn, nee, reeds op dit ogenblik, heeft detective-inspecteur Shannon twee levens te verliezen. Kan ik je niet overhalen je baan neer te leggen en bij de UREX te komen?”


  Shannon schudde het hoofd. „Neen,” zei hij ernstig, „de dienst kan mij nog niet missen. Later misschien! Nu in geen geval!”


  „Goed!” zei de oude man hees, „dan spreken we er niet meer over. Maar dan zal ik je tóch een passend huwelijksgeschenk aanbieden, in de hoop, dat het je ééns zal bewegen tot het aannemen van een verantwoordelijke functie bij onze maatschappij, die eveneens een Staatsbelang vertegenwoordigt!


  Bob en Elly, ik schenk jullie beiden de helft van mijn aandeel in de UREX!”


  „Dat kan ik niet accepteren, uncle!”


  „Niet? Man, als je het weigert kijk ik je nooit van mijn leven meer aan!” Mr. Woodhouse wond zich op. „Jij zal een oude man, je eigen oom nota bene, toch niet willen beledigen?”


  „Bob!” de stem van het meisje klonk smekend, „toe, liefste. Hij bedoelt het zo goed? Hij is toch onze... uncle...?”


  „Verdraaid, kindlief..., jij zegt het juiste woord! Als zijn aanstaande vrouw heb jij óók wat te vertellen!”


  „Goed..., uncle...!” zei Shannon diep ademhalend, „ik neem het aan.”


  Hij had nog iets willen zeggen, doch de woorden bleven hem in de keel steken! Elly... zijn Elly! was plotseling opgestaan en zoende mr. Woodhouse op beide wangen. En de oude kerel zoende nog terug óók!


  „Zó, dat is dat!” zei mr. Woodhouse met schitterende ogen. „Mogelijk dat de vele dollars, die het gezin Shannon deelachtig zullen worden, de man later tot het inzicht brengen, dat een aanstaand miljonair geen politieman behoeft te blijven! Zeg niets meer, Bob! Je wil wéér tegenspreken, doch dat duld ik niet, begrepen?


  Dit is een waardig slot van de meest verwonderlijke zwendelhistorie, waarvan de stukken terugvielen op de koppen van stomverbaasde gangsters, die als ééns de spreekwoordelijke koe, wérkelijk een haas gevangen hebben, doch er niet van profiteren, daar de haas genuttigd wordt door ons allen en..laten we vooral niet vergeten, de brave mr. Promnitz, wiens droom werkelijkheid werd op het gedenkwaardige moment, dat Deegan en zijn handlangers de cel in wandelden!


  Ik heb echter goede hoop op een betere toekomst, omdat het uranium zich thans verbonden heeft met iets, dat machtiger is dan alle rijkdommen van de wereld bij elkaar. Geluk!


  Laat mij dan voor één keer zo argeloos vertrouwen op het wonder van een soort formule, zoals mr. Promnitz die toch het wonder zag geschieden! Daarom spreek ik thans twee woorden in de hoop, dat zij gelden mogen voor de gehele mensheid, en dat het twééde woord, al het slechte, dat uit het gebruik van Uraan en Atoomkracht kan voortkomen, zal dwingen tot het Goede!"


  „En die woorden zijn?” vroeg het meisje met een lieve glimlach.


  „Spreek jij ze uit, lieve kind! Uit jouw mond, zullen ze méér waarde dragen, dan wanneer ik ze uitspreek. Het is een formule, waaraan ik thans even grote waarde wil toekennen als aan mr. Promnitz’ roerend geloof in zijn horoscoop. Het doet er weinig toe wat de mens doet of zegt, wanneer niet zijn ziel de stuwkracht van de daad of het gesproken woord is. Zeg het, mijn kind!”


  Het meisje keek een ogenblik naar de glanzende ring aan haar vinger, toen richtte zij haar mooie ogen éérst op het ernstige gelaat van haar aanstaande man, dan op mr. Woodhouse, die wachtte ademloos als op de uitspraak van een Orakel! Toen klonk haar lieve stem zacht doch duidelijk in twee woorden, die volgens de oude, sentimentele man, de boosheid op aarde zouden uitbannen!


  „Uranium en Geluk...!”


  


  ~~~
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